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HZ. MUHAMMED'LE İLGİLİ ARAŞTIRMA.LA.IpN BİLANÇOSU* 

Maxime RODİNSONt 1 Çev. Abdıt!lahAYDJNLl"'* 

Şu veya bu konuda her şeyin söylenmiş olduğu kanaati, yaband.!ll!l (ve 
hatta ötekinin bilgi dallan hakkında uzman olan yan:-yabanc1!11n) daimi yarul
samasıclır. Hepimiz, yannın buluşlan önünde acınacak şekilde imgeleme 
gücünden yoksun oluyoruz. Fakat tarihle ilgili düşüncelerin - hatta belgeler 
an.cak mütevazı bir şekilde artsa bile- sürekli yenilenmesi, ruhumuzun bu 
yetersizliğine hep meydan okur. 

Teano prensiLeone Caetani tarafından İslfun Peygamberi'nin hayatına 
(ve ayrıca müteakip döneme de) tahsis edilmiş olan büyük ebaddaki fonnalar 
J\.1ilan' da 1906' dan itibaren çıktığında 2, araştırmacı haklı olarak kendisini 

•• 

Bu makale "Bilan des etudes mohammediennes" başlığıyla Rev;(e Historique'te (Paris-
1963, Presses Universitaires de Fı:ance, c.129, s. 169-220) yayımlanmtş ve Prof. Dr. Ab
dullah AYDINLI tarafından dilimize çevı:ilmiştir. Çeviride, okuyuculann büyük oranda 
Müslüman olacağı düşünülerek, Hz. Peygaınber'i gösteren "peygamber" kelimesi ile 
onun has isminin başına ''Hz." kelimesi eklenmiş, hakaret içeren bazı kelimeler ise ay

nen bırakılmıştır. Mütercim, çeviriyi baştan sona dikkatle okuyup ciddi tashihler yapan 
Arş. Gör. İrfan İNCE'ye teşekkür edei:. 

Ecole pratique des Hautes-Etudes (4• section)/ Yüksek Araştırına1ar Uygulamalı Okulu 
(4. Şube)'de Araştırmalar Müdürü. Dergileri göstermek için kısaltına kullanımı azaltıl
maya çalışılrruştır. Kull.aru.lanlaı: anahtarı şöyledir: AJ.S.L. =American fonmal of S emitic 
Languages a1ıd Literatım.r, B.A.S.O.R. = B11fleti1J of the American Schools ofOriental Research; 
Bi. Or. = Bibliotheca Orientalis; B.S.O.A.S. = Bul/etin of the School of Oriental and Ajrica11 
Studies; J.A.O.S. = ]o11mal of the American Oriental Society; J.R.A.S. = ]o11mal of the Royal 

· Asiatic S ociety; M.I.D .E.O. = Instit11t domiııicabı d'et11iks orimtales d11 Caire, Melanges; O.L.Z. 
= Orientalistische Literatu'i!itmıg; R.H.R. = Revlle de l'histoire des religion.r, W.Z.KM. = 
Wimer Zeitschrift .ftir die I<:ımtk des Morgetıfatıik.r, Z.D.M.G. == Zeitschrijt der Deutschen 
morgenliindischetı Gesellschajt . 
Prof.Dr., Sakarya Ü. İlahiyat F. Hadis Anabilim Dalı. 
L.Caetani, Annali delf1slam, Milano, U. Hoepli, 1905-1926, 10 c. Sadece ilk iki cilt (c.I, 
1905; c.II, cüz I, 1907) Hz.Peygaınber'in hayauru ele alır". Müellifhak.lunda krş.]. Fück, 
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cesareti k:ttı.lm1ş hissedebilirdi. Bununla beraber daha sonra, bazısı bakış 

açılatını derinden yenileyen başka eserler çıktı. V e şu son yıllarda art arda 
bitçok terceme-i hal/siyer kitabı yayımlandı. Bunların hiçbiri önemsiz olma
yıp en azından bazıları da önceki düşünederimizi altüst edecek niteliktedir. 

Günümüzde Hz.Peygamber'e karşı gösterilen bu aşın ilginin, büyük 
oranda olağan olan sebepleri vardır. Son yilların siyasi durumu büyük halk 
kitlesinin dikkatini İslam halklannın, özellikle de, bu dini, tabir caizse, imal 
eden/yapan halkın, yani Arapların üzerine çekmiştir. Ünlülerin hayatiarına 
dair bir seri yayımlayan bit kitabevi klübü bitkaç ay önce üyeleri arasında, 
hangi büyük adamların hayatının, ve tercihan hangi sırayla yayımlanmasını 
a.rzuladıklarını sormak üzere bit kamuoyu araştırması yapmıştı. Hz. Mu
hammed ilk sırada yer aldı, hem de büyük fru:kla. Şayet bu ilgi, /170/bit çok 
iyi kitabın yayımlanmasını kolaylaştltm1şsa bundan mutlu olmak ve aralarına 
kötü eserler karışmışsa bunları bit yana bırakmak gerekir. • 

Caetani'nin, daha önce işaret edilen Atmali dcii'Islam ciltleri, bit araştltına 
döneminin aynı zamanda hem zirvesını hem sonunu gösterir. 
Archiimposteur' e yakışır kinle ve yığınların eğitimi için çalışma arzusuyla 
dolu, dolayısıyla din savunucusu iyi bit Hıristiyan ama aynı zamanda delille
rini sağlam kaynaklara dayandırmaya arzulu bit Arapbilimci alim olan R.P. 
Ludovico Marracci'nin, Kur'an çevirisinin başına Hz. Muhammed'in hayat 
hikayesini koyduğu uzak dönemden beri, derin araştıtmaların yapıldığı iki 
asır geçmişti3. Avrupa ilim dünyası Arap el yazmalarını toplamış, onları neş
retmeye, çevirmeye ve açıklamaya başlamıştı. Bazı çalışmalar yapılıyordu. 19. 
asrın, ilk den enielerinin Homer ve Kitab-ı Mukaddes üzerinde gerçekleşti.ril
diği tenkit fikriyle destekli tarih anlayışı ilk yapıların, yarolma bilmez dil ça
lışmalarının hazırladığı malzemelerin temeli üzerinde oluşturulmasına imkan 
vermişti4. 

Die Arabischen Studie1ı in Europa. Leipzig, O. Harrasowitz, 1955, s. 297 vd., aynca krş. 
L.Bouvat, Le prince Caetani et son a:vre, Revtie du mo1ıde mllm!man, 27, 1914, s.53-89. 
Ludovico Marracci (1612-1700) ve eseri hakkında, son olarak G. LEVI DELLA 
VIDA'ntn Anedotti e Svaghi Arabi e 11011 Arablsinde ( Milano, Napoli, R.. Ricciardi, 1959, 
s. 193-210) yeniden basılan açıklamasına bkz. Hz. Muhammed'in ortaçağdaki tasavvuru 
hk. aşağıda 179. dipnotunun geçtiği sayfaya bkz. 
Bu çalışmalann tarihi hakkında bilhassa, onlan yine de özellikle dilbilimsel açıdan değer
lendiren J. FÜCK'e (yukanda zikredilen eser, n.2) bakınız." D. G. PFANMüLLER, 
Handb11ch der Is!am-Literat11r (Berlin ve Leipzig, W. de Gruyter, 1923) isimli eserinde 
s.115-206 arasında, batıda İslam Peygamberi hakkında geliştirilen telaklciler ile onun 
hakkında yapılan çalışmalann · özlü bir tarihçesini verir. Daha fazla aynntı için V. 
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Çalışma arka.daşlat:ı.nın yard.ımuıı alan Caetani (İslamöncesi Arabistan 
hakkında hacimli bit girişten sonra) bizim ka.ynakla.:rım:ız olan Arap tarihçile
rinin sunduğu tüm malzemeyi, yıl yıl, olay olay bit araya getirmişti. Bu bilgi
leri değişik rivayederiyle yeniden ele alan bu hillasa eser, Langlois ile 
Seignobos'nun tarihçi için mudaka gerekli olduğunu yakın bit geçmişte gös
. terdikleri, baştairi metodolojk şüpheciliğe bağlı tenkitçi bit tahlille yaziliyor
du .. Pozitivist etkiden kurtulan sonraki nesiller bu tutumu, küçümseyici bit 
biçimde, aşırı tenkit olarak değerlendirdiler ve bu tutumun aşırı olduğunu 
muhtelif alanlarda gösterebildiler. Faka.t burada bizi meşgul eden eserde, 
maalesef, bize onun faydalılığını hatırlatan bazı örnekler yok değildir. Her yıl 
yayımlanan o kadar Arapça eser, olaydan bitçok asır sonrasına ait ka.ynaklara 
korkunç bit güveni sergilemektedit5. Gerçek şu ki, /171/ elimizdeki Müslü
man kaynakların İslam'ın ilk dönemlerinde ortaya çıkan olaylarla olan ilişki
leri özel bit inceleme metodu gerektirir. Çünkü içerdiği anlamların tümü 
derinlemesine incelenmemiş olan sözlü rivayet kendine has bit özellik oluş-
tutur. 

Ne olursa olsun, Teano prensinin hemen hemen tam olan derlemesini 
aşmak zor görünebilitdi. Bununla beraber, bu cesaret kıtıcı formaların ya
yımlandığı sırada, eserinin çok önemli bit eksikliği, bizzat kayn_akların der
lenınesi konusunda ortaya çıkıyordu. Ayru zamanda, dönemin en nitelikli 
oryantalistlerinden oluşturulmuş başka bit ekip, Leiden'da, Caetani'nin ancak 

CHAUVIN'in şu bibliyografik eserine bakılabilir: Bibliographie des oıtvrages arabes 011 relatifs 
aux Arabes publiis dans I'Eımıpe chritimne de 1810 a 1885, Liege, 1892 vd. (c. X: Kur'an ve 

Hadis, 1907; c. XI: Hz. Muhammed, 1909). Önemli ve makbul eserleri zikreden kap
samlı bibliyografi olarak şu iki esere bkz. J. SAUV AGET, Introduction a l'histoire de !'Orient 
mıwiii!Jatt, iliment de bibliographie, Paris, A. Maisonneuve, 1943 (= Iniciation a /'Islam, 1) -
Cl. Cahen bunun gözden geçirilmiş ve güneellenmiş bir aeşrini yakınlarda yaptı (arulan 

yerde., 1961)-; B. SPULER ve L. FORER, Der vordere Orietıt bı islamieber Zeit, Bem, A. 

Francke, 1954 (=Orientalistik, III, Teil). 

Bugünkü şartlarda şunu hemen açıklamarun çok gerekli olduğuna inanıyorum: Burada 
"Arap aklı" nda doğuştan geİen bir yeteneksizlik asla söz konusu değildir. Çağdaş birçok 

Arap yazar halihazırda bize, bütün konularda tat:ihi. veya felsefi metodun kesin kuralla
rına uygun iyi tarih araştırmalan, dikkat çekici tenkitli neşirler sunmaktaclıı:lar. Fakat 

şimdiki durumda ve açık sosyolojik sebeplerden dolayı Hz. Muhammed'in hayat hikaye

si, sadece savunmacı ve övgücü edebiyatın k:ullarulabildiği bir tabu konusudur. Ayrıca 

aşağıdaki bazı açıklamalara bakıruz. 
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kısmen yararlanabildiği önemli bir kaynağı, İbn Sa'd'ın Tabakat'ıru6 on beş 
cilt halinde neşrediyordu. Bu eski derleme eser, bize naklettiği bol ve çok 
farklı kökenli belgeleri sebebiyle, en değerli eserlerden biridir7. 

Fakat bu belgesel eksikliğin ötesinde bazı yazarlar, yeni belgeler kullan
maktan ziyade incelemellin bakış açısını değiştirerek ve elde mevcut olan 
metinleri bu yeni yönteme göre inceleyerek konuyu yenilemeuin mümkün 
olduğunu göstereceklerdi. Böylece İsveç'li Tor Andrae, bu yüzyılın ilk üçte 
birinde din psikolojisi üzerine yapılan çalışmalatın ışığında Hz. Peygamber'in 
kişiliğine, daha önce yapılanlardan çok daha derin bir şekilde nüfuz etmeye 
çalışacaktıB. Başka bir yönden, Süryani dilini kullanan Hıristiyan Kilisesi hak
kındaki derin bilgileri, ona, İslam'ın içerisinde geliştiği Hıristiyan muhiti hak
kında tamamen yeni açıklamalar getirme imkanı verecekti9. Bu ataştttmalar, 
Hz. Muhammed'in Hıristiyatılığa karşı tavnrun hıristiyani olduğu ş.eklindeki, 
sadece bir dereceye kadar doğru olan vakıa üzerinde ısrar eden K. Alırens 
tarafından sürdürülüyordul 172/ ı o. Bu dönem zaten etkileri araştttmakla 

İbn Saad, Biographim Mıthammeds, sehıer Gefiihrten tmd der spateretı Trliger des Is/ams bis :{!Ini 

Jahre 230 der Fh1c/ıt ... herausgegeben von Eduard SACHAU, Leiden, E.-J. Brill, 1905-
1940, 9 cilt (bazı.latı bir çok cüz halinde). 1905-1917 arasmda basılmış olan ilk iki cilt 
(dört cüz halinde) Hz.Peygamber'in hayatına dairdir. 
R.Blacheı:'in yetkin ve ölçülü kanaari için bkz. Le Problenıe de Mahomet, Paris, 19 52 (daha 
aşağıya, 130. dipnotuna bkz.), s.8 ve devamı. 
Toı: Andrae, M11hanmml, hans /iv och hatıs tro, Stockhlom, Natur och Kultur, 1930, 243 s.; 
Fransızca çevirisi: Mahomet, sa vie et sa doctrbre, çev. J. Gaudefroy-Demombynes, Paris, 
Adrien-Maisonneuve, 1945, 193 s. (= bıitiatiotı d /'Islam, 2). Ben, Geo Wıdengı:en tara
fından gözden geçirilen ikinci neşri ( Stockhlom, Natur och Kultur, 1950, 269 s.) gör
medim. 
Toı: Andı:ae, Der Ursprung des Islams und das Christentum (Kyrkohiıtorik Arsskrift, 
1923, s. 149-206; 1924, s. 213-292; 1925, s. 45-112), sonra kitap şeklinde, Uppsala
Stockholm, Almqvist ve Wıksell, 1926; birinci metin üzerine (mükemmel) Fransızca çe
viri: Les origiııes de I'Islanı et le chri.ıtianisme, Paı:i.s, Adrien-Maisonneuve, 1955, 215 s. (= 
Initiation d /'Islam, 8). Krş. Gaudefroy-Demombynes, Les Origines de l'Islam, d'apres M. 
Toı: Andrae, ReVtles d'hiıtoiro des religiotıs, 96, 1927, s. 340-346. 

ıo K Ahı:ens, Christliches im Qoran, Z.D.M.G,, 84, 1930, s.15-68, 148-190; Muhammed als 
Re/igionsstifter, Leipzig, Brockhaus, 1935 (= Abhatıdlrmgetı.ftir die Kımde des Morgenlandes, 
XIX, 4). Bu eserin en iyi değerlendrirmelerinden biri (ölçülü tenkid), M. Guidi'ninkidir. 
Riviıta delgi Stıtdi orimtali, 17, 1938, s. 123-127. Wilhelm Rudolph'un ciddi tezi (Die 
Abhangigkeit des Qorans von Judentum u. Chcistentum, Stuttgart, W. Kohlhammer, 
1922), hir taraftan Yahudi etkisinin büyüklüğünü kabul etmekle beraber, İslam'ın ortaya 
çıkmasına kesin atılımı verenin Httistiyanlık olduğu sonucuna vardı. 
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uğraşıyordu. Hıristiyan etkisi üzerinde ısrar eden çalışmalar, Yahudi etkisini 
abartan çalışmalarla dengeleniyordu. Söz konusu Yahudi etkisi daha önce 

., 1833'den beri haham Abraham Geiger tarafından çok itidalli bir ru:aşt:ıt:tnayla 

incelenmiş bulunmaktadır11 • Aynı eğilim şu yakınlarda C. C. Torrey ve diğer
leri tarafından gösterilmiştir 12. Daha geniş olatak bazı ciddi ru:aşt:ıt:tnalar, 

Kur'an kıssalan ve kavramlannın Yahudi-Hıristiyan kaynaklarına tahsis edi-· 
lecekti13. Bu tür araşt:ıt:tnalru:, şüphe yok ki, çok gereklidir. İslam, çoğu zaman 
çağdaş Müslüman yazarların ve diğer bazılarının düşündüğü gibi, diğer bütün 
ideolojilerin tohumlarından özenle anndıtılmış bir yerde, kapalı bir vazo 
içinde doğmamıştıt. Doğmakta olan İslam'ın gelişiminin, etkileri -ki, bu 
konuda gereğinden çok kanıtımtz vardır- 7. asnn başındaki Arabistan'a her 
tataftan nüfuz eden büyük dünya dinleri kibirle göz ardı edilerek incelenebi
leceğine İnanmak, az bulunur bir aşırı güvendir. Bununla beraber bu araştır
malann bazı aşınhklan vardır. Zira bunlar İslam'ın kesin olan orijinalliğini14 
ve aynı zarminda, bir etki incelemesinin, yeni bir ideolojik hadiseyi ve onun 
gerçek dinamizmini açıklamaya asla yetmeyeceği şeklindeki apaçık olguyu 
unutturma tehlikesiyle karşı kru:şıyadırlat. İnsan bütün zaman ve bütün alan
larda, yeni ideolojinin işlevsel gerekliliğini açıklayan yapısalcı bir tahlilden 
ustaca sıynlamaz. Yine de, Hz. Muhammed /173/ ne Yahudi olmuştur, ne 

ıı Abraham Geiger, W as hat Mo hammed aus dem Judenthume mif gmommen? Bonn, F. B aden, 
1833, VI-215 s. yeni neşri: Leipzig, 1902. 

12 C. C. Torrey, The Jewish fomıdatiotı ofis/om, New York, Jewish Inst. of Religion Pres, 
1933. G. Vajda Guifs et musulmans selon leh ait, Jounıal asiatiqt1e, 229, 1937, p.57-127), 
Peygamber döneminin Yahudileri hakkında Hadisleı:iti verdiği1bilgilerin ciddi bir tahlili
ni yaptı. 

13 J. Horovitz'in, kısalığtyla beraber çok güzel olan eserinden (Koratıische Uırtersuchtmgm, 

Berlin et Leipzig, W. de Gruyter, 1926) başka, D. Sidersky'nin Les Origines des ligendes 
!!11/Slllmanes dans le Cora11 et datıs fes vies des Prophetes (Paris, Geuthner, 1933) isimli eserinde 
uzun metin iktibaslanyla daha geliştirilmiş bir hillasa bulunabilir. Fakat bu eserin ciddi 
yanlışlan vardır ve şimdi bu konu hakkında temel eser, Horovitz'in bir öğren~inin, H. 
Speyer'in dikkat çekici şu çalışmasıdır: Die biblischm Erziihlımgm im Qoran, 
Griifenhainischen, 1931. Rudi Paret'nin belirttiği gibi, Almanya dışında çok az tanınan 
ve çok az kullanılan (ancak bu hata, dönemin Samilik-karşıtı "hareketler" sırasında nüs
haların çoğunun yok edilmesine aittir) bu güzel eser geçenlerde ofset olarak yeniden ya
yımlanmıştır. Hildesheim, G. Olm, 1961. 

14 Şu iki yazar, bilhassa da ikincis~ dikkate değer iki makalede bunun üzeri?de durmuş~
dır: J Fück, Die Originalitlit des arabischen Propheten, Z. D. M. G., 90, 1936, s. 509-
525; G. von Grünebaum, Von Muhammads Wirkung und Originalitat, W. Z. K M., 44, 
1937, s. 29-50. 
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de Hıristiyan. Böyle olduğu için sadece muhtemelen onun din değiştirmesine 
yol açtığı düşünülen etkileri belirlemek değil, onun, kendisini etkilerneye 
niçin izin vetmiş. olabileceğini izah etmek uygun olacaktı. 

Bit adam Hz. Peygamber'in hayatına, onu bütün yönleriyle ele alan tam 
bit eser tahsis etmediği halde, çağın ilk üçte bitinde Avrupa'daki Muhamme
di araşt1tmalata, hakim olmuştur. Bu zat, R P. Henri Lammens, S. ].'dir. 
Kalben Fransız, eksiklikleri yok değilse de iyi bit Arap dili uzmanı olan bu 
Belçika'lı Cizvit papazı yorulma bilmez bit çalışma gücü, keşişlik görevinin 
derin bilgiye doğru sevkettiği mücadeleci bit mizaç, eski metinlecin taşıdığı 
canlı ve tutkulu öğeyi yakalamada dikkat çekici bit istidat, tutkusunu okuyu
cularına iletmeyi bilen edebi bit yetenekle donatilmıştı. Onun her zaman 
biraz lafçı olan derin bilgili ve taribi açıklamalan, edebi etkileri küçümserni
yet ve ekseriya ateşli gelişimi içinde Arapça iktibasla.r veya, Fransız şairleri 
arasından Victot Hugo ile Henri ·de Botnier'den alıntılar kullanıyordu. O 
aynca İslam,'a, onun ihtişamına ve eserlerine, onun imposteut ve libidineux 
Peygamberine, çölün ödlek, palavracı, soyguncu ve yıkıcı Ataplanna karşı 
kutsal bir kine sahipti. Lammens Arap araşt1tmalanrun hareketli merkezi 
olan Beytut Saint-Joseph Üniversitesi mensubu olarak aynı kalple, halihazır
da, dindar general Gourand ile simgeleşen Fransız düzenine karşı Mekkeli 
Paysal tarafindan yönetilen ve Protestan Lawrence tarafindan desteklenen 
Şerif birliklerine; geçmişte, Paysal'ın uzak atası olan şişman, çirkin, korkak, 
ahlaksız ve kansına yani ağlayıp sızlayan ve az yetenekli Fatıma'ya zulmeden 
halife Ali'ye de şiddetle çatıyordu. İslam geleneğinin aksine bit tavırla İslam'a 
yönelik (çok nisbi) ilgisizliğinden hoşlandığı, Araplar tarafindan fethediletı 
ekili bölgeleri yönetmek için Suriye'li Hıristiyanlara çağn yapma faziletine 
sahip ve bu ilkel Bedevilerin müzmin başıbozukluğunu bast1tmaya çabalamış · 
Emevi hanedanlığını yeniden eski saygınlığına kavuşturmaya çalışıyordu. 

Lammens, Ignaz Goldziher tarafindan başlanılan çalışmalan ve onun dile 
getirmiş olduğu düşünceleri yeniden ele alatak İslam geleneğinin/hadisin 
tenkidi tahlilini, sonraki dönemlerin, Hz. Peygamber ve arkadaşlannın iş ve 
sözleri hakkında bize nakledilen rivayerlere nüfuz etmiş siyasi eğilimlerini 
acıinasızca ortaya çıkatmak suretiyle en uç noktasına götürmüştür. Uydur
malata karşı girişilen bu çetin avda o, 19. yüzyılın bizzat kendi imanına karşı 
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çevirdiği tenkit silalımı ölçüsüzce kullaruyordu15. Birileri onun görüşleri saye
sinde Hz. Muhammed ve ailesine karşı olumsuz anlatunlar buluyordu. Ta
rafgirliğinin aşıtı.lıği, biraz çok sıkça ele alclığ1 konular, nihayet hatalan haklı 
olarak sert yargılarnalara yol açtı. Fakat onun dev yıkım girişiminin, hayırlı 
sonuçlarının olduğunu da kabul etmek gerekir. Bu girişim, sonunda bizi 
kaynaklarınııza karşı /174/ kolay tatmin olmaz bir hale getirdi. Kesin olarak 
yıkılan geleneksel yapı şimdi yeniden inşa edilmeye başlanabilirdi16. 

Ciddi yeniden inşa denemeleri yine de nadir olmuştur. Burada ikinci 
dünya savaşı öncesi ilmi çabaların' özeti mahiyetinde bir eser olarak Donais 
Frants Buhl'un daha önce 1903'de Danimarka dilinde basılan, 1930'da ise 
genişletilerek Alınanca olarak yayımlanan ciddi eserine dikkat çekmek gere
kir. Buhl'un bu eseri mevcut kaynakların tümünden elde edilmiş ve hakların
da kendisinin hemen hemen şumüllü bir bilgiye sahip olduğu Avrupalı 
islamiyatçıların tartışmaları ışığıiıda incelenip tahlil edilmiş bilgilerin önemli 
bir bölümünü içerir. Donais çalışkan bir araştırmacıya has güçlü bir sağdu
yuyla, bir taraftan birtakım Arap kültürü uzmanlarının aşırı tenkitçiliğini, 

diğer taraftan da Müslümanların kendi kaynaklarına yönelik gözü kapalı gü
venlerini reddediyordu. Anılan eser k~ndi sahasında henüz aşılamamıştır ve 
hala vazgeçilemez bir başvuru kaynağ1 olarak durmaktadıt17. 

Bu dönemde, bu abidevi özet kitap ile Tor Andtea'nın yukarıda anılan 
çok zekice ve orijinal yaşamöyküsü/siyer kitabı ve yine bazı özel çalışmalar 
bir tarafa bırakılırsa, sadece yukanda zikrettiğimiz büyük İslam uzmanlarının 

. 15 

16 

17 

Birçoklan benim gibi, müteveffa L. Massignon'un bana, büyük I.Goldziher'in sııh.ip 

olduğunu bildirdiği (1 Ağustos 1961 tarihli mektup) şu kanaitti düşünmüştür: "0, 
Kuı:'an'a uyguladığı metodu İnciller'e uygulasaydı onlardan kendisine ne kalırdı?". 
Temel eserleri arasında şunları zikredelim: Fatima et fes filles de Mahomet, notes critiques po~tr 
l'itude de la Sira, Rome, Pontif. Istitutum Biblicum, 1912; Le Berceatt de !'Islam, I'Arabie 
ocddmtale ala veilk de l'higire, c. 1 (Yalnız bu cilt çrlrtı), Rome, adı geçen kurum, 1914; La 
Mecqııe ala veille de l'hegire, Beyrouth, Impr. catholique, 1924 (= Mefanges de lVnivmit! 
Saint-]oseph, c. IX, fasikül, 3); l'Arabie ocddentak avant l'hegire, Beyrouth, adı geçen kurum, 
1928 (makale derlemesi); Etı1des sur le siecle des Omr.qyades, Beyrouth, adı geçen kurum, 
1930 (Aynı gözlem). 
Fr. Bubl, Das Lebetı Mt1hanımedr, Almaneast H. H. Schaeder, Leipzig, Quelle u. eyer, 
1930, yeni baskısı: Heidelberg, Quelle u. Meyer, 1955. Onun cilaylar hakkındaki görüşü, 
Encyclopedie de l'Islam (c.III, Leiden, Brill ve Paris, Klincksieck, 1936, s. 685-703, 
Fransızca baskı) için kaleme aldığı hacimli Muhammad maddesinde özet bir şekilde bu
lunabilir. Aynı ansiklopedideki Kor'an maddesine (c. II, Leyde, Brill ve Paris, Picard, 
1927, s.1124-1139, Fransızca bask) de bakınız. 
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tezlerini ve tedavülde olan çok sayıdaki özel araştımıayı büyük bir orjinallik 
içermeksizin özetleyen birtakım biyogtafi.k muhtasar eserler · yayımlandı ıs. 
Biraz özel olarak /175/ Fransa'da Emile Dermenghem'in Hz. Muham- · 
med'in hayatı ile ilgili eserine19 işaret etmek gerekir. Bilgice zengin ama bilge
lik unsurlarından yoksun olan bu eser, esasen, yazımında gösterilen sanatsal 
özen, sıkça karşılıklı konuşma biçiminin kullaruması ve seçtiklerini kanıtlama 
ve belgelerneden yoksun olması dolayısıyla edebi bir eserdir. Çekici özellikle
re sahip olan bu eser, Hz. Peygamber'in hayatının geçtiği çevrenin öz olarak 
doğru bir görüntüsünü vermeyi başarmış ve Arap aleminde büyük bir başa
rıya sahip olmuştur. 

Avrupa' daki ilmi araştırmaların etkisinden büyük ölçüde uzakta bulunan 
Stalin dönemi Sovyetler Birliği'ndeki İslam uzmanları, içinde bulundukları 

ıs Mesela O.Pretzl'ın taı:ihçil.ere yönelik (Mohamrned als geschichtliche Persönlichkeit, 
Histariche Zeitschrift, 161, 1939-1940, s.457-476) ölçülü fakat içinde, Hz. Peygamber'in 
Y ahudileı:le ilişkilerinin özellikle eksik işlendiği. (bu ~vgüye değerdir) tahlilinin o tarihte 
Almanya'da y~yı.mlanma şanssızlığına maruz kalan.güzel muhtasar eseri. Burada sadece 
şu eserleri kısaca zilm;deceği.z: Hakkaniyetli olmayı -boşuna- deneyen militan bir Kato
lik eser (Michel d'Herbigny, S. ]., L'Is!anı naissmıt, notes pqchologiques, Roma, Pontificium 
Institutum orientalium studiorum, 1929, "Orientalia Christiana" dizisi içinde, c. XIV, 2, 
no.51); (Hıristiyanlık) inancından ay.ı:ı:lmış bir müslümana ait, savunmacı olmaksızın ol
dukça hayranlık dolu, ancak hiçbir kaynak tenkidi içermeyen dolayısıyla ilmi faydası ol
mayan bir yaşamöyküsü/siyer kitabı (Mohammed Essad Bey, Mahomet, Fransızca çeviri, 
PariS, Payot, 1934, tekrar neşri: 1956); çok savunmacı bir renge sahip, aslen Müslüman 
olan biri ile İslam'a giren bir Fransız ressamın işbirliğiyle hazıı:lanmı.ş olma ilginçliği bu
lunan bir siyer/ tercüme-i hal kitabı (E.Dinet ve El Hadj S liman Ben Ibrahim, Lı vie de 
Mohatnmed, prophete d'Ailah, Paris, G. P. Maisonneuve, 1937, birçok yeni neşri yapılmış 
olup E. Dinet'nin resimleriyle resimlenmiştiı:); Kuzey Afrika'lı bir Fransız İslamseverin 
iyi niyetli, ama az bilgili kitabı (R. Lerouge, Vie de Mohamet, Paris, Fasquelle, 1939); ten
kitsiz ama kahramanına karşı sevecen bir derleme (Paul Achard, L 'histoire de la 
Miditmanee, Mahonıet, Paris, Ed. de France, 1942); romanlaştıı:ı.lmışhata ve yalanlarla do
lu bir hayat (Jean Barois, Mahomet, le Nopoleon dr1 Ciel, Paris, Ed. Colbert, 1943). Yazar 
D. von :Mikusch'un zekice başlıklı (Muhammed Tragldie des Erjô!ges, Leipzig, 1932) yaşa
möyküsü/siyer kitab1n1 göremedim. G. Vajda'nın kavrayışlı birkaç sayfasına işaret ede
lim: L'etat actuel des recherches sur les origines de l'Isl.ari:ı, Rev. de qnthese, 9, 1935, s. 
185-195 

t9 E. Dermenghem, Lı Vie de Mahomet, Paris, Plon, 1929 (= Le roman desgrandes existances, 
23); 2. baskı (gözden geçirilmiş), Paris, Chaı:lot, 1950. Aynı müellifin daha yakın bir' 
geçmişte basılan, çok yoğunlaştu:ılm.ış, maksaclımı.z için gereğinden fazla "maneviyatçı", 
ama büyük zevkle resimlenmiş bir kitabı daha vardır. Mahomet et la traditio11 islamique, Pa
ris, Ed. du Seuil, 1955 (= Mailres .rpiritmls, 1). 
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ideoloji tarafindan, genelde ilmi yönden daha çok bu ideolojinin tahlili açı
sından ilgi çekici araştıtma ve tutumlara sevk ecli.lmişletdir. Bu durum, devlet 
ideolojisine bağlı rejimierin bit kanunu olarak devarn ettiği sürece yarı

bilginler ciddi emekçilerin üzerinde ekseriya üstünlüğe sahip olurlar. Bununla 
beraber Marksist yöntem onları, başlangıçtaki Müslüman hareketin toplum
sal koordinatları ile ilgili olarak, basit bit biçimde olsa da, başka yerlerde 
olduğundan daha açık bit şekilde çok önemli sorular sormaya götürdü. On
lar ayrıca farklı görüşlere vardılar ve 1930 yili civarında bu konuda bazı tar

tışmalar oldu. Çok tuhaf bit şekilde, Hıristiyanlığa karşı savaşta kullanılan ve 
ekseriya, A. Drews (ki Lehin tarafllıdan eserine dikkat çekilmiştit), J. P. 
Couchoud ve diğerlerinin "İsa efsanesi" tezine dayalı kavgacı yöntemler 
İslfun'a uygulandı ve birçokları, Hz. Muhammed ile arkadaşlarının uydurma 
kişiler olduğunu göstermeye kalkıştı20. İnsan, küçük bit Fransız grubu~un, 
İsa söz konusu olduğunda tek tasyanalist tutum olarak onu efsaneye indir
gerneyi düşünmüş olması gibi, din kurucularının efsaneye indirgenmesinin 
nasıl tek Marksist tutum olarak düşünülmüş olduğunu güçlükle aniayabilir 

Yüksek dil ve kaynak bilgileri bakımından Avrupalı meslekdaşlatıı-ıdan 
genellikle daha iyi olan Arap bilginlerinin bu alanda önemli işler yapmasına 
mani olan şey, yine içinde bulundukları -bu sefer dini olan- ideolojidir. Ger
çi birçokları, yöntem· bakımından, 117 61 kendilerini Avrupalılıı.rdan ayıran 
alana yeniden dönmüşlerdi. Fakat Tahıl Hüseyin'in İslfun öncesi Arap şiirini 
aşırı tenkirlinin çıkardığı fırtınalar biliniyor21. Böyle bit alanda ilerlemek ma
nevi bakımdan itnkansızdı. Bundan dolayı bugüne kadar, olayların sunumu
nun çağdaş şeklinde bazı tavizler verilmişse de, tamamen savunmacı eserler 
yayımlanmıştır. Gerçekten, doğu ülkelerinin, Avrupai bit eğitim almış olduk
ları veya en azından basın, radyo vs. yoluyla modern dünyanın atmosferinde 
kaldıkları için kültürlü olan Müslüman halkı, bütün çağdaş hayattan kopuk 

• 20 Bu görüşlerin sentezci bir özeti, N. A. Smimov'ua Rusça kitabı hakkında N. Elisseeff'ia 
yaptığı esaslı tahlilde görülebilir (''L'islamologie en U. R S. S. d'apres un ouvrage 
recent", Melaııge.r Louis Ma.r.rignon, c. II, Damas, Istitut fraaçais, 1957, s. 23-76). Okuyucu 

· bualaı:ı. yine özet olarak, Sovyet politikasının ana çizgileı:.inin çerçevesi içiade W. Z. 
Laqueur'nün kaleminden görebilecektir: The Soviet Union and the Middfe East, London, 
Routledge and Kegaa Paul, 1959, s. 56-60 ve eliğer birçok sayfası. . 

ıı f?i'J-Ji'ri'l-Cahilı~ Kahire, 1926. Bazı kısıtlamalada yeni baskı: Fi'l-Edebi'l-Ciihili, Kahire, 
1927. Sorunun aslı hakkında krş. R Blachere, Hi.rtoire de la litteratflre arabe, c. I, Paris, 
Adrien-Maisonneuve, 1952, s. 171 vd.; yankılar hakkında krş. M. Colombe, L'evolutioıı de 

!Egypte 1924-1950, Paris, G. -P. Maisonneuve, 1951 (= Islam d'hier et d'm§oımi'h11i, IX), s. 
123 vd. 
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şeyhler tarafından kaleme alın.ı:niş, dindarca, bilgilendirici ve sıkıcı uzun söz
lerle dolu geleneksel tarzdaki özet kitaplarla b.tktır:ıl.ıyordu. Diğer taraftan bu 
kültürlü muhafazakat halk, çoğunluğu itibariyle, önceki neslin bir kısnurun 
ilirnci coşkunluğunu sosyal devinim bahaneleriyle reddederek, yeniden atala
nu imanına dönüyordu. 1935'de yazar ve siyaset adamı Muhammed Hüseyin 
Heykel'in, oldukça iyi bir benzeri M. Daniel-Rops'un Httistiyanlığın köken
leri hakkındaki eseri olan Hz. Peygamber'in hayati hakkındaki kitab111.111 çok 
büyük başansı bundan kaynaklarimaktadtt. Heykel, "batılı çağdaş yönteme 
göre ilmi bir araştirma eseri" yazdiğını iddia ederek (5. baskı, s.18) 
Hz.Peygarnber'in haya11n1 kolay ve çağdaş bir üslupla yeniden çizer. Fakat 
"ilmi yöntem" ona, ileriki dönemlerde Hz. Muhammed'e nisbet edilen hir 
miktar muci.!zeyi reddettirir, bazılar1n1 da "tabii" şekilde yorumlatir ise de, 
İslam imanının esaslarını destekletir. O, kaynaklann eleştirel ~celenmesini 
yalnız, Müslüman geleneğin/hadisin muhafaza ettiği, ama Hz. Peygamber'in 
çağdaş anlayışı için rahatsız edici görünen bazı hikayelere saldırmak için ye
niden keşfeder. Burada Hz. Muhammed'in hayatının, modern bir din ·savu
nusunun ihtiyaçla,ruıa göre ustaca, zeki ve yetenekli bir yeniden inşası vardır, 
ancak bu hala bilimsel bir yaklaşımdan uzak11r22. Aşağı~ aynı zamanlar
da Mısırlı bilgin Ahmed Emin /177/ Fecr el-İslam (İslam'ın fecri)23 başlıklı bir 
eser ile, büyük bir Arap ve İslam medeniyeri tarihine başlıyordu. Fakat Emin 
itinalı bir şekilde, kurucunun hayat hikayesinin tehlikeli alanından uzak duru
yordu. Taha Hüseyin ise çabucak daha az tehlikeli bir tutuma dönüyor ve 
strenin (Hz. Muhammed'in geleneksel hayati ile ilgili kitabın) hfu:nişinde, Jules 

22 5. baskıya göre (Kahire, 1952); Hz. Muhammed' e şeytan tarafindan ilham edilen "şeytan 
ayetleri" rivayetine karşı eleştirisi (s.160-167), Hz. Peygamber'in han.ımlanrun "isyaru" 
hikayesinin yeniden inşası (s. 447 vd.) tipik parçalaı: olarak zikredilebilir. Esere, tama

men din savunucusu tezler ile, doğrusu içlerinden bilhassa E. Dermenghem'in avarni ki
tabını ve, he.r şeyden önce, Amerikalı yazar Washington lıving'in 1849'da yazilan der

lemesini zikrettiği "müsteşrikler"e karşı eleştiriler serpiştirilmiştir. Kitapta yer yer uygun 
sessiz geçişler (Ka'b b. el-Eşrefin öldiiriilmesiyle ilgili olarak, s.278 vd., Hz. Muham
med'in öldürmeye teşvikini sessiz geçiyor) hatta bazı sahtecilikler (Ona göre -s. 339-, 
kendilerini kılıçtan geçirecek olan hakem Sa'd b. Muaz'ı "kader tarafindan kör edilmiş 
gibi" seçen K.ureyza Yahudileridir. Ama eski kaynaklara göre Hz. Muhammed'dir, krş. 
İbn Hişfun, s.688, Vakıcü, çev. Welhausen, s. 215-) vardır. Bu eser ve sağduyulu eleştiri
leri hakkında krş. C. Brockelmann, Geschicbte der arabi.rchm IJ.tera!ltr 3 ter 
Supplementband, Leiden, Brill, 1942, s. 208 vd. 

23 Kahire, 1929. 
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Lemaitre tarzında, çok güzel edebi metinler yazıyordu24. Yetenekli deneme 
yazarı Abbas Mahmud el-Akkad, faşist eğilimleriyle, daha az ihtiyatlı olmakla 
birlikte daha güçlü bir tarzda savunmac1, "modem düzenlemelere" daha 
uygun tutuma yeniden dönecekti25. İlmi açıdan bu tür eserler ihmal edile bi
lirler. Dikkat çekici bir istisnayı, SSCB asıllı bir Arap Marksist olan Fendeli 
Cevzi'nin, Kudüs'te İngilizlerin himayesinde hasılabilen ve, yank1latın1n azlı
ğı sebebiyle bir skandal kaynağı olmaktan kurtulan .eserini kaydetmek gere
kir. Cevzi, hızlı bir şekilde de olsa, en azından ilahi irade dişında İslam'ın 
zuhurunun tarihi nedenleri sorununu ortaya koyar26. 

On beş yıl kadar önce Muhammed! çalışmaların durumu, özet olarak, bu 
şekildeydi. Bu çalışmalar bu dönemden beri köklü bir şekilde yenilendi Şim
di bunun nasıl olduğunun gösterilmesi denenecektit. En yeni eserler üzerin
de durulacak ve Hz. Peygamber'e tahsis edilen tüm eserlerin eksiksiz bit 
listesinin düzenlenmesi iddia edilmeyecektit27. 

24 ala hômiJ es-sira, Kahire, 1933. 
25 Abkartfyat Mıtham!Jied (Hz. Muhammed'in dehası), Kahire, 1940. Bu eser daha sonra, 

yazarın içinde Hz. Muhammed'in isminin Vedalarda ve başka yerlerde bulduğu bir giriş
le ve Hz. Peygamber'in halifelerinin hayatlanyla birlikte ei-Abkar!Jyat e!-İslôtnfJye (M:üs
lüman dehalar) kitabı içinde {&.ııire, 1376/1957) yeniden basıldı. O, İslam'ın gelişinin 
Datıie!in kitabında önceden haber verildiğini gösteren tarihsel hesaplara da girişir. Bu 
dönemin, görebildiğim diğer Müslüman tercüme-i hal/siyer kitaplan tamamen gelenek
sel tarzda savunmacıdırlar ve hiçbir yararları yoktur. Bununla beraber bunlardan birinin 
(Ömer Ebu'n-Nasr, el-MuhatJJIJJed!Jyat, Beyrut, Mtb. Vataniyye, 1353/1934) başlığırun 
altında, eserin "Sire kitaplarından, tarihi eserlerden ve müsteşriklerin araştırmalanndan 
istifadeyle hazırlandığ1" açıklamaS101 görmek manidardır. Müsteşriklerin çok eski olan 
bu eserlerine zaten sadece İslam'ın lehine bazı görüşleri desteklemek için başvurulur. 
Bilgin yazar M. A. Cad el-Mev.Ia'nın Hz. Peygamber'in tercüme-i hal kitabını da (MII
ha!JJ!Jied el-nıese! el-kamil: Muhammed, en güzel ömek, Kahire, 1932), Lübnanlı şair Lebltı 
er-Riyaşi'nin kaleme aldığt ve Nietzche veya Shaw'dan mülhem bir başlığa sahip kitabı 

26 

27 

da (es-s11beT71Jan el-evvel el-ale!Jii: Dünya çapında ilk ''Süpermen", Beyrut, 1934) göremedim. 
Mitı tadh el-harekat el-jkr!J:ye jfi-İs/am (İslam' da fikri harekerler tarihi hakkında); I: Min 
Tadh el-harekat el-icti!Jiafyye (İctimai harekederin tarihi hakkında), Kudüs, tarihsiz (1928 
tarihli önsöz), özellikle s.12-39. 
4. dipnotunda zikredilen kitabiyattan başka, müsteşriklerin çıkardıkları dergilerin 
kitabiyat bölümlerinden (özellikle Rewte des et11des islanıiq11es içindeki Abstracta Islall;ica, 
Arabica'nın bu konudaki bölümü ile Middle East ]o11malinkı), J. D. Pearson'ın kurduğu, 
süreli yayınların ve derlernelerin ( eksikliklerine rağmen) son derece değerli makale fihris

tinden (l11dex l!lamicus 1906-1955, Cambridge, W. Heffer,1958, s.356-357: Hz. Muham
med ve zamanı, s.52-56: Hz.Muhammed, s.56-63: Kur'an; a.mlf., Index IslatJJiCJts 

. StppletJJent 1956-1960, aynı yer, 1962, aynı bölümler, s.118, 20, 20-22) bilgi alınabilir. Bi-

167 



li 

ı ~ 
: 
i ı 

I. Ortam 

Burada, İslamöncesi Arabistan'! ile ilgili bütün meselderin durumu göz
ler önüne serilemez. Yeni çalışmalann, içinde İslam'ın gelişmiş olduğu ortam 
hakkında sahip olunan izlenimi nasıl etkileyebildiklerini kısaca belirtmek, 
bundan daha az gerekli değildir. 

Bilhassa İslamöncesi Güney Arabistan hakkındaki göiüşlerimiz yenilen

miştir. Doğrusunu söylemek gerekirse, Hindistan ve Akdeniz dünyası ile sıkı 
ilişkiler içinde önemli bir ticari hareketliliğin yanında yerleşik ileri tarımcılık 
altyapısı ve gelişmiş devletleri ile İlkçağda son derece uygariaşmış olan bu 
bölge, içinde İslam'ın ortaya çıkıverdiği muhitin bir parçası olarak düşünü
lemez. Fakat, Hicaz'ın bu rolü oynayan kervancı şehirleri ile onlann birçok 
bakımdan bağlı oldukları büyük güney devletleri arasındaki ilişkiler sayısız ve 
sık olmuş olup bu ilişkilerin yeni ideolojinin oluşumuna katkısı, s'1111t1 dikkat
le çizilmiş olmaktan ziyade .ekseriya ondan şüphelenilmiş olsa da, kesindir. 
Papaz Y. Moubarac'ın, bazı özel noktalar hakkında tartışmalar da içeren 
bibliyografik bir mablesi28, toplu bir değerlendirme yapmayı dener. Bayan J. 
Pirenne'in yeni özel bölüm yazıları bu çalışmalar hakkında ayrıntılı bilgiler 
verebilir29. Sadeçe bazı olayları kaydedelim. Çok az sayıda uzman, Güney 
Arabistan'da bilinen yazıtlann30 tümü üzerinde çalışmalarını sürdürüyordu. 

zim burada yaptığımızdan daha az sayıda veya daha az ayontılı bazı eleştirel gözden ge
çiı:meler A. Guillaume (The Biography of the Prophet in. recent research, Islanlic 
Q11arterfy, London, 1, 1954, s. 5-11) ile Rudi Paret (Recent European Research on the 
Life and Work of Prophet Muhammad, Joumaf oj the Pakista11 Historica/Society, ·6, 1958, 
s. 81-96) tarafından yapılmıştır. 

2B Les etudes d'epigraphie sud-semiti.que et la naissance de l'Islam, elemeats de 
bibliographie et lignes de recherches (Rewie de etudes isfamiqttes, 1955, s. 121-176 ve c. 
:xx:V, 1957, s. 13-68, yeni bir sayfa düzeniyle ayn olarak yeniden basılıruştır: Paris, 
Geuthner, 1957, 118 s.). Bu değerli kitap, bibliyografya konusunda genellikle kabul edi
len ölçülere uygun olarak daha tek biçimli bir şekilde yazılsa daha iyi olabilirdi. Daha 
özeali bir gözden geçiı:menin kolaylıkla hertilraf edebileceği, ayontıdakii hatalar ve belir
sizlikler haddinden fazladır .. 

29 ]. Pirene, Cbronique d'archeologie sud-arabe 1955-1956, Atmafes dEthiopie," 2, 1957, s. 
37-73. 

30 Büyük yazıt derlernesi kitabı, (levha cüzleriyle birlikte) üç cildi 1887-1932 yılları arasında 
basılıruş olan Corpıts iuscriptiont/111 Se!lJİticamtn, pars quarta Incripti.ones himjariticas et 
sabaeas conti.nens (Paris, İmpr. national)' dır. Bu eser, özenle yayınlanan 985 yazıt içer
mektedir. Bunu sürdürmek, maalesef imkansız olmuştur ve G. Ryckmans. Ripertoire 
d'ipigraphie se11Jitiqlle isimli eserinde daha hızlı bir şekilde 2482 yazıtı ilk olarak veya yeni-
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Çoğu zaman anlaş1hn:alan güç bulunan bu yazıtlar, /179 /Vi yana'lı büyük 
Güney Arabistan i.ızmaru Nikolaus Rhodokanakis'in öğrencisi Maria 

' Höfner'in 31 Güney Arabistan gı:amerinin yayunlanmasıyla filolojik açıdan 
kolaylaşan bazı Grekçe ve Latince metinlerle birlikte temel kaynaklat11IUZ1 . 
oluştuturlar. Bu uzmanlar arasından özellikle, Güney Arabistan'la ilgili 
Cotjmlün ve Ripcrtoire d'epigraphie scmitiqurlin Louvain'li yorulına bilmez naşi
ri, sabırlı ve özenli emeği olmasa bu alanda çok mahrum kalmış olacağunı.z, 
piskoposluk kutulu üyesi Gonzague Ryckmans'ı32, adı biraz önce zikredilen 
Maria Höfner'i33, keskin görüşü ve kavrayışı bitçok felsefi ve tarihi meseleyi 
kökten değiştiten Oxford'lu A. F. L. Beeston'ı34 zikretmek gerekir. Bunlara, 
eski Yakındoğu'yu ilgilendiren hiçbit şey kendisine yabancı olmayan ve kro
noloji meselesini bitçok defa ele almaya kuvvetle çabalamış bulunan William 
Faxwell Albright' ı eklemek gerekit35 . Aşağı yukarı (2. Dünya) savaşından 

den yay.ınılaıruştır. O zamandan beri yayınlar dağıldı ve genel bir kitap içinde düzenli bir 

şekilde ele alınmamıştır. Bununla be.f.lber G. Ryckmans A:ftmotlda yazıtlarla ilgili bütün 

yaytnlru:ın sayu:runı yapar ve lnscriptions md-arabes başlıklı bir dizi makalede yayunlanm.a

ıruş (veya kendisine göre yeniden ele alınmaya değer görünen) yazttiart inceler (1. seri 

c.XL, 1927, s. 161-200'de yayımlanmıştır). Onun şu makalesiyle de krş. L'epigraphie 
arabe preislamique au cours de ces clix demihes annees, Museon, 61, 1948, s. 197-213. 

Ekinde, şimdilik, tek Güney Arabistan yazıtları. sözlüğümüzü teşkil eden bir nadir keli
meler dizininin yeraldığı bir yazıtlar seçkisi C. Conti-Rossini tarafından y-ayunlanmtştır: 

Chrestomathia arabica epigraphica, Roma, Instituto per l'Oriente, 1931 (Daha sonra yeniden 

basılmtş). 1 

31 M. Höfner, Altsiidarabische Gramatik, Leipzig, O. Harrasowitz, 1943 (=Porta linguaruro 

orientalium, XXIV). Krş. bu makalenin sonundaki 182. dipnotu. 

32 Hemen hemen bütün çalışma araçlarını ona borçluyuz. Krş. Özellikle, şimdi önemli bir 

ilaveyi gerektiren zen"gin fihristi, Les tıonıs propres stid-sitnitiqm, Louvain, 1934-1935, 3 c. 

Son cilt, yazıtlartn farklı numaralamalarının çok yaralı bir uzlaştırma fi.hristidir. Aynı şe

kilde krş. aşağıdaki 52. dipnotu ve sayfası. 
3__3 

34 

35 

Onun sentezci makalelerini zikredelirn: Der Stand und die Aufgaben der südarabischen 

Forschung (Beitrlige iJir Arabistik, Semitistik rmd Islanıwissenschtif, Leipzig, Harrasowitz, 
1944, p. 42-66);Die Kultur dervorislamischen Südarabien (Z. D. M. G., 99, 1945-1949, 

s.15-28) ve H. von Wıssmann ile birlikte kaleme aldığı kitabın oluşturduğu değerli ça

lışma aracı Beitrlige iJir historischm Geographie des vorislamischm S iidarabim, Wies baden, E. 

Steiner, 1953 (=Akademie der Wissenschaften und der Literatur (in Mainz), 

Abhandlu~en der Geistes- u. Sozialwissenschaftlichen Klasse,Jahrgang 1952, no.4). 

Çok sayıda makalesinden başka Sabaeıı StudieS'nin bir cildini yayımlarruştır: Oxfo.rd, 

1937. 
Krş. onun B. A. S. O. R.'deki notları, 119 (1950), s. 5-15, 129 (1953), s. 20-24, 143 

(Ekim 1956), s.9-10; bildirisi Zur Chronologie des vorislanıischetı Arabietı, Atketı de:r 24.stetı 
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itibaren yeni isimler, özellikle, G. Ryckmans'ın önce öğrencisi, sonra, kendi
siyle can sıkıcı sertlikte bir kalem kavgasına başlayan muhalifi olan Peder 
Blanc A, Jamme36 ile G. Ryckmans'ın, kendisini, metinlecin yeni emeklerle 
yapılan basit incelemesinden elde edilen sonuçlar bak:ttıınıdan zengin olan, 
sentezci hacitnli bir kitapla kendini hemen belli eden yeğeni Jackques 
Ryckmans ortaya çıktı37. Uzun zamandan beri bu alanla içli clışlı olan, coğra
fi, etnografik ve arkeolajik müşahedelerle dolu zengin not defterlerini yavaş 
yavaş yayunlayan Alman seyya.hla:.tı., Carl Rathjens /180/ ile H. von 
Wissmann'ı ekleyelim 38 . İyi tanınan Rus uzman Leningırad'lı N .V. 
Pigulevskaja İslam'ı öneeleyen yüzyıllar hakkındaki çalışmaları çerçevesinde 
önemli bir inedemeyi Güney Arabistan'a ve dönemin uluslararası ticaretine 
ayı.ru:39. Şu son zamanlarda, gerekli bütün bilimsel donaruma sahip ve ayrıca 
klasik Arapça kaynaklar hakkında Avrupalı Güney Arabistan u~manlarının 

ITıternationafm-Orimta/irtetı-Konuesses, Miinchetı ... 1957, Wiesbadetı, F. Steitıer, 1959, s. 153-
155. 

36 Onun din hakkındaki sentezci makaleleri, bütüncül bir bakış çizmeye yönelik güçlü bir 

gayret oluştururlar (Krş. aşağıdaki 53. ~e 54. dipnotu). Onun Classification descriptive gene
rale des i11scriptio;ıs S11d-arabes, Tunus, Insritut des Belles-Letttes arabes, 1948 (I. B. L. A., 

11, 1948, dergisinin eki, s. 401-476) isi.n:ıli eseri çok faydalı bir tasniftir. 

37 L'itırliflltiotı monarchique m Arabie meridio11afe avaııt l'Islam (Ma'i11 et Saha), Lovuain, 1951 

(=Bibliotheque du Museon, 28). 

38 Onların bilhassa şu hacimli ortak rapoı:Iannı. zikretmek gerekir. Ratijem-V: Wissma11sche 
Siidarabimmse, c. IL· Vorislanıische AltertiittJer, Hamburg, 1932 (=Hamsiir;gisch Um1versitiit, 
Abhand!ımgetı aus dem Gebiet der .Aus!amlskmıde, c. XXXVIII), c. III: Latıdeskundlıi:he 

Ergebnisse, Hamburg, 1934 (=a.g.e., c.XL). c. I (Sabiiische Inscbiiften) 1931'de J. H. 

Mordtmann ile E. Mittwoch tarafından yayımlarunıştt (aynı mecmua, t. XXXVI). C. 
Rathjens ardından daha sonraki seyahaderi hakkı.nda şu eserleri yazdı: Sabaeica, Berichf 
iiber die archiiologischen Ergebnisse seitıer iJPeitetı, drittetı 11. Ilierten Reise nach S iidarabietr, I. T eil: 

Der Reiseberitbt, Hamburg, I,. Apel, 1953; II. Teil: Die mı!okalisierfetı F1mde, a.g.e., 1955 (= 
Mitteilungen aus dem Museum f. Völkerkunde in Hamburg, XXIV). H. v. Wissmann 
özellikle, fiziki coğrafya ile ilgili makalelerinde coğrafi etkenleri, Maria Höfner ile birlik

te aeşrettiği kitab.ında (bkz. yukanda, 33. do.) tarihi coğrafyayı ve değerli eseri DeMari 
Erythraeo'da (Latetısacb Festschrijt= Stuttgarter Geouaphische Stttdieıı, Bd. 69,Stuttgart, 1957, 

s. 289-324) Arabistan halkının tarihi durumunun etnolojik temellerini incelemiştir (be
devi medeniyeri hakkında BadıJJmaddesi: Encyclopedie de l'Islam, 2. neşir, c: I, 14 ve 15. 

fasikül, Fransızca baskı, Leiden, Brill ve Paris, Besson, 1958-1959, s. 899-916, kısmen F. 
Kussı:ı:laul;un katk.ılanyla) ._ 

39 Efiopija i Khiın'jar v ikh vzaimootnoshheoijakh s vostotshnorimskoj imperiej (Vestnik 
d~vnej istorii, no. 23= 1948, no. 1, s. 87-97). Bunun Fransızca bir çevirisi yakında Cabiers 
d't11des afticahıes' de yay.ın:ılanacakttr. 
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çoğununkinden daha üstün bir bilgiye sahip olan bazı Arap bilginierin bu . 
alana girişini sevinçle karşılamak gerekir. M. 'A. Ghul böyle biricfu'IO. 

Bütün bu bilimsel faaliyetler, bilinçli olarak yeni belgeler ile daha önce 
...,.. bilinenlerden farklı bir niteliğe sahip belgeler aramak suretiyle ·meseleleri 

kökünden değiştitmek i~ gösterilen .bir gayretle taze kan desteği aldı. Gü:
ney Arabistan'ın siyasi, içti.mai ve kültürel şartlatı her zaman kazılan engel-

·~'?; lemişti41. Seyyahlar, en iyi durumda, mevcut yap:ılann ktckiletini alabiliyor, 

yazıtlann kopyalarını çe~ebiliyor, sakinler tarafttıdan rastlantı sonucu bulu
nan eski eşyayı toplayabiliyorlardı. İlk büyük kazı Hadramevt'te 1937'de üç 
İngiliz yani G. Caton-Thompson, Freya Stark ve Elinar Gardner tarafttıdan 
yap:ıldı42 • Küçük Açık Ay mabedi ilgi çekici idi. Fakat bulgulardan büyük 
çaplı kesin sonuçlar çıkanlamıyordu. Şu yakınlarda, çok gelişmiş bir organi
zasyon olan "İnsanın incelenmesi Amaçlı Amerikan Vakfı" tarafindan 

. Wendel Philips'in teknik yönetimi altında oldukça üstün araçlarla sürdürülen 

' tl' . • , 
1 

-y-

kazı kampanyalan daha yararlı oldu. 1950-1951'de bu /181/ çalışma grupla
!111111 biri, Qataban kıtallığının, günümüzde İngiliz koruması altındaki bir 
bölge içinde bulunan, eski başkenti Tamna' bölgesi ile çevresini kazıdı. 1951-
1952'de çalışmalar günümüzdeki Yemen'in sınırlan içinde bulunan Mareb, 
yani Sebe kıtallığının, eski başkenti ile onun yumurta biçimindeki mabedi 
üzerine gerçekleştirildi. Nihayet 1952'de Amerikalılar Oman'daki SalaJ.ah'da 
baharat yolunun eski bir limanını kazdılar. Maalesef siyasi güçlükler sebebiy
le ve çalışma grubunun malzemelerinin bir kısmını orada bırakmak zorunda 
kalacağı bir şekilde Mareb'de kesintiye uğrayan bu kazılitın toplamı, (nihayet 
iyice oturmuş bir katmanbilimi ile birlikte), artik yayttnlanmaya ve tartışılma
ya başlayan çok zengin bir arkeolajik ve epigrafik belge yığını sağladı. Bunlar 
1960'da Züfet'de ilginç sonuçlarla birlikte yeniden ele alınma imkanı buldu
lar43. 

40 

41 

42 

43 

M. A. Ghul, New Qatabfuıi Iscı:ipcions, B. S. O. A. S., 22, 1959, s. 1-22. 
Tek istisna, Yemen'de 1928'de Rathjens ile von Wissmann t:aJ:a.findan yapılan küçük 
Huqqa mabedinin kazısı idi. 
G. Caton Thompson, The Totnb.r and Moon Temple ojH11reidba (Hadbramrmt), Londan, The 

· Society of Anciquaı:ies (Oxford University Pres), 1944 (= Reports of .the Research 
Committee of the Society of Antiquaı:ies, no. XIII). 
Amerikan yayınını.n sadece ilk cildi çıkmıştır: R. Le Baron Bowen, Jr. ve Frank P. 
Albrıght, Archaeokıgical Di.rcovrie.r in South Arabia, Baltimore, The Johns Hopkins Pres, 
1958 (= Publication.r oj the Anmicmı FoNndation for the Stıufy oj Man, c. II). Bu, doğrusunu 
söylemek gereki.ı:se, bir kazı yayını değil, çalışma grubu t:aJ:a.findan keşfedilen malzerneye 
dayalı olarak blrçok uzmanın farklı noktalarla ilgili kısmi araştırmalannın bir derlemesi-
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Bu çalışmalaı:, Bayan Jacqueline Pirenne'in geçenlerde yeniden başlattlğ1 
kronolojik tartışmaya yeni (göründüğüne göre henüz kesin olmayan) bir 
malzeme sağlıyordu. Ünlü bir ismin mirasçısı bu bayan, Güney Arabista.n'ın, 

· baZlsının kopyası daha önce yayınılanmış olan yaZltlaı:ının hepsinin eskiyazı 
bakımından incelenmesini övgüye layık bir şekilde tamamen yeniden ele 
almıştı. Eski yazı uzmanlığının yöntemleri ile sanat tarihi yöntemleri konula
rındaki derin bir bilgiyle yapılan, maddeten önemli bu çalışma onu grek 
eskiyazısıyla sürekli bir mukayese yapmaya ve kronoloji alanında devrimci 
iddialata götürdü. Bazıları taı:afından daha önce milattan önce XIII. yüzyıla 
tarihlenen en eski yaZıtlaı:ın tarihi Mlaker'le genellikle VIII. yüzyıla yerleşti
.tildiği halde J. Pirene bunu ancak V. yüzyıla koyuyordu44. Tarihi açıdan 
önemli sonuç olatak /182/ bu bayan Güney Arabistan medeniyetini artık, 
Helen etkilerine bağlı bir zamandaki eski bir doğu medeniyeri gibi değil, . 

. fakat, esas itibariyle Helen ve Latin dünyasının ihtiyaçlaı:ına göre yaşayan 
Yunanistan'a (-ki on,un, mesela eski yazı usulünün, stil söz konusu olduğun
da, neredeyse hemen Güney Arabistan'da takip edildiği söylenir-) sıkı bir 
şekilde bağlı bir medeniyet gibi görüyordu45. 

dir. J. Ryckmans'ın, özellikle Mareb'in Kur'an'da z.ikı:edilen büyük sedeli meselesini çok 

ilginç bir şekilde tartışan önemli raporuna (Bi. Or., 17, 1960, s. 204-207) bakınız. Çalış
ma grubunun yöneticisi Wendell Phillips bu seddin renkli ve cıvıl cıvıl bir hikayesini bı

rakmıştıı:: Qatabmı aııd Sheba, Exploring Ancient Kingdoms on the Biblical Spice Route of 
Arabia, London, V. Gollancz, 1955, Fransızca çeviri: Qataban et S aba, Paris, R. Julliard, 

1956 (= La Croix dtt Sud). Züfer'e 1960'da gönderilen çalışma grubu hakkında krş. Ray 
L. Cleveland, B. A. S. O. R, 159(Ekim 1960), s. 14-26. Mısırlı bilim adamlaı:ından olu

şan ve Müslüman olmayan meslektaşlıwndan çok daha serbest bir şekilde çalıştıklan 
için mükemmel fotoğraflar çeken, rolöve ve iyi kopyalar çıkaran yeni çalışma gruplıwna 

çok önem vermek gerekir. Özellikle krş. Kh. Y. Nam!, Les nıotmmeııts de Ma'ftı (Yemm), 
etilde epigraphiqtte et philologjque, Kahire, 1952 (=Pttblications de i'Itıstitut jrarıçais d'rırcheofogje 
orietıtafe du Caire, Etttdes sttd-arabiqms, Il) (Arapça), ve A. Fakhry, Atı Archaeo/ogjcal Jottmry 
to Yemeti (Manh-Mqy 1947), Cairo, GouvemmentPres, 1951-1952,3 c. Bu tür çalışmala
rın ço ğrutılması gerekir. 

44 Daha önce A. F. L. Beeston, Problems of Sahaean Chronology (B. S. O. AS., 16, 1954, 

s. 37-56), Mlaker kronolojisini.iı esası olan "Asur eşzamanlılığt"nın değeri üzerindeki 

kuşkulatını ifade et:ı:ni.ş ve yazıtbilimle doğrulanan Güney Arabistan devlerlerinin baş

langı.cını sadece VI. yüzyıla yerleştiı:mi.şti. 

45 ]. Pirene, La Grece et S aba, une nouvelle base pour la cbronologie Slld-arabe, Paris, Imp. national, . 

1955, 108 s. (= Memoires prisentes par divers savmıts a l'Acade111ie des Inscripti'otıs et Belles-Lettres, 
c. XV, s. 89-196); Paleographie des inscriptions st~d-arabes, contribıttion d la chrono/ogie et a 
f'histoire de l'Arabie du Şttd antiqm, c. I: Des origjnes jtısq'a l'epoqıte hin!Jarite, Bruxelles, 1956, 
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Bu çalışmalar ancak başlangıç safhası olabilecek tartışmalara yol açtıla:r46. 
Zira az sayıda uzman, kronolojik tartışmada taraf olmak için istenen dona

, ıuma sahiptir. Ne olursa olsun Bayan Pirenne'in iddialan kuşkusuz, artık 
~ geçmiş nazariyelerin ayakbağı oluşlarını hesaba katmaksızın başlanılan bazı 

yeni araştırmalara ve verimli çalışmalara yol açma etkisine sahip olacaklardır . 
. Kendi tutumunun mantığ1, araştırmalarına büyük.bir coşku ve hayran oluna-

~)'r·-· cak bir çalışma azmiyle devam eden bu bayanı Güney Arabistan hakkındaki 
klasik kajnakları (yakınlru:da vefat eden Andre Marick'le birlikte) yeniden 
gözden geçirmeye sevketti. Böylece o, yakın bir zaman önce Perip/e de la mer 
Erythree'nin kabul gören tarihiernesini ortaya koydu. Bunun, Hindistan hane
danlıklannın kronolojisi hakkında, beklenmedik şekilde, önemli sonuçları 
olmuşt:u.r47. 

Bu tartışmalar, İslam'ın başlangıç zamanlarının tarihi üzerindeki etkisi 
çok uzak görünebilecek eski dönemleri konu almaktadır. Bununla beraber 
bu etki mevcuttur. Yeni araştırmalar Hz. Muhammed'e daha yakın bir dö
nem hakkında yine de birçok yenilik getirmiştir. Tektanncı yazıtlann ince- . 
lenmesi, bu fikir ak.ımı.tıın Güney Arabistan'a girişini daha iyi takip etme · 
imkanı vermiştir. Özellikle ]. M. Sola Sole en eski tektanncı yazıtın48 (ki, 
Sebei takvime göre 493 yılına, yani 380 yılı civarına tarihlenir) metnini de 
yayımlamış·ve Sebe'de çoktanncılıkla tektanrıcılık arasındaki geçişin aşamala-

337 s. (= Verbandeli11gen vatı de Ko11i!ıglijke Vlaamse Akademie voor Wete11schappetı, Lettere11 etı 
schone Kımste11 van Belgii:; Klasse der Ltteren, 26). 

46 Krş. mesela, Pa!fographie'rıin A. van den Branden (Machriq, Beyrut, Mayıs-Naziran, 1959, 
s. 378-391) ve A. F. L. Beeston (Bi. Or., 16, 1959, s. 76-79) tarafindan yazılan raporları; 
La Grice et Saba'run R.. P. de Vaux tarafindan yaz.ılan raporu (Rev. bibliql!e, 64, 1957, s. 
308-310), W. F. Albright'ın yukanda (dn.35) zikredilen tebliği 

.f1 Le roy(JJime st1d-arabe de Qatabii11 et sa datatio11 d'apris l'archiologje et /es sources classiquegttsq 'ati 

Periple de la mer Erythree (A. Maricq'in katkisı ile), Louvain, 1961 (= BibliotheqJie dı1 
Museotı,, 48). Şimdi onun şu makalesiyle ktş. La date du 'Periple de la mer Erythree' 
(Joumal asiatique, 249, 1961, s. 441-460). 

48 J. M. Soh! Sole, La inscripci6n GL 389 y los comienzos del monoteismo en Sudarabia 
(Mımon, 72, 1959, s. 197-206). Güney-arabistan'a ait tektanncı yazıtsal metinlerle ilgili 

· bilgileri yeniden bir araya toplayan araştırma, G. Ryckmans'ın şu makalesidir: Les 
inscriptions monotheistes sabeennes (Miscellanea historica in ho11orenı Alberti de Mryer, I, 
Louvain-Bruxelles, 1946, s. 195-205). Sebei takvimin başlangıcını Beeston'la birlikte mi
lattan önce 110'a veya]. Rycktnans'la birlikte 109'a yerleştirirsek, bunun başlangıcını 
115 yılına yerleştiren eski hipoteze göre verilmiş bütün tarihleri aşağı çekrnek gerekir. 
Fakat A. G. Lundin (K voprosu o khrouologii /183/ khym'jaritskikh nadpisey, 
Palestitısk[y Sbomik, 3 = 66, 1958, s. 98-106) bu sonuncunun geçerli olacağı karusındadır. 
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nnı ustalıkla göstetmiştir. Y azıtlann verilerinin, Sebe kralı Ebu Kerib 
Ess'ad'ın tektanncılığa girişi hakkında sonraki Arap geleneğinin bize öğret
tiklerini esas itibariyle desteklemesi dikkat çekicidir. Tektanrıcı uluhiyetin 
yazıdar üzerindeki ilk isimlerinin '1 ('Il, 'El), 'Ib ('Allah lafzında bulunan 'İlih) 
ve nihayet (Sebei takvirne göre 574'den itibaren, yani miladi 464'e doğru) 
sadece Rhmnn (Rahminin = er-Rahtnan, Kur'an'ın "bağışlayıcı"sı: i\Jlah 
Hicaz'ın tek tanrısının adı iken bazı Yahudi-hıristiyan çevrelerin hususi Tann 
adı) olması ilgi çekicidlı:49. 

Fakat asıl çok önemli metinler sağlayacak olan, piskoposluk kurulu üyesi 
G. Ryckmans, H. St John Philby, J. Ryckmans ve Ph. Lippens'in 1951-
1952'de Suudi Arabistan'a yaptıklan gezidirSO. Riyad'ın 200 km. kadar doğu
sundaki V adi Mas sil' de bulunan, beşinci yüzyılın ilk çeyreğine ait bazı yazıt
lar, Arap geleneğiyle uyum içinde, kuzeye doğru çok uzak m~safelere yapılan 
Sebei seferlerini doğruluyordu. Aşağı yulmri miladi 526'ya tarihleneo Ry. 510 
yazıtında~ Arap ve Bizans kaynaklan tarafindan iyi bilinen bir Hire kıtalı, yani 
el-Munzir III söz konusu idi. Aynı gezi, daha güneyde Kevkeb'de bir kaya,. 
nın yan yüzüne kazılmış, Sebe takvimine göre 633/ miladi takvime göre 520 
yılına tarihlenen bir yazıt keşfei:ti. Bu, oradan çok da uzakta olmayan Hllne 
yazıtı gibi (Ry. 507), Arap geleneğinde ünlü bir kralın, yaniYemen'in Araplar 
arasında Zu Nuvas "sarkmış saç örgülü adam" lakabıyla tanınan Hınstiyan 
işkencecisi Yahudi kralının bir generalinin eseri idi. Biz şimdi onun gerçek 
adının Yusuf (Joseph) Assa'r olduğunu biliyoruz ve artık onun Hıristiyanlara 
yaptığı işkencenin, Bizans'ın müttefiki Rabeşillerin (Axoumitlerin/ Ak
sumluların) ona karşı giriştikleri seferin, 525'de (?)Yusuf'un yenilgisi ve ölü
mü ile sona eren savaşın beklenmedik gelişmelerinin tarihini aynntılı olarak 
takip edebiliyoruz51• Hz. Muhammed'in döneminde Arapların ruhunda derin 

49 ]. Jomier, Le nom divin ':ıl-Rahm2.n' dans le Coı:an (Me/anges Lo11ü MaJiignon, c. II, 

Damas, Insritut fı:ançais, 1957, s. 361-381). 

so Ph. Lippens'in anlatısı, Expeditioıı en Arabie cetıtra!e, Paris, Adrien- Maisonneuve, 1956. 

sı Özellikle bkz. G. Ryckmans, Inscriprions sud-arabes, 10. dizi (Mımon, 66, 1953, s. 267-
317);]. Ryckmans, Inscriptions historiques sabeennes de l'Atabie centr:ıle (a.g.e., s. 319-
342); a. mlf., La persimtion des ehritiClls hin!Jarites au VI• siecle, İstanbul, Nederlands 
Historisch-Archaeologisch Insrituut in het Nabije Oosten, 1956, 11-24 s. (= Pnb!ications 
de 11ııstitut historique et arcbeomgique nierlandais de Stambou!, 1); A. F. L. Beeston, Abraha 
maddesi, Engcmpidie de /'Islam, 2. baskı., c. I, cüz 2, Fransızca baskı, Leiden,Brill ve Paris, 

Besson, 1954, s. 105-106; W. Caskel, Entdeckungm in Arabien, Köln, Westdeutscher 
Verlag, 1952, 32 s. (= Arbeitsgemeinschaft j Forschung des Landes Nordrhein- Westfo!en, H. 

30). N. V. Pigulevskaja'nın, Güney Arabistan araştırmalaı:ı hakkında kendisinden çok 
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bit iz bırakan /184/ ve kendilerine Ku:ı:'an'da muhtemelen bit ima bulunabi-
, lecek olan bu olaylar, böylece çok daha iyi bilinmekte ve Arabistan'daki Gü

ney Arab, Sasani İran, Bizans ve Habeş siyasederinin grift ilişkileri daha iyi 
ayırt edilebilmektedir. Bu, Hz. Peygamber döneminde yarımadanın siyasi 
durumunu daha iyi anlamamıza yarduncı olacaktır. 

Yaygın olan bir rivayet Hz. Peygamber'in doğumun u, Güney Arabis
tan'ın Etiyopya'lı ve Hıristiyan bir kral naibinin, Ebrehe'nin Mekke'ye karşı 
seferi zamanına yerleştirmektedit. Hiçbit şey, gelenek tarafindan (belki daha 
önce Ku:ı:'an'da) efaueletle süslenen ve zaten kesinlikle gerçek ~arihinden 
daha ileriki bir zamana tarihlenen bu baskını bize açıkça doğıulamamaktadır. 
Fakat yukanda sözü edilen gezi, Necran ile Mekke arasında bulunan 
Mu:ı:ayğan'da, haç işareti taşıyan ve açıkça kuzeye doğru yapılan bit talan 
sırasında Ebrehe tarafindan kazınmış olan, Sebei takviıne göre 662/ miladi 
takvim e göre 550 tarihli bit yazıt keşfetmiştir. 

Bilgilerimizi bilhassa tarihi ve (dini siyaset söz konusu olsa da) siyasi açı
dan zenginleştiren, yenileyen ve aydınlığa kavuşturan bu çalışma ve keşiflerin 
yanında Güney Arabistan dini hakkındaki sentezci açıklamalara işaret etmek 
gerekir. Şayet bu açıklamaların, biraz önce telmihte bulunduğumuza benzer 
altüst edilmiş görünümler sağlamadıkları doğruysa, bundan en azından şu 
netice çıkar: Önceki senteziere oranla çok daha zengin olan bir malzemenin 
gözden geçitilmesi ve düzene sokulması, Güney Arabistan verilerinin; iç 
tahlil, bağlantılar, etkiler vs. gibi tüm yararlı amaçlar içİ!f daha iyi bit kullanı
mına imkan verecektir. Şu halde G. Ryckmans'ın, içinde Güney Arabistan 
dininin önemli bit yer tuttuğu, İslamöncesi Arap dinleri hakkındaki küçük 
fakat çok veciz ve çok zengin kitapçığ152 ile A. Jamme'ın, daha sonra· müşte-

52 

şey beklenebilecek olan çok yetenekli öğrencisi A. G. Lundin "tarihi bilimler adayı" te

zini 6. yüzyılda Güney Arabistan konusuna ayırdı. Yayımlanan tek özet (Yotg11qya 
Aravrya v VI veke, avtoreftrat ... Leningı:ad, Insritut d'orientalisme de l'Academie des 

sciences /184/ de l'U. R S. S., 1957, 19 s.), daha gelişt:iı:ilmi.ş bir çalışmanın basılmasını 

arzu ettiriyor. Belirli bir sınıf mücadelesi ile kurulan ve ilk bakışta az inanclıı:ıcı olan iliş

kilerin daha iyi gösterilmesi gerekirdi (krş., aşağıda, 182. dipnotun yeraldığı sayfa). Aynı 

yazar birçok ilgi çekici ve özenle yazılmış ayrıntılı makale yayımladı. Yüzyıl boyi.ınca 

Arabistan'ın bütününde olayların kronolojik eşgüdümünün bir denemesi hakkında krş. 

Sidney Smith'in aşağıda zikredilen (96. dipnot) makalesi. 

Les religio11s arabes priisfanıiqttes, Louvain, 1951 Bibliatheque dtt M11seon, 26). Bu Jvf. 
Gorce ile R. Mortier tarafından yönerilen müşterek eserin bir bölümü (Histoire genera/e 
des religio11s, c. IV, Paris, Quillet, 1947, s. 307-332 ve 526-534) olan çalışmanın (bazı ila

velerle ama resimlerin büyük bölümünün çıkarılarıldığı) yeni baskısıdır. 
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reken hazırlanan Histoire des religions/ Di11ler tarihi isimli hacimli bir kitabda53, 
atıflat!!U çıkararak yeniden ele alıp tamamladığı bol atıflı güzel makalesini54 
zikretnıek gerekir. Bu son çalışmada, Güney Arabistan diniyle ilgili vaktiyle 
beğenilen ve hala büyük bir etki yapmayı sürdüren eski nazariyelerin ve özel
likle de D. Nielsen'in bu dinin özü itibariyle gökcisinılerine bağlı niteliği 
üzerindeki nazariyesinin eleştirel ve yararlı bir özetinin bulunduğuna işaret 
etnıek gerekir. /185/ Daha hususi, fakat yine de geniş bir alanı kaplayan 
çalışmalar arasında J. Hehhihger'in Güney Arabistan'da kurban hakkındaki 
güzel makalesini zikretnıek gerekir55. Müslüman olgularla düzenli karşılaş
tırnıa yapma, daha işin başındadır. Y. Moubarac'ın bu konudaki açıklamaları 
ilgiyle okunacaktır56. 

Güney Arabistan'ın bir ilinin VII. yüzyıldaki ictinıai yapısının önemli bir 
tahlil denemesine, N. V. Pigulevskaja tarafından girişilmişt:p:s7. Burada, Zı1 
Nuvas'ın dini zulümleri sayesinde hakkında, Grek ve Süryani menakıb kay
nakları tarafından bilgilendirildiğinıiz N ecran söz konusudur. 

Yarınıadanın geri kalan kısmı, bize, çok farklı özellikteki kaynaklar tara
fından tanıtılır. Bunların bilgisi farklı uzmanlık alanlarını ilgilenditir ve bunun 
birtakım sakıncaları vardır. Bu farklı kaynak kümelerini birlikte bilen uzman
lar maalesef çok azdır. Halbuki bu kaynaklar çok açık bir şekilde birbirini 
tamamlayıcı niteliktedirler. Bazıları işlerini, kendilerininkenden . başka alan
lardaki araştırnıalardan haberdar olmaya göre düzenlerler. Bunda bazı yanlış
lıklar olmuyor değildir. Fakat üzücüdür ki, bazı yazarlar, bu kümelerin bir 
tekine girmeyen her şeyi şuursuzca ihmal ettiği halde genel millahazalata 
erişebileceklerine inanırlar. 

53 M. Bı:illant ve R. Aigı:ai.o, Histoire des religions (Paris, Bloud et Gay, s.d. 1957) kitabı 

içinde La religion sud-arabc preislaınique (c.IV, s.239-307). Onun şu makalesiyle de krş. 
D. Nielsen et le Pantheon sud-arabe preislamique, Rev. bibliq11e, 55, 1948, s. 227-244. 

54 Le pantbeon sud-arabe preislaınique d'apres les sources epigrapbiques, Mımo11, 60, 
1947, s. 57-147. Bununla beraber yazarın, taıırıların nitelikleı:ini tesbit etmek veya kim
liklerini ortaya koymak amacıyla onlaı:ın, ekseriya çok şüpheli olan, isim ve sıfatlarının 

sözcük köklerinil etimolojilerini kullanmanın mümkün olduğuna dair güvenini paylaş

mak mümkün değildir. 
ss Das Opfeı: in der altsüdarabischen Hochkultuı:en, Anthropos, c. 37-40 (1942-1945), s. 

779-810. 
56 Les noms, tittes et atttibuts de Dleu dans le Co ran et leurs correspondants ·en 

epigrapbie sud-semitique, Mttseon, 68, 1955, s. 93-135, 325-368. 
57 Les rapports sociaux a Nedjcin au debut du VI• siecle de !'ere chı:erienne, ]o ımı al of the 

Economic atıd Social History oj the Orient, 3, 1960, s. 113-130; 4, 1961, s. 1-14. 
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Kaynaklanrnız önce eski doğu, bilhassa Asurca-Babilce58 ve İbranice 
(Eski Ahid) 59 metinlerdlı:. Sonraki bit dönem · için bunlar, haklarında ]. 
'Ryckmans'ın yayımlanmarruş olarak kalan 60 bit çalışma yaptığı Grekçe ve 
Latince metinlerdir. 

Sonra uçsuz bucaksız yarımadan1tı her tarafına dağılınış olarak bulunan 
abidevi Güney Arabistan yazısın1n akraba yazılarıyla yazılmış yazıdar gelir. 
Bunlar, öyle görünüyor ki, bildiğimiz Arapça'ya çok yakın lehçelerle kaleme 
alınmışlardır /186/61, Bunlar üzerindeki araştırmalar şu son yirmi y1l içinde 
önemli ölçüde ilerlemişcir. 1937'de F. V. Winnett62, yeni bit inceleme ışığın
da, Semud ve Lihyan yazıdat1n1tı, eskiyazılar bilimine dayalı kronolojik bit 
tasnifini öneriyordu. 1950'de A. Van den Branden, aynı zamanda Semud 
yazıdarının yazarlarının dili, içtimai durumu, tarihi ve dini hakkında kullanı
labilir bütün bilgileri yeniden gruplandıratak bu yazıdatın esaslı bir mecmua
sını veriyordu63. O bunları, klasik öğretiyi takip ederek, Akad, Grek ve Latin 
metinlerinde söz konusu olan ve masaisı ayt1tıtılarla zenginleştirilmiş hatırası 

ss T. Weiss- Rosmarin tarafından toplanan metinler: Aribi und Aı:abien in den 
Babylonisch-Assyrischen Quellen,]o11mal lifthe Sodety lifOriental Researrh, 1932, s. 1-37. 

59 Özellikle J. A. Montgomery'rıin şu eserine bkz. Arabia a11d the Bible, Philadelphia, Univ. 
ofPennsylvania Pres, 1934. 

Go Bu, yazarın, yayımlarunış olmas1rı1 gerekli görmediği bir lisans _tezidir. Aı:abistan'la ilgili 
bütün klasik metinlerin 1..'1lllanışlı bir mecmuası herhalde büyük ölçüde_ arzu edilir. C. 
Conti-Rossini'rıin mecmuası Chrestotnathia arabica mertdiana/is epigraphica (Roma, Isrituto 
per l'Oriente, 1931, s. 1-37) özellikle Güney Arabistan'ı-oldukça sık bir şekilde onu aş
sa da- konu edinirler, ayrıca Grekçe metinler sadece Larince çeviri olaı:ak verilmişleı:dir. 
A. Marick tarafından J. Pirenne'in L royatmıe Slld-arabe de Qataban (Louvain, 1961 )isimli 
eserinde çevrilen metinler de aynı şekildedir (Kı:ş. Yukanda 47. dipnotu). Daha iyisi bu
luruİıad.ığından, Pauly- Wissowa- Kroll- Mittelhaus'un Realenryclopiidie'nin büyük madde
'Ierinde klasik metinlere (ve diğerlerine). bilgince tartışmalarla birlih."te aşağı yukarı tam 

atıflar bulabiliriz. D. H. Miller tarafından yazılan Arabia (c. II, 1896) makalesi maalesef 
eskirnişrir. J. TkaC'ıo .yeni serideki Saha maddesi (Nme Bearbeitmıg, I A 2, 1920, col. 
1297-2558), çok tiktş ttktş bir tarzda, sık sık Saha'yı ve hatta Güney Arabistan'! aşan bil-

. giler rnadenidir. 
61 C. Rabin'in bilgice oldukça iyi donatılmış 'ArabtJya maddesindeki (A, I, 2, E11ryc!opedie de 

I'II!am, 2. baskı, c. I, fasikül9, Fr. neşir, Leiden, Brill, ve Paris, Besson, 1957, s. 580-581) 
pek isabetli bir şekilde seçilmiş bibliyogı:afya. 

62 A St114J lifthe Lif?yanite and Tham11die Itıscriptiotıs, Toronto, Univ. of Torooto Pres, 1937 
(= Univ. lifToron/o St11dies, Oriental Series, 3). . 

63 LI ilıscriptio11s thanıo11demnes, Louvain-Hevede, Bureaux du Museon, 1950 (= Bib!iotheq11e 
d11 Mımon, 25) 
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Kur'an'da ölümsüzleştirilmiş bulunan Semud halkına atfediyordu. Branden 
Winnett'in metinlerin yazı bak:u.nından gelişimi ve kronolojisi hakkıİıdaki 
tezlerini netleştirerek değişikliğe uğratıyordu. O daha sonra çalışmasını, H. St 
J. Philby'nin Arabistan'daki uzun ikameci esnasında topladığı Semud metin
lerinin, ardından ayru yazarın Kuzey Arabistan'da 1950-1951'deki bir seyahat 
esnasında istinsah ettiği metinlerin (yine başında genel bir özet bulunan) 
neşriyle ikmal etti64. Fakat Ryckmans'ların, Philby'nin ve Lippens'in, Güney 
Arabistan hakkındaki bilgiye katkılarını yukarıda ziktettiğimiz Merkezi Ara
bistan gezileri ayru zamanda Semud metinleri de temin etmiştir. J. 
Ryckmans65, bu metinlerin büyük bir alana yaytidığtru müşahede edince, 
onlatın Seınud'un tek bir "halki"na aidiyetlerini tartişma konusu yaptı. Ayrt
ca o, bu duvar yazılarırun yazarları içinde, firsat düştüğünde kervancılık mes
leğini i cra eden yerleşik insanları görme . yerine, burada birçok farklı Arap 
kabilesinin göçebe ve yarı göçebe çobanlarırun söz konusu olduğunu dü
şünmek için de haklı gerekçeler olduğunu gösterdi. Öyleyse belki de bu ya
zıtlan adlandırmak için, çok sınırlayıcı "Seniud'a ait" terimini sürdütmekten 
ziyade "proto-arabe: başlangıç dönemi Araplarına ait" şeklinde daha önceleri 
kullanılan kelimeye dönmek uygun olacakt:ır66 • A. Van den Branden67, /187 f 
önceki tezlerini koruyarak J. Ryckmans'ın vardığı sonuçlara karşı koydu. 
Tartışma açılmıştır. Kışalıklarına ve ekseriya anlaşılması güç niteliklerine. 
rağmen bu yazıtların -her halükarda İslam öncesi bazı Araplar olan- yazarları 

64 Le.r textu thanJo!ldiens de Philqy, Louvain, Public. Universitaires, Institut orientaliste, 1956, 

c c. (= Bib!iotheqHe dH Mrtseotr, 40, 41). 

65 Ryckılliıns, Aspects nouveaux du probleme thamoudeen, St11dia Is/amica, 5, 1956, s. ~-

18. 
66 E. Littmann (Thamtld 11nd Safi, Leipzig, 1940, s.l), M. Lidzbarski'den sonra, 

"protoarabisch" teriı:nini, "unklar(kapalı) und irreführend(yarultıcı)" olduğu gerekçesiyle 
reddediyordu. O zaten. kabul ediyordu ki "Semud'a ait'' kavramı sadece ("safai'tique" 

kavramı gibi) geçici bir çare idi. Ancak, yine ona göre bu kavram belirtici idi ve "artık 
yanlış anlamaya yol açamazdı". Gelişme aksini ortaya koydu. "Proto-arabique: Başlangıç 

dönemi Arabistaruna ait" terimi son olarak C. Rabin tarafından yukanda zikredilen (dn. 

61) makalede, anıtsal Güney Arabistan'a yakın ("Semudi", Safal, Lihyani vs.) yazılarda 

bulunan lehçe ve dillerin bütününü belirtmek maksadıyla kullanılını.ştı. Bu kullanım için, 
"eski Türkçe" vs. dendiği gibi, "eski Arapçıı:" veya "eski kuzey-Arapça" 

(Altnordarabisch, Old North Arabic) ifadesi -veya Cotp11s it1.rcriptioımn; .retniticarn!JJ tara

fından beşinci dizisini belirtmek üzere (1950'den berı) Latince olarak benimsenen 
"saracene"kelimesi belki önerilebilir. Krş. aşağıdaki 71. dn. . 

67 L'unite de l'alphabet thamoudeen, St11dia Is/aJJJica, 7, 1957, s. 5-28; Essai de solution du 

probleme thamou4een, Bi. Or., 15, 1958, s~ 7-12. 
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hakkında bize öğrettiği bütün bu şeylerden dolayı, içinde İslam'ın doğduğu 
, muhit hakkındaki bilgi için yararları herhalde abart:ılm.ayacaktır. 

Örgütlü bir devletten yani Hicaz'ın kuzeyindeki Lihyan krallığından ge
len Lihyani yazıtların önemi de aynı düzeydedir. Bunlar, 1937'de Winnett 
tarafindan yuka.ttda zikredilen çalışmasında eskiyazılar bilimi açısından ince
lenmişlerdir. Lihyan'a ait bütün malzeme, bu eski yazı ile bu devletin ortaya 
koyduğu bütün meseldere önemli bir çalışma tahsis eden Werner Caskel 
tarafindan yeniden incelenmişt:ir68. O bu konudailginç ve özgün düşünceler 
söyledi. Onun, F. V. Winnett'in (Milattan önce V.-IV. yüzyıl) daha önce W. 
W. Tam tarafindan eleştirilen (Ptolem dönemi) kronolojisini yıkarak önerdi-

. ği kronoloji (milattan önce yaklaşık olarak llS'den 25'e kadar ilk Lihyani 
. . . 

krallık, milartan önce 25'den 64'e kadar Nebati egemenlik, 64'den 150'ye 
kadar ikinci Lihyani krallık) bu sefer A. V an den B randen tarafindan (V. 
yüzyıl sonu ile bizim takvimin başlangıç civarı) eleştirilmiştir69. Ketvan tica
retinden dolayı hareketli ve halk meclisinin büyük rol oynadığı bir devlet 
olan Lihyan krallığının kurumları, Hz. Muhammed dönemindeki Mekke 
devleti incelendiğinde hatırlanmalıdır. 

Dımeşk'ın güney-doğusunda uzanan bazaltik ovada kaydedilmiş buluiıan 
ve gelişmemiş bir Arapça lehçesi ile konuşan çobanların eseri olan Safat 
yazıtları da büyük bir öneme sahiptirler. Bunlar Lihyani ve "Semudi" yazıya 
çok yakın bir yazı biçimi ile yazılmışlardır. Y azıtsal malzeme öncelikle 
Princeton Üniversitesi'nin Suriye'ye 1904'de yaptığı m~şhur gezi esnasında 
istinsah edilen 1300 kadar metni 1943'de neşreden E. ·Littmann tarafindan 
hatırı sayılır ölçüde artırılmıştır70. Diğer taraftan G. Ryckmans, bilinen bütün 
metinlerin, bunlara 1929' da Bay ve Bayan Dunand tarafindan istinsah edilen 
yayımlanmamış 1413 metni de katarak, Corp11s inscriptiomtm semiticamn;lt çer
çevesinde ilk ve tekrar yayımına başlamıştır. Daha az önemli olan derlemeler 

68 

69 

70 

71 

UI!Jmı ımd UI!Janisch, Köln et Opladen, Westdeutscher Verlag (1954) (= 
ArbdtsgemeinschaftflirForschtmg des LAndes Nordrhein-Westfo!en, H.4). 
Krş. Bi. Or.' deki (14, 1957, s.95-97) raporu ile, özellikle şu makalesi: La Chronologie de 

Dedan et de Lihyan, Bi. Or. 14, 1957, s. 13-16. 
Sajaitic Inmipti01ıs, Leyden, Brill, 1943 (= Pub!icatiotıs oj the Princefotı Universi!J 
Archaeo!ogica! Expeditions to Syria irt 1904-1905 and 1909, Division IV, Semitic lnscriptions, 
seetion q. 
Cotpiii itrsctiptionmn semiticamm, pars quinta Insctiptiones saracmicas cotıtimns, tomus I, 
Parisiis, e Reipublicae typographeo (bir levha dlcli ile birlikte, Tab11/ae, fasciculus primus, 

Aynı yer, 1951). 
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arasında /188/ hepsi Ürdün kaynaklı olan ve F. V. Winnett tarafindan şu 
yakınlarda yayımlanan 1009 metin n ile G. Lankester Harding tarafindan 
yayımlanan 208 metne73 işaret etmek gerekir. Harding'inkiler, asli önemleri
nin ötesinde, kutsal birinin mezan üzerine yığılmış yazılı taşlardan oluştu
rulmuş bir ratmin/taş yığınının veya "tepecik"in düzenli bir şekilde açillna- . 
sıyla (bu, böyle bir şeyin yapıldığı tek olaydır) toplanmış olmasından dolayı 
önemlidirler. Bu taşların arasında, H. Seyrig tarafindan çözülen74, muhteme
len Afrikalı olan Extricatus isimli bir asker tarafindan kaydedilmiş Latince 
yazılı bir taş bulunuyordu. Putatapıcı Roma İmparatorluğu'nun aşağı yukarı 
çağdaşian olan75 bu "Safailet''in (bu isimde uzlaşılmıştır) adetlerinin, dininin 
ve ictimai durumunun daha yakından incelenmesi muhtemelen ilginç olacak
tır. Bu konuda elimizde E. Littmann'ın 1940'da çıkan eseri76, yine onun, 

, metinlerinin neşrinin başında yayımladığı geniş girişini77, G. Ryckmans'ın, 
Cotpulü için topladığı metinlecin verilerini gruplandiran oldukça zengin ma
kaleleri 78 ve M. Rodinson'un, Safai dini hakkında harici verileri bir araya 
getiren (Arapça) makalesi79 bulunmaktadır. 

Merkezi Arabistan hakkında, aynca, doğrudan sadece Hz. Muham
med'den önceki son yüzyılla ilgili olan Arap edebiyatının tanıklığına sahibiz. 
Bunun gerçeğe uygunluğu konusunda bir tartışma başlatıldığı biliniyor. Bu 
konuda şahane bir gözden geçirme, R. Blachere'in yazmaya başladığı ve, 
umuyoruz ki, çabucak tamamlanacak olan büyük bir Histoirc de la litteratttrc 

n Sajaiticitıscriptiotısjrom]ordall, Toı:onto, Univ. ofToronto Pres, 1957 (= NearandMidd/e 
East Series, 2). 1958-1959'dıı. Wınnett 4500 başka metin topladı. Bunlaı:ın 480'ini neşı:e

dilmek üzere öğrencisi W. Oxtoby'ye verdi. O da bunları, Princeton Üniveı:sitesi için bir 

tez konusu yaptı (Bu tez şimdilik mikrofilm olarak hasıma hazır hale geı:iı:ilmiştir). 

73 G. Lankester Haı:ding, The Cairn of Hani', Annual of the Departmetıt of Antiq11ities of fordan 
(Arnman), 2, 1953, s. 8-56. 

74 Syria, 31, 1954, s. 357-359. 
75 Ktonoloji üzerindeki taı:tışma, kaı:maşıktıı:. Zira verilerin az bir kısmı güvenilirdir. Ktş. 

Wınnett'in yukanda (dn.72) zikredilen eseri hakkında benim Arahicddaki raporum (6 

1959, s. 214-220) 
76 Thamlid und Sajd, Leipz.ig, F. A. Brockbaus, 1940 (= Ahhamlbmgen for die l.<Jmde des 

Morgenlandes, XXV, 1) 
77 Yukanda zikredilen eser (dn.70) 

78 L'epigraphie safıütique (A.cadimie des Itıscriptüms et Befles-I...ettres. Comptes rendus des sia111:es, 
1941, s. 27-32); Les inscriptions safıütiques ı:elevees paı: M. Mm• Dunand (qymyer, 1942, 

s. 127-136). 

79 Histoire de la ı:egiorı. safıütique, S~~mer (Baghdad),juillet 1946, s. 137-154. 
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arabej Arap edeb!Jatı tarihiniD. birinci cilelinde bulunmaktadır. Bu, ihtiyatlı, en 
küçük farklılıklar1 belirtici, eksiksiz bir belgelerneye dayalı ve, bize öyle görü-

, nüyor ki, olağanüstü bir keşif olmadıkça aşılamayacak olan bir gözden ge
çirmedirSO. Şimdilik, şayet sahip olduğumuz Arapça meti!ller yığım, /189/ 
henüz yayımlanma.m1şlann yayımlanması ve daha önce yayırolanmış olanla
rın, iyileştitilmiş bir şekilde yeniden yayımlanmasıyla biraz zenginleşmiş olsa 
da (bu münasebede genç arap bilginierin tenkitli yayım teknikleri hususunda 
kaydettikleri büyük ilerlemeye işaret etmek gerekir), hiçbir önemli şey, edebi 
eserlerden hareketle sahip olduğumuz verileri yani uzun zaman önce, maddi 
kültür için Georg Jacob'unkiler81 ve din için Julius Welhausen'inkiler82 gibi 
eserlerde özetlenmiş olan verileri altüst edemez. Bununla beraber açıktı.ı: ki, 
bu eserler şimdi, yeni tıeşredilen metinlere de dayanarak daha geniş ve daha 
düzenli incelemeleri göz önünde bulundurmak suretiyle yeniden kaleme 
alınmalıdırlar. 

İslamöncesi Arabistan'ın bütünü hakkında bireşimsel eserler nadirdi. En 
tam ve en yaygın olan1, Alınan islamiyatçt D. Strothmann'ın öğrencisi Irak'lı 
Cevad Ali'nin, tama.m1yla Avrupalı müsteşriklerin çalışmalarım kullanarak 

80 R. Blachere, Histoit-e de fa /itt!ratım arabe des origirıu a fa Jirı d11 XV'siec!e de ].C., I, Paris, 

Adrien-Maisonneuve, 1952, s. 166-186. Buna karşılık, bu cildin çıkışmdan beri, klasik 
Atapça'ya yabancı bit belge kullanımırun hakim olduğu alanlardaki inceleme ve tartış

malar çok ilerlemiştit. R. Blachere'in, eliğer taraftan, o günden bu güne, İslam-öncesi şü
rinden gerçeğe uygun herhangi bit şey elde etme imkanı hakkında gittikçe keskinleşen 

bir şüpheciliğe doğru yavaş yavaş bir değişim gösterdiği görülüyor. /189/ Krş. şu maka
lesi: A propos de ttois poetes arabes d'epoque archıüque, Arabica, 3, 1957, s. 231-249, 

özellikle s. 248. 

81 Gözden geçirilmiş ikinci baskıya başvurmak gerekir: G. Jacob, Stıtdim in arabiscben, 
Dichtern, H. 3. Altarabisches Bed11irıerılebm nach detı Q11eUm geschildert, 2. Ausgabe. Berlin, 

Mayer u. Miller, 1897 (Birinci baskı Das leberı der vorislamiscbm Bedıtitıen ... , 1895 başlığmı 

taşıyordu). 

sı ]. Wellhausen, Reste Arabiscben Heidet1t11ms, 2. Auflage, Berlin, 1897; yeni baskı, Berlin, 
W. de Gruyter, 1927. Bununla beraber İbnu'l-Kelbi'nin Kitab11'l-AS11anlırım Rosa 

Klinke- Rosenberger tarafından yapılan bol haşiyeli Almanca çevirisiyle yeni neşrine işa

ret edelim: Das Giitzmbucb, Kitiib al-asrıatJJ des Ibn al-Ka/b~ Leipzig, O. Harrassowitz, 1941 

(= Samn1bmg orientalistircher Arbeiten, H. 8). Bu eserin, daha az haşiyeli İngilizce bit çeviri

si de yapıldı: The book of Idols, by Hisham Ibn al-Kalbi:, translated ... by N. A. Faris, 

Princeton, Princ~ton Univ. Pres, 1952 = Princetotı Orietttal Studies, voL 14. Bu, Kufe'li bir 

aydının VIII. yüzyıl sonu, IX. yüzyıl başmda yaptığı tasvir açısından Atap putatapıcılığı 
üzerine değerli ama çok ihtiyatlı h.-ul..laııılması gereken bit kaynakll!. 
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yazdığı Arapça tarihtir83. Michelangelo Guidi'inin, iyi bilgilerle de donanmış 
olan çok özlü ve hoş bitleşirİıi biraz eskimeye başlamıştir. 84. H. St. J. B. 
Philby'nin, her zaman ilgi çekici olan tarih denemesiBS, bulgu ve çalışmala:ı::ın 
birikmesiyle çabucak ~şılıruştır. Bu konuda bizim mütevazi özet çalışmamız
dan da, daha yeni de olsa, söz edilebilitB6. Sorunu en iyi bilenlerden biri olan 
W. Caskel, /190/ bu Atap tarihinin genel bit nazariyesini ortaya çıkarmayı 
denedi87. Arap yazatla:ı::ın bize tasvir ettiği Bedevi Atahistan yeni bit olgu 
olmalıydı. Grek ve Latin yazarlar, kırallıklar ve şehitlerden balısedetken bize 
muhtemelen Atabistan'ın, miladi 100 yılı civa:ı::ına kadar sütecek olan bit 
bedevi-öncesi devletini göstereceklerdi. Nebat krallığının kuzey kısm1nın 
106'da Roma tarafindan ilhakının akabinde kuzeyde başlayan (şüphesiz bit 
"yeniden bedevileşme" olacak olan) ''bedevileşme", muhtemelen yavaş yavaş 
güneye doğru genişleyecekti. Bu yeniden tasatlama çok bilgi.Jtce ama az ikna 
edicidit. Arabistan'da şüphesiz daima yerleşikler ve şehitler vardı; ancak 
bedevi hayat tarzı, en eski dönemlerin metinleri tarafindan ve öncelikle çok 
eski zamanlara ait Mısır metinleri tarafından doğtulanmaktadtt. Genel bit 
silinip yok olmaya maruz kalmamış olan bu hayat tarzı tabiat tarafindan zor
la benimsetilit ve ancak, bizimld gibi teknik bakımdan çok ilerlemiş bit dö
nemde aşılabilir (daha neler!). Klasik yazarlardaki "kırallık" terimi, şüphesiz 
ancak bitçok ihtiyat kaydıyla, güçlü otoriteye sahip bit devletin ifadesi olarak 
alınmak durumundadır. H. von Wissmann ile F. Kusmaul'un, Emyclopedie de 

83 Cevad Ali, Ta'rihfi'I-'Arab kable'I-İslatiJ, Bağdad, 1369-1378/1950:1959 (Ancak VIII. 
cilelin kapağı 1380/1960 tarihini taşıt), 8 c. (= Irak Akademisi Yay.ınlan). Memleketlisi 
Salih Ahmed el-'Ali'inin daha kısa olan kitabı (M11hlidarôt ft ta'nni'I-Arab, I., Bağdad, el
Ma'arif matbaası, 1955) özellikle Hz. Muhammed' e aynlan kısmı bakıtnından ilgi çekici
dir. Kı:ş. aşağıda, 143. dipnotu. 

84 M. Guidi, Storia e mitlira delgi Arabi jitıo alla mor1e di Maometto, Fiı:enze, G. S. Sansoni, 
1951. Bu büyük müsteşı:ik 1946'da öldüğüne göre burada, yazarının ölümünden sonra 

! ·' yayıtnlanan bir eser söz konusudur. 
ss The Backgrormd of Islam, being a sketch of Arabian history in pı:e-islamic times, 

Alexandı:ia, 1947. 
86 M. Roclinson, L'Arabie avant ,l'Islam, Enryclopidie de la Pliiade, Histoire tmiversefle, c. II, 

Paris, Gallimaı:d, 1957, s. 3-36. 
B7 Z. D. M. G., 103, 1953, s. *28-*36, ing. çev. The Bedouinization of Arabia, St11dies in 

IslamicCHflltra/History, ed. by G.E .. von Gı:unebaum, Menaha (Wisconsin), 1954 (=The 
AmericanA11thropologist, c. 56, nr. 2, kısım 2, Memoir, no 76), s. 36-46. W. Dostal'ın The 
Evolution ofBedouin life isimli benzer çalışması (L'a!ılica societd bedıtina kitabı içinde, ed. 
F. Gabrieli, Roma, 1959 (= Stlfdi Semitici, 2), s. 11-34) bazı noktalarda itiraz edilebilir ise 
de konuyla ilgili oldukça ince aynntılar içerir. 
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I'Islatn'ın 88 yeni baskısındaki Badw ·maddesinde güzel bit şekilde özedenen 
yeni düşünceler daha az bir tereddütle katşılanacak:ttt. Bu yazarlar, Bereketli 

'Hilal'in taı:ım. ülkelerinden itibaren, fakat çok eski bit dönemde, Arabistan'da 
muhtemelen ·iyice gelişmiş olan göçebeliğin ortaya çıkışının ve gelişmesinin 
tarihini, bitki taşılbilimi, hayvan taşılbilimi ve ırk biliminin son araştırmalan
na dayanarak dünya çapında veya Asya çapında bit bakış açısıyla yeniden 
çizeı:ler. Çok önemli bit müşterek eser bu meselderin bütününü geçenlerde 
yeniden ele almıştıı:89. 

Din hakkındaki genel eserler nisbeten çoktur. Daha önce G. 
Ryckmans'ın, gerçekiere çok yakın olan ve tehlikeli vatsayıtnlara rasgele gir
meyen mükemmel küçük elkitabını zikı:etmiştik90. Temel bit ayin olan kur
ban, J. Henninger'in, maalesef yayımlanmatn1ş olarak kalan ama: dolgun bit 
makale halinde özetlenmiş bulunan 91 hacimli bit çalışmasının konusunu 
teşkil etmiştir. J. Chelhod bu konuya, ~şmalaı:ın ve çok tartışılıı: bakış 

açılannın seyrinde yetersiz olmakla beraber yararlı ama çok karışık .haciı;nli 
bit kitap tahsis etti92. /191/ Onun daha genel ve, aldatıcı bit isme rağmen, 
esas itibariyle İslamöncesi Arap dininin gelişmesini. ele alan kitabı da böyle
dit93. Nihayet, biraz yukaı:ıda zikredilen müşterek genel eserde]. Henninger, 
fiili verileri özetlemekten ziyade ölçUlü bir şekilde büyük çizgileri ortaya çı
karmayı amaçlayarak, iyi belgelenmiş, tarihi-kültürel ekolun düşüncelerinden 
etkilenmiş ama hiçbit dar düşüncelilik bulunmayan toplu bit özet vermiştiı:94. 

İslam'ın çıkışından hemen önceki dönemde, her biri Bizans ve Sasani 
etkilere açık Kuzeybatı Arabistan ile Kuzeydoğu Arabistan, uluslararası siya
sette büyük bit rol oynam1şlardıı:. Bu bölgede meydana gelen.siyasi olayların, 

BB 

89 

~ 
91 

92 

93 

94 

c. I, cüz 14 ve 15, Fr. baskı, Leiden, Brill ve Paris, Besson, 1958 ve 1959, s. 899-916. 

L'antica sadeta bedubıa, ed. F. Gabrieli, Roma, 1959 (= St11di Semitid, 2), genel olarak 

üstün vasıflı bir özedemeler bütünü. Krş. benim raporurn, R H. R 1961, s. 100-102. 

Kı:ş. yukanda, dn. 52. 

Le sacrifice chez les Aı:abes, Etbnos, 13, 1948, s. 1-16. 

Le _sacrifice cbez /es Arabes, recbercbes sur l'evol11tioıı, la nalımı et la Janetion des rites sacrifide/s eıı 
Arabie occideııtale, Paris, P. U. F., 1955 (= Bib/iotbeqm de sodologie coııtemporaine). /191/ Krş. 

İçinde, yöntembilim bakıınmdan daha güvenilir bir çerçeve çizmeyi denediğim uzun ra

por, R H. R, 150, 1956, s. 232-241. 
Introdrtctioıı a la sociologie de l'Islanı, · de /'aninıisme a /'rmiversali.rme, Paris, Besson

Chantemerle, 1958 (= Islam d'hier et d'aıyo11rd'bui, XII). Kı:ş. benim Joımıal ojEcotıomic and 
S oda/ Hi.rtoa• of the Orimf daki (2, 19 59, s. 219-224) nıpoı:um. 

La religion bedouine preislamique, (yukanda 89. dn.unda zikredilen) L'antica sadeta 
bedrlina içinde, s. 115-140. 
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İslam'.ın kökenierinin anlaşılması bakınundan içerdiği manalar tamamen 
ortaya konmuş ve incelenmiş olmaktan uzaktırlar. Bundan dolayı bu dönem 
hakkında Grek, Süryani vs. kaynaklardan hareketle yapılan ve şu yakınlarda 
yayımlanan çalışmalan ilgiyle karşılamak gerekir. Biz, zaman zaman İslam'ı 
hazırlayan tarihi dunuıl hakkında ilgi çekici bazı genel· millahazalata erişen 
İrfan Kavar'ın çalışmalanru95, VI. yüzyılda Arabistan'da meydana gelen olay
lar hakkındaki bütün verileri yeniden bir araya toplamaya girişen Sidney 
Smith'in önemli makalesini96 ve Bizans imparatorunun bizmetindeki Arap 
kabile reisieri hakkında Roger Paret'nin makalesini97 zikretmekle yetineceğiz. 
Aynı yazar VI. yüzyılda Suriye hakkında sabırsızlıkla beklenen bir tez hazır
lamaktadır. O, bir Bizans araştırmalan kongresine sunduğu bir tebliğde, var
dığı. nerieelerin bir kısmı hakkında genel bir özet vermiştir98. Bunda, fetihten 
önceki geniş ve derin bir Araplaştırmanın yeni ip uçlann.ın olitaya konduğu
nu görürüz. W. Smeaton'.ın Gassani Devleti hakkındaki Amerikan tezinin 
sadece değersiz bir özet şeklinde yayırolanmış olması da üzüntü vericidir99. 
Lalunilerin, Sasani Pers'e bağlı rakip devleti hakkında /192/ Youssof R. 

·''· Ghanirna'n.ın, bilgiyle iyi donatılmış, Arapça güzel birkitabina sahibiztoo. F. 
Altheirn ve R. Stiehl, Hz. Muha.ıiımed'in doğum tarihinin tesbitinde oldukça 
ihtiyatsiZ olari bir çabada, Pers gücünün bu dönemde Arabistan'a yayılması 
konusunda ilgi çekici toplu bakışlar sundulartoı. 

95 

96 

98 

99 

Aı:ethas, son of Jabalah,J. A. O. S., 75, 1955, s. 205-216; The Aı:abs İn the Peace Treaty 
of A. D., 561, Arabica, 3, 1956, s. 181-213; Procopius and Aı:ethas, Byzarıtitıisch 

Zeitschrijt, 50, 1957, s. 39-67, s.362-382; Procopius on the Ghassfuıids, ]. A. O. S., 77, 
1957, s. 79-87; The Last days of Salih,Arabica, 5, 1958, s. 145-158. 
Events in Arabia in the 6th century A. D., Bul/etin of the S choo! of Orimta! and A.ftictin 
Stllflies, 16, 1954, s. 425-468. 
Note sur un passage de Malalas cancemant les phylarques arabes, Arabica,5, 1958, s. 
251-262. 
Les villes de Syrie du sud et les routes commerciales d'Arabie a-la fin du VI• siecle, 
Aktetı des 11. intemationa!en Byzantiııisten-Kongress, 1958, München, C. H. Beck, 1960, s. 
438-444. 
The Beginııings ofGhassfitı, a part of a dissertation, Chicago, Univ. of Chicago, 1943, 5-16 
sayfa numaralı, çok biçimli. Şununla da krş. P. Goubert, Le probleme ghassanide a la 
veille de l'Islarn, /192/ Actes du VI• Congris itJtemationa! d'etudes qyzantines, Paris, 1948, c. 
I, Paris, Ecole des Hautes-Etudes, 1950, s. 103-118. 

100 e!-Hfra, e!-Medfne ve'l-memlek~tll'l- 'arab!Jye, Bağdad, Dankour Pres, 1936. 
ıo1 Mohariınıeds Geburtsjahı:, Lı Nottvelle C!io, 7-9, 1955-1957, s. 113-122. 
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II. Kaynaklar 

Hz. Muhammed'in hayat hilciyesinin kaynaklan arasında, aşağı yukan 
'tamamen güvenilir, dolayısıyla en değerli ama aynı zamanda k:i.ıllanılması en 
nazik olan tek kaynak Kur'an'dıt. Oryantaliznıin, bu belgenin ortaya çıkardı
ğı son derece güç meseleler hakkındaki bir yüzyıldan fazla süren çalışması, 

. Yakındoğu araşnrmalannın saygıdeğer üstadı Theadar N öldeke tarafından 
1860'da yayımlanan şahane kılavuz kitabının F. Schwally, G. Bergstdisser ve 
O. Ptetzl tarafından gerçekleştirilen ikinci baskısında 102 özetlenmişti. Bu 
kılavuz kitap da tabii olarak aşılacaktı. Kur'an anlayışının bu yenilenişine en 
çok katkıda bulunanlardan biri, şüphesiz İskoç Richard Bell oldu. O, 
Kur'an'ın değişik kısımlannın, Müslüman orta çağından beri çok tartışılmış 
bulunan tarihlenınesi meselesini, en keskin bir eleştiri ruhuyla, bütünüyle 
yeniden ele aldı. Bu araştırma için yeni ilkeler koydu veya en azından, daha 
önce kabul edilmiş olan ilkeleri, bütün gerekçeletiyle birlikte sıkı sıkıya uygu
ladı. Bu ilkeletin ışığında·yaptığı önemli çalışmanın sonucu yeni bir Kur'an 
çevirisi103 oldu. Bu çeviride sureler, kurucu kısımlarına, ekseriya da kısa par
çalara aynldı ve bunlar birbirlerinden bağımsız olarak tarihlendi. Gerçekten 
R. Bell'in, kendisinden önce bilinen ama en üst sonuçlarına kadar onun tara
fından vardınlan ilkeletinden biri, "vahy''in biriı:ninin sure değil, kısa parça 
olduğu idi. Bizzat Hz. Muhamnıed'in, farklı tarihlerde "vahyedilen" bu par
çalan sureler halinde düzenlediği ve bunlan tekrar gözden geçitttiği söylenir. 
Richard Beli'in ölümünden sonra onun adına, içinde ilkelerinin ve uzun 
Kur'an araştırmalarından elde ettiği sonuçlann anlatıldığı kısa fakat çok 
önemli ve özgün bir eser104 /193/ yayımlandı. Çok üzücüdür ki, başlangıçta 

102 Geschichte des Qortins von Theodor Nöldeke, 2. Auflage bearbeitet von Friedrich 

Schwally, I: U eber dC11 Urspmng des Qoratıs völlig umgearbeitet v. Fr. Schwally, Leipzig, 
Dietrich, 1909; II: Die Sanımhmg des Qortins, ayın yer, 1919; III: Geschichte des Korantexts 
von G. Bergstriisser und O. Pretz~ ayru yer, 1938. Bu üç cilt şu yakınlarda 

Hildesheim'de (G.Olın, 1961) tek bir cilthalinde yeniden yay11lllandı. 
ıo3 The Q11r'an, tratısfated with a critica/ narraııgemmt 1!f the S11rahs by Richard be~ Edinburg, T. 

etT. Cl:ark, 1937-1939, 2 c. 
ııı.ı Introd11ction to the Q1tr'aıı, Edinburg, Edinburg University Pres, 1953. Krş. W. 

Montgomery Watt, The Dating of The Qur'an a review of Richard Beli' s theories, ]. R 
A. S., 1957, s. 46-56. Burada'R Beli'in önemli makalelerinin bir listesi ile /193/ katkısı
nın iyi bir eleştirel değerlendiı:ilişini bulabiliriz. Bu çalışmaların muhafazakar Müslüman 

aydınlar üzerinde yaptığı etkiyi, Haydarabad'daki bir felsefe okutmarıının çok savunmacı 
oları tenkidi vasıtasıyla anlayabiliriz: S. Vahiduddin, R Bell's Study of the Qur'an, 

Isfamic Cılltun, 30, 1956, s. 263-272. 
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çevirisinde bulunması gereken uzun ve çok sayıdaki notl.art, öyle görünüyor 
ki, parasal nedenlerden dolayı hep yayımlanmamış olarak kalmaktadır. 

Kur'an'la ilgili diğer büyük çalışma, Regis Blacher'in Fransızca çevirisi 
oldu. Bu çevirinin başına, zengin ve önemli biı: girişe ayrılan biı: cilt kon
dulOS. Bu giriş cildi özellikle, Kur'an'ın "kabul edilen metni"nin Hz. Pey-

. gamber'in ölümünden sonra yavaş ilerleyen tesbitinin tarihi ile bu metnin 
makbul ve gayri makbul "kıı:aatleri" üzerinde durur. R. Blachere bu çok . 
önemli çalışmalarında, Aı:ap edebiyatı hakkındaki olağanüstü bilgisini yaı:ıştı
ı:ıı:. O, Kur'an metninin bizzat kendisinin eleştirel tahliline daha az yer ayırdı. 
Çevirinin iki cildi106, önceki tartışmalarla ilgili her konuyu, not veya her sure
ye giriş şeklinde yeniden ele alıı:. R. Blachere, geleneği terk ederek, suı:eleri, 
Nöldeke ve halefierinin ölçütlerinden esinlenmiş tahmini biı: zaman sı.tasına 
göre yeniden sttaladı. O, Bell'in, suı:eleri, değişik tarihli biı:ço.k parçaya bölme 
çabalarına ancak sınttlı biı: güveni kabul etti. R. Blachere, bununla beraber, 
Beli'in çoğu açıklamasını, bunlaı:ı onun abartılı tezleri şeklinde değerlendirdi
ği halde, kabul eder. Onun girişlerine ve notlarına dikkat etmek ve suı:eleri, 
hakim parçaların tarihine göre kronolojik sı:ı:alamasını, bazılat:ınin yaptığı 

gibi, harfiyen alınamale gerekir. 

Kur'an ·konusunda, Muhammed Hamidullah'ın yaptığı yeni Fransızca 
Çevirisini de zikı:edelim. Bu çeviri, kanaati, yazdığı giriş ve ekiediği notlardaki 
savunmacı yorumlarında açıkça görülen biı: Müslüman tarafından -aşağıda 

1os Le Coran ... I: Introdumo11 aıt Cormı, Paris, G.-P. Maisonneuve, 1947 (= Isialli d'hier et 
d'aıgourd'hıti, III). Çok küçük değişikliklerle bağımsız bir cilt halinde yeni baskısı: 

I11troduction au Coran, Paris, Besson et Chantemerle, 1959 (Başlangıçta Hz. Muhammed 
hakkında verilen seçme kitaplar listesi bazen tartışma götürür). 

106 Le Coran ... II ve III: Le Cora11, traductiotı nouvelle, Paris, G. -P. Maisonneuve, 1949-1950 
(3. cildin kapağı 1951 tarihini taşır), sayfa numaraları birbirini takip eden 2 cilt. Çoğu 
notları çıkaı:ılmtş, irıce. kağıda basılı zarif bir cilt halirıdeki baskısı yapıldı: Le Co ran (al
Qor'a11), traduit de l'arabe par R Blachere, Paris, M. Besson, 1957. Bu baskıda sureler hu 
sefer geleneksel düzende sıralanmıştır. Mükemmel ve çok değerli olan dizirı bu baskıda 
muhafaza edildi (ve uyarlandı). R Blachere'irı çevirisi, eklccliği derirı bilgiyle, önceki 
Fransızca çevirileri geçersiz hale getirmiştir. Bununla beraber üslup açısından 

K.azmıirski'nirı ilk baskısı 1840 yılına kadar çıkan (ve hala sık sık yeniden basılan, en son 
olarak da, G. - H. Bousquet'nirı giriş yazısıyla Mahomet, Le Coran, Paris, Fasquelle, 
1952, 2 c. şeklirıde basılan) eski çevirisi terk edilmemeye değerdir. G. C. Anwati'nirı üs
lupla ilgili güzel ve de yetkili düşünceleri vardır (Re1111e du Caire, no. 237, Mayıs 1960, s. 
411, 417). J. M. Rodwell'irı İngilizce çevirisi surderi daha önce zaman sırasına göre sıı:a
lamıştı. 
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ondan yine bahsedeceğiz- kaleme alınm:ış olma önemine sp.hipti.r107 /194/. 
, Bilimsel açıdan (veya, daha az kesin olarak, tarihen içinde hazırlanmış olduğu 

döneme yerleştirilen metnin anlaşılması açısından) daha önemli diğer bazı 

çeviriler maalesef tamamlanmamış veya yayımlanmamış olarak kaldılar. E. 
Beck10s, Müslüman tefsirlerin yoru.trı1.ar1run ağıı:lığından kw:tularak ve her 

parçayı benzer parçalarla açıklamak suretiyle, metnin anlaşılması için sadece 
bu metnin kendisine mütacaatı esas edinerek, Kur'an metninin bazı parçala

!1nln dikkate değer bir tefsirini yapmaya başlamıştı. İşte Rudi Paret'nin, 
1935'den beri, ''kisa açıklamalı yeni veilmi bir Kur'an çevirisi" taslağını neş
retmek suretiyle takip etmek istediği, bu aynı yöntemdir. O 1950'de, ilgi 
çekici bir giriş kısmıyla birlikte bunun bir nümunesini verdi109. Bu çeviri, R 
Blachere ile R. Bell'inkilerin, en azından kısmen, olduğu gibi, konunun ya

banC1sına değil uzmana yönelik olarak hazırlandı. Çeviri, basun tekniği vası
tasıyla, "Arapça metnin mümkün olan en lafz1 çevirisi"ni, daha anlaşılabilir 
açıklamalar (bunları parantez içinde verir) ile anlamın kavranması için gerekli 

olan tamamlayıcılardan (bunları eğik yazıyla verir) ayırır. Sayfanın altında 

benzet parçalada ilgili bilgi ile sütekli derinleştirilen bir açıklama bulunur. Bu 
kadar özenli olan ve kendisini benzersiz bir çalışma aracı olarak ortaya koy
ması gereken bir çalışmanın hala tamamlanmamış olması son derece üzücü
düt. Aynı şekilde, vaktiyle G. Bergstriisser'ın hazırladığı, erken tükenen 

Kur'an metninin, ilave notlarla bir baskısını yapma planı, yani Bavyera İlim
ler Akademisi tarafindan benimsenen ve üstünde O. ~retzl'ın çalıştığı plan 
hiçbir zaman sonuçlandırılamadı110. En azından, bir taraftan A. Jeffery bu 

.. 

ım Le Coran, Muhammad Hamidullah'ın tam çevirisi ve notlan, .... Michel Leturmy'nin 
işbicliğiyle, Louis Massignon'un önsözü, ... Paris, Club français du livre, 195~. 

ıoa Die Sute ar-Rfun (30), Orimtalia, n.s., 13, 1944, s. 334--355; 14, 1945, s. 118-142. Krş. 
ayru yazar, Da.r christliche Mö11chtun1 im Knran, Helsinki, Societas Orientalis Fennica, 1946. 

ıoo Plan einer neunen, leicht kommentierten wissenschaftlichen Koranüberset:zung, 
Orientalistiche St11dim Enno Littn1a1111 ... iibernicht, Leiden, Brill, 1935 içinde, s. 121-130; 

Grenzen der Koratiforschmıg, Stuttgart, W. Kohlhammer, 1950 (= Bomıer orimta!istiche 
Strtdim, H. 27). 

ııo Pla;ı eines Apparatns critic11s iJim Kora11, München, 1930 (= Silifmgsberichte der B'!}erischm 
Akademie der Wissemchqften, Phifos. -Hirtor. Abteilmıg, Jahrgang 1930, H 7); Ueber 
Notwe.ndigkeit und Möglichkeit einer kcitischen Koranausgabe, Z. D. M. G., 84, 1930, 
p. *82-*83. Krş. O. Pretz~ Die Fortflihnmg des Apparatrts Criticıts iJim Kora11 (= S itiJingsb. d. 
b'!}er. Ak. d. Wirs., PhiL -Hirt. Abt., 1934, H. 5) 
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tasa:tı çerçevesinde olan bazı belgeleri nf;!şrediyotken, söz konusu Akademi 
tarafından da bazı önemli malzemeler toplandılll. 

/195/ Fakat şu son yılların Kur'an'ın tahlili açısından en önemli eseri, 
önemi genel olarak yeterince değerlendirilmemiş olsa da, Haris Birkeland'ın, 
doğrusu oldukça çok yüklü ve sadece beş sureye tahsis edilmiş olan kitabı
dır112. Bu sureler, Birkeland'a göre, herhalde Kur'an'ın en eski tabakasını 
temsil ederler ve Hz. Muhammed'in başlangıçtaki düşüncelerihi ifade eder
ler. Bunlar, oryantalistlerin konuyla ilgili düşüncesinden oldukça farklıdır. Bu 
konuya tekrar geleceğiz. Ancak bu kitabın önemi kanaatimizce özellikle ya
zar tarafından, nüfuz edilmesi oldukça güç diğer bazı eserlerinde aydınlığa 
kav'uşturulan yöntemindedir m. H. Birkeland Müslüman tefsir edebiyatını 
çok yakından inceledi. Geleneksel Müslüman yorumu, çok açık bir şekilde, 
Hz. Peygamber'in ölümünden çok sonraki kelami, siyasi ve &ait eğilimlere 

. bağlıymış gibi görünüyordu. Öyle ki ondan, . tarih bakımından muteber her
hangi bir şey elde etmekten vazgeçilmişti. Birkeland, bu yorumu oluşturan 
hadislerin metnini ve onların senedierini (çok bıktıtıcı olan) inceleme yoluyla 
gösterir ki, bu edebiyat yer yer, hicri 1. asra (622-719) kadar çıkan, bazıları
nın da gerçek bir tarihi değeri bulunan Çok eski kökenli bilgiler muhafaza 
etmiştir. Bazen belli bölümlerle ilgili 1. yüzyıla ait bir görüş, bu görüşü temsil 

ttı A. Jeffery, Materials for the hi.rtory of the text of the Qur'ôtı, Leiden, Brill, 1937 (1951'de 
neşreclilen dizicle birlikte) ve muhtelif malı:ııleler. Kur'an'ın metin tenkidi ile ilgili yeni 
çalışmalann daha tam bir kaynakça dökümü A. Jeffery'nin şu değerli malı:ıılesinde bu
lunmaktadtt: The Present status of Qur'anic studies (Report 011 Cumnt Research on the 
Miild!e East, Spring 1957, Washington, T~e Midelle East Institue, 1957, s. 1-16). Bu sa
harun en çalışkan bilgini şimdi E. Beck'dir. Onun burada sadece şu değerli /195/ maka
lesi zikreclileceh.'i:ir: Die b. Mas'frdvarianten bei al-Farci' (Orietıtalia, nb s. 25, 1956, s. 
353-383; 28, 1959, s. 186-205, 230-256). 

112 The Lıırd G11ideth, Studies on prin1itive Isla!n, Oslo, H. Aschehoug, 1956 (= Skrifter fltgitt av 
Det Norske Videnskaps-Akademi i Oslo, II: Histarisk- ftloso.ftsk Klasse, 1956, no. 2). Yeni 
bir makale (The interpretation of Suralı 107, Sft1dia Islamica, 9, 1958; s. 13-30), Hz. Mu
hammed'in düşüncesinin değişiminin ~emen sonraki aşamasını gösteren bir surenin in
celenmesi ile bu kitabı takip ediyor. 

m Krş. özellikle tefsir (Kur'an'ın yorumu bilimı) ve gelişimi hakkındaki küçük kitabı: Old 
M11sliJJJ Opposition against itıtetpretatiotı of the Kııran, Oslo, ]. Dybwad, 1955 
Avhandlinger utgitt av det Noı:ske Videnskaps- Akademi i Oslo, II: Historisk- ftloso.ftsk 
K/asse, 1955, 1) ve Hz. Peygamber'in çocukluğu hakkındaki masalımsı bir konunun geli
şimi üzerine yazdığı denemesi: The Legend of the Opening of M11hmnmed's Breart, Oslo, J. 
Dybwad, 1955 (aynı dizi, 1955, 3). Birincinin tezleri R. Paret tarafından uygun biçimde 
özedenmiştir: O. L Z., 52, 1957, s. 56-58. 
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eden rivayet ortadan kalktığında bile yeniden kurgulanabilit. Kullanılınası zor 
ama ilgi çekici neticeler getirebilecek olan bit yöntem söz konusudur114-. 

/196/Bu, A:rabiyatçılat arasında oldukça sessiz bit şekilde tartışılan en 
önemli yöntembilim tartışmasına belki cevap verebilit. Daha önce yukarıda, 
kaynaklann tenkidine -ki bu, çağdaş oryantalizmin, ele almakta olduğumuz 
konuya temel katkısı olmuştur- telmihte bulunulmuştu. Kur'an'ın dışında 
büyük kaynağlnıız, sadece tefsirle ilgili olmayan hadis veya rivayettit. Hadf:r, 
Hz. Peygamber'in söz ve fiilieri hakkında bilgiler verme iddiasında bulunan 
binlerce hadis yani özel rivayet bütünüdür. Her biri, son raviden, Hz. Pey
gamber'in çağdaşı olan görgü tanığına kadar çıkan bir zincirle (isnad) "gü
vence altına alınmış"tır. X, Y'den duydu, o da onu Z'den aldı vs .... ki, Hz. 
Peygamber şöyle bit şey söyledi veya yaptı. Bu binlerce rivayerin bir eleştirisi, 

114 Kur'an'la ilgili çalışmalann tenkitli çok mükemmel bir kitabiyatı, A. Jeffery'nin yukarıda 

(dn.111) zikı:edileıi makalesinde bulunabilir. Kur'an'la ilgili meselelere A. Abel'in şu kü
çük eseriyle girilebilir: Le Corarı, Bruxelles, Office de publicite, 1951 (= CoUer:tions Lebegue 
et nationa!e, 103). Müslümarılaı:uı, Şeyh M. A. Draz'mki gibi (Irıitiatiotı a11 Koran, expo.ri 
hi.rtoriq11e,anafytiqt1e et comparatij, Paris, P.U.F., 1951) savunmacı özetiemelerine güvenrnek 

daha iyidir (Yeter ki, bu savunmacılığm işleyişinin tam farkında olmak istensin). Yeni 

çeviriler arasmda yine, diğerleri meyanmda, A. J. Arberry'nin İngilizce çevirisini zikı:et
mek gerekir: The Korall iııterprcted, Londan, Alien and Unwin, 1955, 2 c.). Bu çeviri, 

Arapça metnin verdiği güzel etkiye bir benzeı;lik sağlamayı hedefler ve, büyük bir şiirsel 

güzelliğe sahip bir metin ortaya koyarak bunda başarılı olui: O seçtiklerini özellikle ön

ceki kitabında (The Ho!J Koran, an itıtrod!tctiott with .relectiot!S, London, /196/ G. Alien and 
Unwin, 1953) gösterir. Yeni çeviriler arasmda ünlü islamiyatçı J. H. Kramers'in Hollan

daca çevirisini (jJe Koran uit het Arabi.rch vertaa!d, Amsterdam-Brüssel, 1956, mükemmel 

ve geniş bir dizinle); A. Bausani'nin, bilgince delillenclirilrniş ve edebi bakımdan başarılı 

İtalyanca çeviri;ınu (Il Corano, Firenze, Sansoni, 1955 = C/assici della Refigione. krş. onun 

şu makalesi: Postille a Cor. II 248, :x:xxı:x; 23, XX 15, St11di orientalistici in oııore di Giorgio 
Levi de!la Vida, Roma, Istituto per l'Oriente, 1956, c. I içinde, s. 32-51); büyük Rus 

Arabiyatçı I. You. Kratchkovsky'nin geriye b.trak:tığı ve, bize dendiğine göre (Lutsky, V. 
O. K S. iiJII!etin, Febr. 1956, s.15) yakında yayımlanacak olan çevirisini de zikı:etmek ge
rekir. N.]. Dawood'un İngilizce yeni çevirisi, R Blachere'inki gibi, surelerio tarihi sıra-

. sını takip eder (The Koran, Harmondswoı:th, Penguin Boks, 1956 == Pefican Boks, L. 52). 
Henri Mercier, konulara göre bir sıralamayla yeniden düzenlenen bir Kur'an'ın (metinle 

karşı karşıya olan ve Fas'ta kullanılan Kur'an "kıraat"mı esas alan) çevirisini yayımladı 

(Le Coran, fuıbat, E. T. N. A., et Tanger, Ed. Eurafrique, 1956). Ben Ahmediye propa

gandasının savunmacı ve moderoist çarpıtma ile çok malul çevirilerini zikretmiyorum 
(Krş. ·A. Bausani, On some recent translations of the Qur'an, Numen, 4, 1957, s. 75-81). 

Hamidullah'm çevirisinde (s.XXXV ve devamı) Avrupa dillerine ve Türkçe'ye çeviriie

rin tam bir listesi bulunur. 
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daha önce Müslüman Orta Çağında yap:ılmışti. Büyük bit yetkiye sahip olan 
bilginler bunlann büyük bir miktarını sahtedir diye attı. Fakat onlatın yargı
lama ölçütleri bizi tatmin edemiyor ve alıkoydukları rivayetler de bize ekseri
ya kabul etmedikleri rivayetler kadar şüpheli görünüyor. İlklerden biri olan I. 
Goldziher, rivayetlerin Orta Çağda; bit kabilenin, bir eğilimin, bit fırkanın 
yaranna göre, ideolojik veya arneli bir görüşü desteklemek maksadıyla dizgeli 
bir biçimde nasil uydurulduklarını göstermişti115, H. Lammens eleştirisini, 
daha önce bahsettiğimiz köktenci bit biçimde, bilhassa Hz. Peygamber'in 
hayatı hakkındaki hadisler alaruna yaydı116, Daha yakınlarda J. Schacht, ha
dislerin geç teşekkülünü ve hadisin, ditenişle karştlaşmakla beraber, yetkili 
olarak kabul edildiği gecikmiş şeklini daha yakından araştirarak hukuk ala
nında bit temel eser kaleme aldı117. Fakat Hz. Peygamber'in hayatını yazan 
kimse ciddi bit ikilemle karşı karşıya bırak:ılmıştir. Şayet Kur'an onun hayat 
hilclyesinin tek kesin sağlam kaynağı ise, sadece onu kullanmak gerekir. Fa
kat ilahi kaynaklı farzedilen bu metin, tarihi olaylar söz konusu olduğunda 
her zaman çok imalıdıt. Onunla yetinmek, gerçekte/hemen hemen sütekli 
bit ceha!eti/ bilmfyom!{}l/ ignoramı1su tekrar etmektir. Halbuki hadisler bize kut
sal metnin anlaşılınaSi güç cümlelerinin ayrıntılı, açık yorumlarını gösterirler; 
onlar, ayrıntılarda alabildiğine farklılık gösterseler de bit araya getirildiklerin
de, bize olaylann, Kur'an'ın açıklamalarını en iyi şekilde yorumlayan tutarlı 
bit altyapısını sunarlar. Gerçekte, belirtmek gerekir ki, hiç kinıse Kur'an'ın 
harfiyen metniyle yet:inmez118, en aşın eleştirmenler, telmihte bulunduğumuz 
yapıyı hadisten aldılar. Fakat zemin kaygandır. İnsan normal olarak bu olay
lar üzerine kafa yormaya, bunları yerleştirmeye ve yorumlamaya sütüklenir. 
V e o zaman, diğetleriyle çelişen ama yazann bu olaylatın sebeplerinden, 
sonuçlanndan ve şartlatından çıkardığı düşünce ile harika bit şekilde uyuşan 
bazı hadisler ortaya çıkar. Oryantalistlerin, doğululann fazla utanmadan sı-

ııs Bilhassa muhalled eseri Mtthanıinedatıische St11tiien (Halle, M. Niemeyer, 1889-1890, 2 c.). 
Hadis' e ayrılan 2. cilelin önemli kısmının çevirisi yapılmıştır: Btm/es s11r la Iradition 
Jnllsu!mam, trad .. par L. Bercher, Paris, Adrien-Maisonneuve, 1952 (= lTJitiatı(m tll'Is!am, 
VII). Asıl şekliyle iki cilt olan eser, ofset baskıyla bir cilt halinde yeniden basıldı 

(Hildesheim, G. Olm, 1961). 
116 Krş. yukarıda 15. dipnotunun sayfasi. 
117 The Origi11s ojMuhammedaıı ]urisprndmce, Oxford, Ciarendon Pres, 1950. Ben]. Schacht'm 

yönteminin ve sonuçlarmm genel bir özetini, Amıie socio!ogiqtld.e (3e sene, 1952, s.447-
449) verdim. 

ııs Bazı aşın eleştiı:ici Sovyet bilgini hariç. Bunlar için zaten Kut'an'in kendisi çok kanşık ve 
az güvenilir bir eserdir. 
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kılınadan yapt:ı.kl.a.n gibi yapma eğilimleri büyüktür: Bir olayla ilgili edindikleri 
düşüncelerine uygun düşen hadislerin sahih olduğunu açıklamak ve diğerle
rini atmak. 

Hemen hemen karşı konulamaz olan böyle bir eğilime karşı özellikle, 
hadis malzemesi hakkındaki istisnai bilgisi güçlü Joseph Schacht dikildi. O, 
tarihi ay.ı:ıntılarda bile hukuki tartışmalru:ın etkisini gösterir. Bazı hadisler Hz. 
Peygamber'in Meymune adında biriyle hicri 7. yılda (629) Mekke'ye Haccı 
esnasında evlendiğini, diğerleri Mecüne'ye dönüşünü beklediğini ifade eder. 
Katıksız tarih konusu mu? Hayır, zira bu, kutsal hac halinde bulunulduğunda 
geçerli bir biçimde evlilik akdi yapılıp yapılamayacağını bilme so_rununu orta
ya çıkarır. Hukuk mektepleri bu konuyu tartışıyorlardı ve destekiernekte 
birbiriyle çelişen hadisler üretiyorlardı 119. Buna, bu hadislerin hiçbiri, Hz. 
Muhammed'in Meymılne ile 7. yılda evlenme olayının kendisini şüpheye 
düşürmeyecektir, şeklinde karşılık verilebilir. J. Schacht eleştirisini, Hz. Pey
gamber'in hayatı hakkında yazılan en eski kitaptan, yani, 758'de ölen Musa b. 
Ukbe'nin eserinden elimizde kalan parçaları yakından inceleyerek derinleş
tirdi. O, epeyi hadisi gayrisahih diye ayırmak suretiyle gösterir ki, geri kalan 
çekirdek kısım, hicri ikinci asrın ilk çeyreğinde (718-742 civarı) Musa b. 
Ukbe'den bir önceki neslin tarihi hatıralarını gösterebilir. Bu /198/ çekirdek, 
olayların tarihlerini ve (şu veya bu savaşa, şu veya bu olaya katılmış olan 
şahısların) isim listelerini ihtiva eder. Bu listeler, allevi ilgilerden etkilenmiş 
olabilirler120. J. Schacht, bu tarihlerio ve bu listelerin bir kısmının tarihe uy
gunluğuna açıkça karşı değildir, ama tavrı apaçık bir Şekilde kuşkulu kalır. 
Onun bu tavrı elbette haklı gerekçelere dayanmaktadır. Biz bir şeyi ancak 
tam bir incelemeden sonra ve ekseriya ciddi ihtiyarlarla kabul edebiliyoruz. 
Fakat yine de, bahsettiğim ve bütün hadislerin ördüğü, bununla birlikte özü 
itibariyle birbiriyle uyuşan yapı bizatihi kendi içinde hiçbir menfaate uygun 
düşmez. Öyle görülüyor ki o, kendisine bir çok yabancı süs unsurunun asıla-

119 J. Schacht, A Revaluation oflslamic Tradition,J. RA S., 1949, s. 143-154. Krş. onun 

Origjns adlı eseri, s. 153. J. Schacht'ın bu özel konudaki yöntemi de J. W. Fück tarafın

dan eleştiri konusu yapıldı: Bi. Or., 10, 1953, s. 198 a. 
ı:ıo J. Schacht, On Musa b.'Uqba's Kimb al-maghw, Acta Orientalia (Copenhague), 21, 4 

(1953),s. 288-300. Bu parçalarA. Guillaume tarafından tercüme edilmişlerdir: The Lifl of 
M11ham1J1ad, Londan, Oxford Univ. Pres, 1955, s. XLIII-XLV1L Eski bir kaynağın yeni

den oluşturulmasının daha yeni örneği olarak krş. A. A. Duı:i., Al-Zuhı:i, a study on the 

beginnings of History writing in Islam, B111L of the S choU of Oriental and Afr. Studies, 19, 

1957, s. 1-12. 
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bileceği makbul zemin oluşturmuştur. Hz. Peygamber'in hayat:ın1n büyük 
olayları, bunların (özellikle hicretten sonra) tahmini seyri· bu geniş tarihi 
dtamın temel oyuncularının isimleri, onların akrabalık ilişkileri, genel tavırla
tl, işte bu duruyor. Çoğu zaman (özellikle Hz. İsa'nın hayaunda) olduğu gibi, 
sonraki zamanların dindarlığı için can sıkıcı olan ve farklı şekilde izah edilen, 
ekseriya da anlaşılmaz ve az ikna edici şekilde yorumlanan olaylara itiraz 
edilmesi zor görünüyor. Büyük hizip mücadelelerine karışmış olmadan önce 
oldukça erken bir zamanda ölen büyük Müslüman komutan Halid b. el-

'' · Velid askeri yeteneğini, hidayetinden önce, kesin olarak İslam'a karşı müca
delede kullanmıştı. O, Uhud'da Müslümaclann başarısızlığa uğramasında 
büyük rol oynadı. Taraftarları onun bu savaştaki rolünü küçültmeye, buna 
mukabil daha sonra İslam'a yaptığı hizmetleri abartmaya, ihtida tarihini öne 
almaya imlcin buldular. Muhalifleri ise bunu ters yöne itme imlcinı buldular. 
Fakat hiç kimse onunUhud'da Kureyşlilerle birlikte, Mu'te'de ·Müslümanlar
la birlikte olduğunu, dolayısıyla bu iki savaş arasında hidayete erdiğini inlcir 
etmez, hiç kimse, süvarilerini yönettiğinde Kureyşlilerin muzaffer olduğunu 
reddetmez vs ... İnsanın şüphe duyamayacağı, ailevi · ananeler ve şüphesiz, o 
gün bu gündür byıp bazı belgelerin mevcudiyetine güvence verdiği bazı 
olaylar söz konusuydu. Başlangıç durum'undaki Arap İslam'ının oluşturduğu 
cemiyete benzeyen bir cemiyetin müşterek hafı.zası için yüz yıl kadarlık bir 
süreç çok fazla değildir. Günümüz Sudan'ının bir Arap kabilesi, en eskileri 
16. yüzyılın ikinci yansında yaşamış olan ve varlığını bazı metinlerin bize 
kanıdadığı önemli bir kabile atasına ulaşan bazı tarihi rivayerlerle şiirler akta
rır121. Burada, /199/ ·gelişme döneminde kaynakların ideolojik hareketlerde 

yol açtığı derin ilgiyi ekleyelim. Ben çocukluğumda ve ergenliğimde, kendi 
gençliğinde Friedrich Engels'i ziyaret etmiş olan . Charles Rappoport'u iyi 
tanıdım.·Her bitimizin (hatırlatalım ki, 1820'de doğmuş) buzatın hayat hika-

121 S. Hillelson, Histarical Poems and traclitions of the Shukriya (Sttdan Notes and Records, 3, 

1920, s. 33-75). Uydurolmuş oldukhu:ı inarulmaz olan olaylaı: hakkında krş. Th. 

Nöldeke, W. Z. K İv.f., 21, 1906, s. 297-312 (Caetani'nin, içinde, oryantalizmin bu saygın 
ihtiyarının müstesna bilgisi, doğruluğu, görüş açıklığı kendini gösteren değerlendirmeler 

bakımından zengin sert raporu): Der Islam, 4, 1913, s. 205-212; 5, 1914, s. 160-170. Rucli 

Paret tarafında geliştirilen Sire'nin (daha aşağıya bakınız) tarihi çı;rçevesinin temel sahih

liği hakkında aynı sonuçlar: /199/Die Lücke in der Überlieferung über den Urislam 

(W'estöst/iche Abhandlnngetı Rıulo!fTschudi ... iibemicht, Wiesbaden, O. Harrasowitz, 1954, s. 

147-153).]. W. Fück, J. Schacht'ın iddialarmı reddetmede, esas en hukuki hadisleM geli
şimine dair anlayışını tenkit etmek suretiyle daha uzağa gider. Fakat kanıtlaması burada 

hala özellikle eski tarihçilere dayanır (Bi. Or., 10, 1953, s. 196-199). 
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yesi hakkında pek çok kitabı vru:dı, ama öyle olmasaydı, beni bilgilencliren 
kimseye Marksizmin kuruculru:ından birinin hayatı hakkında doyma bilmez 

'bit şekilde sorular soracaktım. Ben şimdi daha genç olanları 1840'a kadru: 
çıkan olaylar hakkında herhalde bilgilentlirebilitim122. 

Hz. Peygamber'in hayat hilciyesine dair hadisler oldukça erken dönemde 
seçilmiş ve özel eserlerde bit ru:aya getitilmişlerdi. Bunlar, Müslüman yazarla
rın yazdığı sirc/ omm mımıcvi hCf)latt türü eserlerclir. Si'rcnin oluşturulması, hala 
sürdürülmesi ve derinleştirilmesi gereken birçok çalışmanın konusu oldu123, 
Bu edebiyatın en eski ürününün, İbn İshak tarafindan 750 yılına doğru hazır
lanan, bizim ise İbn Hişam tru:afindan 800 yılına doğru düzenlenen nüshası 
ile bildiğimiz hayat hikayesi k:itab1111tı İngilizce çevirisine124 (Bu eserin Al
manca eski bit çevirisine sahiptik), kısa bir zamandan beri sahip olmamız, 
her halükfu:da, boştur. Şu halde, kültürlü halk ve Arapça uzmanı olmayan 
tarihçi, temel kaynaklarımızdan birini kolaylıkla okuyabilecektir. Profesör A. 
Guillaume'un çevirisi bazı küçük tenkirletin konusu oldu ızs ama genel olarak 
güvene layıktır. Londra Üniversitesi'nin Doğu ve Africa Araştırmaları Oku
lu'nda Hz. Peygamber'in hayatı126 hakkındaki belgelerin yayımıyla ilgili bütün 
bit takımı yöneten aynı bilgin, şu yakınlarda, /200/ bize İbn İshak'ın, üstelik 
İbn Hişam tru:afindan hazırlanıp düzene konulan konuşmalarının, başka bir 

ı:ı:ı Moskova'daki Maiksizm-Leninizm Enstitüsü zaten geçenlexde, içinde, mesela (s.344-
353) Engels hakkında, 1939'da ölmüş olan Alexei Voden tarafından 1927'de yayınılan
mış bazı hatıralana bulunduğu bir cildi Fransızca baskısıyla bi.ı;likte yayımladı. Engels de 
kendi hayatı ile Marx'ın hayatının 1840-1848 döneminin bazı ayrıntılarını anlattı. Yine 
krş. (s. 290 vd.) Franzisca Kugelmann'ın Marx hakkındaki, çocukluğun belli belirsiz anı
lan ile akrabalarının anlatıınlarına göre naklettiği,.yazıyla ancak 1928'de kaydedilen hatı
raları. Biz bunu, Schacht'a göre son derece şüpheli olan aile is11adı diye adlandırıyoruz. 
Ayrıca Yüksek Araştırmalar Uygulamalı Okulu'nun (4. şube) araştırma müdürlerinin ço
ğu, Engels'i de tanıyan Bracke'in (A.-M. Desrousseaux) (1861-1955) meslekdaşlan idi
ler. 

123 Net açıklamalar G. Levi Della Vida ile (Enryc!opedie de /1slanldaki güzel Sira maddesinde, 
. c.IV, Fr. baskı, Leyde, Brille ve Paris, Klincksieck, 1934, s. 458-462) ve R. Blachere (Le 
. Probleme de Mahomet, Paris, P.U. F., 1952, s. 2 vd.) tarafindan verildi 

124 The Life ojMuhammad, a tnmslation ojish!lq's Sirat rasill. Alillı, with introduction and notes 
by A. Guillaume ... London, Oxford Univ. Pres, 1955. 

125 Ki:ş. özellikle bazı ilginç notlar ve düzeltmeler getiren R. B. Serjeant'ın şu makalesi: 
Professor A. Guillaume's translation of the Sirah, Bul/etin oj the School oj Oriental a11d 
.AfricaiJ Studies, 21, 1958, 1-14. 

126 Krş: A. Guillaume, The Biography of the Prophet in recent research, Islatnic Quarter!J 
(London), I, 1954, s. 5-11. 
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yolla nakledilen fatklı bit rivayetini içeren, Fez'deki Karaviyyin kütüphanesi
nin bit elyazmasından seçme patçaların çevirisini sundu .. Bu rivayede (İbn 
Hişam'ın) nüshası atasındaki fatklar genellikle ikinci derecede ama bazen ilgi 
çekicidirlerı27. 

Aynı yönde bazı önemli ve titiz ataşt:trrnalat, Vak:ıdi'nin Arapça metnini 
yakında yayınılamayı düşünen J. M. B. Jones tarafından yapılınışt:tt. 823'de 
ölen bu Medineli (yani Vak:ıdi) Hz. Peygamber'in hayatı hakkındaki pe~ çok 
rivayeri toplamış ve bunların muayyen bit kısmını Kitabtl'l-meğliif"(!Iz. Mu
hammed'in) savaşları kitabı" şeklinde düzenlemişti. Bu temel kaynak ancak 
1856'da Von I<remer tarafından kısmen (ve 1948'de Kahire'de hatalı bir 
baskıda) yayımlanmış ve bilhassa 1882'de J. Welhausen'in yaptığı özet çeviri
siyle tanınmıştı. J. M. B. Jones, giriş niteliğindeiri bazı araştırmalarda özellikle 
gösterdi ki, Vakıd1, İbn İshak'dan incihaller yapmış biri olarıık düşünülemez. 
Metinlerio mukayeseli incelemesi gösterir ki, bu iki yazar gerçekte, daha önce 
biçimlenmiş olan bir rivayet malzemesini, buna kendi şahsi araştırmalarının 
sonucunu ekleyerek aynı zamanlatda kullandılar128. W. 'Arafat, kendi.cihe
tinden, bir dizi eleştirel çalışmada, Sm içinde yavaş yavaş bit ana konuyu 
geliştiren v.e dönüştüren sürekli ilavelerin işleyişiİıi sökmeye çok özen gös
terdi129. 

III. Yeni Yaşamöyk:üsü/ Siyer Kitapları 

Büyük uzmanların Hz. Peygamber'in hayatıi:ıın ayrıntıları hususunda sa
bırla sfudfudükleri çalışmalar, bu dönemdeki Arap olan ve Arap olmayan 

1Z7 A. Gu.illııume, New I.ight on the Lift oj Mllhan;mad, Manchester, Manchester University 
Press (1960) (= formral oj SePJitic St11dies, Monograph, no. 1). Daha az önemde olan bir 
nüsha hakkında k.rş. Ayru müellif, A Note on the Sira of Ibn Ishaq, B. S. O. A. S., 18, 
1956, s.l-4. 

128 J. M. B. Jones, Ibn Ishaq and al-Waqicli, the dream of 'Atika and the raid to Naklıla in 
relation to the charge of plagiarism, B11Uetin oj the School ojOriental andAfiicailı Stı1dies, 22, 
1959, s. 41-51. 

129 A Controversial Incident ıı,nd the Related Poem in the Life of Hassan b. Thabit, B. S. 
O. A. S., 17, 1955, s. 197-205; An Interpretation of the Different Accounts of the visit 
of the Tamim Delegation to the Prophet in A. H. 9, a.g.e., s.416-425; The 
Development of a Dramatic Theme in the Story of Khubaib b. 'Adiyy and the Related 
Poems, B. S. O. A. S., 21, 1958, s.15-30; Early Critics of the Autenticity of the Poetry 

. of the Sira, a.g.e., s. 453-463; tebliğinde daha genel bir bakış var: Same Aspects of the 
Art of the Forger in the Poetry of the Sira (Atkm des 24. Intemationakn Orientalien
Kongresses, Miitıchm ... 1957, Wiesbaden, F. Steiner, 1959, s. 310-311). 
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çevre üzerine yapılan araştırınalatın ilerlen:ı,esi, tarih hakkındaki genel düşün
celerin yenilenmesinin etkisiyle birlikte -ki bu etkinin ihmal edilinernesi uy
gun olm- bir dizi yeni yaşamöyküsü/siyer kitabı yazılmasına yol açtı. Bunla
nn her birinin, bilimsel alanda yer almayanları bir tarafa bırakılırsa, /201/ 
Hz. Muhammed'in kişiliğinin ve eserinin bütüncül bir anlayışına bir miktar 
katkı yapacak olan bir amacı ve kendine has bakış açısı vardır. Bunlar yeni 
araştırmaların kalkış noktası olacaklardır. Bu sentezci eserler üzerinde biraz 
dw:mak uygun olm. · 

R. Blachere'in 1952'de çıkan küçük eseri130 bu yeni siyer dalgasının ilki
dir. Açık ve kesin, daima dengeli bir kanaat sahibi, kaynaklara kötü körüne 
güvenme ile köktenci aşırı eleştiriciliğin yarı yolunda, kaynakları ilgilendiren
lerinde olduğ~ kadar büyük uzmanlaı:ın çalışmalarında da konunun edebiya
tındau baberli olmada mükemmel biri olarak R. Blachere, kaynaklanmızın 

tenkid açısından değeri ve kullanılışı hakkındaki ciddi meseleyi çok net bir 
şekilde ortaya koymayı başardı. o,_ tek güvenilir kaynak olarak daima 
Km'an'a başvw:w:, siyerle ilgili rivayetleri ise kuşk:uyla kullanır. Onun olayla
nu akışını yeniden inşası, gerçeğe çok yakın görünmektedir. Bu inşa, gerekli 
olan çekinceletle birlikte sunulmuştw:. Yayıncılık gereklerinin R. Blachere'i, 
başlangıçta çok daha geniş olan metni kısaltınaya ve değiştirmeye zorlarnış 
olması üzücüdür. İnsan kendi kendine; R. Blachere'in, bu inşasında, muka
yeseli mistik psikolojinin veriİerine aşırı büyük bir rol verip v:ermediğini, 
Arap dünyasının ve özellikle de Hz. Peygamber'in çağındaki Mekke'nin sos
yolojik tahlilinin ortaya çıkarabileceği şeyleri çok fazla•ihrnal edip etmediğini 
sorabilir. · 

·Takip eden yıl, 1953'de, W. Montgomery Watt tarafından Hz. Muham
med' e tahsis edilen iki kitabın birincisi çıkıyordu131. Ben bu eserlerin, görü
şüme göre özellikle yöntem açısından pek büyük olan değerlerinden başka 

· 130 Le probleme de Mahomet, essai de biographie r:ritiqm du fondatmr de l'IskJIJJ, Paris, P. U. F., 
1952. Ayru yazar tarafından konulan resim albümüne de bkz. Dans fes pas de Mahomet, 
sunuş: R Blachere, fotoğraf:: Frede.rique Duran, tarutım yaz.tlarJ.: H. Delattre, Paris, 
Hachette, 1956. Cidde müzesinin "İslam öncesi putları" (resim 24 ve 25) sahtedir. Krş. 
G. Ryckmans, Museon, 71, 1958, s. 121, n. 9. 

131 Muhanltlıad at Mecca, Oxford, Ciarendon Pres, 1953. Fransızca çevirisi (oldukça kötü ve 
aslırun birçok değerli eki çıkaı:ılmış): Mahomet d La Mecqm, Paris, Payot, 1958. Krş.Bu 
çeviriye yazdığım önsöz, G.-H. Bousquet, Une explication marxiste de l'Islam par un 
ecclesiastique episcopalien, Hesperis, 41, 1954, s. 231-247 ve benim makalem, La vie de 
Mahomet et le ptobleme sociologique des origines de !'Islam, Dioghıe, no 20, 1957, s. 
37-64. 
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yerde yeteri kadar söz ettim. Bunun için burada kısa bilgilerle yetineceğim. 
Önce diyelim ki, W. M. Watt, henüz bir çözüme bağlanmamış meseleleri 
yeni bir bakışla gözden geçitmeyi başardı. O, kaynaklara başvurdu, bunlann 
tahlilini yeniden yaptı ve vardığı sonuçlan çok büyük bir açıklık ve anlaşılır
lıkla dile getirdi. Böylece o, bazı büyük Müslümanların hayat hikayelerinden 
hareketle, -mesela, ilk mühtedilerin yaş1111 ve kabilesini belirlemek için- Hz. 
Peygamber'in "Arkadaşları" ve düşmanları hakkında muayyen sayıdaki veri
leri özetleyen bazı tablolar oluşturdu. Hz. Peygamber'in hayatının muhtelif 
olaylan hakkında vardığı sonuçları ifadedeki açık ve dolambaçsız tarz ile 
daha sonra bu sonuçlardan yararlanmadaki kesin tarz, bir çoklarına, bunların 
güvenilirliklerine aşırı bir güven belirtisi gibi göründü. Fakat özellikle, uzun 
zamandan beri ilk olarak o, /202/ Muhammecli tebliğin başansı meselesini, 
Grimme'in, bu tebliğin tamamen "toplumcu" niteliği hakJrtndaki yalın dü
şünceli tezlerine Snouck Hurgronje'nin tartışmaya yer bırakmayan cevabın
dan132 beri oryantalistlerltı kendisiyle yetindikleri dinler tarihinin bakış açıs1111 
aşarak ortaya koydu. W. M. Watt, İslam'ın ilk durumunu, içinde doğduğu 

.. ,.. toplumun bütüncül (ve sadece dini olmayan) durumuna bağlı olarak anlama-

-

. ya çalıştı. Bu bütüncül durunida ekonomik şartların son zamanlardaki altüst 
. oluşu ile buradan çıkan yeniden yapılanma, başta gelen bir rol oynuyordu. 
Bu, G. -H. Bousquet vasatısıyla, İskoçyalı Protestan kilise adamı W. M. 
W att'ı Marksistlikle "suçlama"ya sebep oldu. Bu yöntem istenildiği gibi ad
landınlabilir. Bunun yayılmasının Marx.'a çok şey borçlu olduğu da kesindir. 
Fakat araştırmacı açısından bunu itibara değer bulmak için onun toplumsal 
hareketin saiklerinin esas itibariyle doğru görünen bir tahliline dayanması ve 
bilhassa çok verimli görünmesi yeterlidir. 

W. Montgomery Watt 1956'da Hz. Peygamber'in hayat hikayesiyle ilgili 
kitabının, Hz. Peygamber'in hayatının Medine dönemine tahsis edilmiş olan 
ilcinci cildini133 yayımlıyordu. İlkinden daha az özgün olan bu cilt, bununla 
beraber, mesela Hz. Muhammed'in Medineli Yahudilerle ilişkilerinin ve yine 
Medineli kabilelerltı durumunun gelişimi hakkında, özellikle de Hz. Peygam-

132 H. Grime, M11hamnıad, 1reı:'feil: Das Leben, Münster i. W. Aschendroff, 1892, s. 14; C. 
Snouck Hurgronje, U ne nouvelle biographie de Mohammed, R H. R, 30, 1894, s. 48-
70, 149-178, şu eserinde yeniden basılmtş: Ver.rpreide Geschriftm, Deel I. Bonn ve Leipzig, 
K Schroeder, 1923, s. 319-362. 

133 Muha111nıad at Medina, Oxford, Ciarendon Pres, 19 56; (Önceki cildinkinden daha iyi olan 
ama yine de bazı atlamalar ve tuhaf düşüncesizlikler taşıyan) Fransızca çevirisi: Maho111et 
aMidi11e, Paris; Payoi, 1959. 
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her'in Medine'deki toplumsal yasama yetkisi hakkında bit çok yeni görüş 
getirir. Yine de Arap kabileletİn çoğunluğunun Medine devletine ve onun 
resmi ideolojisi İslam'a bu kadar kısa bir zamanda bağlan:1şırun sebepleri bize 
hala yetersiz bit şekilde aydınlatılınış görünüyor. Her halülcirda Watt'1n ese- _ 
rinin bütünü bize, İslam'1n kökellietinin incelenmesi hususunda esaslı bir 
gelişmeyi temsil eder görünüyor. Bu konuda artık, bu eserin yay:ımlanmas1n
dan önce yazılclığı. gibi yazılamayacakt:ır. 

Aynı yıl, R. P. Charles-]. Ledit'nin, esas gayesi Hz,. Peygamber'in hayat 
lıilclyesiyle ilgili alınayan kitabım134 işaret etmek gerekir. Aslında o, İslam'ı 
özellikle tektanncı dinlerin mürninlerinin "tanrısız maddeciliğe" karşı zorun
lu ittifakıyla ilgili Katelik muhitinde çok yayılmış olan iddialarla bağlantılı 
olarak yeni Hıristiyan ilahiyat bakış açıs1na sokmak ister. Yazar, /203/ Saint 
Thomas'da, "emredici" peygamberlik aclım verdiği bir peygamberlik tipinin 
tat11m1n1 bulmuş olduğu için bu yönde aşırılığa kaçar. Bu tamm, bir aşamayı 
bir gruba veya bir şehre geçirtme hedefine sahiptir, ama yanılgıya düşmemeyi 
içermez. Hz, Muhammed, şu halde, bir manada, Allah'1n elçisi, İslam ise 
kutsal kitap clışı bir vahyin en yüksek noktası olabilecektir. Yazar bunun 
sadece bit faraziye olduğunu açıklar. O, bunun Hıristiyan ilahiyatçıların ona
yım almas1ndan oldukça kuşku içindedir, Müslümanlar da, peygamberliğin 
bu yedek şekliyle elbette yetinmeyecekler. Ancak bizi hiç ilgilendirmeyen bu 
sorunun clış1nda, R. P. Ledit, eserinin büyük bir kısm1n1 Hz. Muhammed'in 
hayat hikayesine ayırmıştır. O, İslam'1n doğuşunu çok yararlı bir şekilde Bi
zans imparatorluğunun iç ve clış tarihine yerleştirir.' Onun, Hz. Muham
med'in psikolojisi hakk1ndaki Jung ekalunden etkilenmiş -düşüp.celeri (L. 
Massignon ilkörnek kuram1n1 daha önce kullanmıştı) ilgi çekici olup d.ik:kate 
alınmaları gerekir. İslam hakkındaki görüşleri nüfuzlu ve İçtenliklidir. Yazar, 
dikkatle okunınaya değer bu bilgice zengin kitab1nda büyük bir derin bilgi, 

. büyük bir ustalık ve özellikle büyük bir hünıanite/insanca davranış sergile
, miştir. 

Ertesi yıl, uzun zamandan beri haber verilen ve beklenilen bir eser yani, 
Müslüman ve Arap araştırmalat1n1n, klasikleşmiş bir dizi çalışma sebebiyle iyi 
tan1nan eski bir üstaclın1n, Maurice Gaudefroy-Demombynes'in kaleme alclı-

134 Charles-]. Ledit, Mahomet, I.rrael et le Christ, Paris, La Colombe, 1956. K.rş. Faslı Müslü

man bir @ozofun (üstelik en açıkla.tından olan biı:in1n) eleşti..rel uyaı:ıla.rı: M. A. Lahbabi, 

ReVlle de f)lnthese, 3• serie, no. 11-12 (Temmuz-Aralık 1958), s.305. Aynca kı:ş. L. 
Massignon ile Y. Mouba.rac'ın, bu yayının Kilise'de neden olduğu yankılara imada bulu
nan notlan: Rev. des !tudes islanıiqfles, 26, 1958, cahie.r II, s. 127. 
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ğı Hz. Peygamber'in hayatı kitabı yayıınlanrruştı135. En azından yirmi ylidan 
beri başlanıl~ bu eser, döksandört yaşında olan yazarın, aynı yli 
vnirubulacak ölümüne çok yakın olduğu bir zamanda yayıınlanıyordu. Fakat 
o, eksikliklerine rağmen, tam bilinçlilik halini, kanaatinin tam anlaşilirlığını ve 
inediğini muhafaza ·etmişti; Onun eseri, genişliği ve kavrayıcı niteliği sebe
biyle Buhl'unkini hatırlatan gerçek bir özet kitapdıt. Bir ilk kısım (İslam ön
cesi Arabistan hakkında özlü bir girişten sonra) Hz. Peygamber'in, bütün 
ay.ı:ı.ntılarıyla yeniden ele alınan, birçok küçük aynntıyla ve aynı ş~kilde çok 
insani bir sevgiyle tahlil edilen hayatına ayrıldı. Bu Şekildeki bir tahlil, bizden, 
içinde yaşadığı zaman, mesafe ve çevre bakımından o kadar uzak olan bir 
insanı anlamak ve değerlenditmek için çok gereklidir. İkinci kısım, buraya 
kadar tahlil edilen yaşamöyküsü/ siyer kitaplarından çok daha eksiksiz bir 
şekilde Hz. Muhammed'in öğretisini ele alır: Tanrı ve evrens~l tarih anlayışı 
(yaratılış, peygamberler, dünyanın sonu, al:ılret, ölüm, cennet ve cehennem), 
ona göre iman ve müminin görevleri, toplumsal ahlak hakkındaki buyrukları, 
iktisadi hayat ve aile. Bütün bunlar, yazarın, değerini ve yetersizliklerini eleş
tirel bir şekilde değerlenditmeyi bildiği metinler üzerinde enine boyuna, ze
kice ve incelikli. düşünmeden sonra, kaynaklar ve önceki çalışmalar hakkın
daki derin ve' aşağı yukarı tam bir bilgiye dayalı olarak yazılmıştır. Son düzen
leme maalesef onun sağlık durumundan zarar gördü: Özellikle ttanskripsi
yonlarda çok baskı hatası, /204/ yetersiz bir belirginliğe sahip bazı atıflar. O, 
son yılların çalışmalarını göz önüne alamamış olduğu uyarısında bulundu. Bu 
özet kitap, İslam öncesi Arabistan' ı hakkında büyük ölçüde aşılınıştıt. Eserin 
teşvik ettiği düşünme biçimi, Auflilii..rung'un/ Aydınlanma Dönemi'nin açık 
ve kavrayıcı akılcılığının düşünme biçimidir. Genel olarak, kendine ait olan 
planı bakımından güçlükle aşılacak olan temel bir kılavuz kitap söz konusu
dut. 

1957'de geniş dağıtımlı ama yüksek nitelikli Alınanca bir dizi içinde, çok 
yazmış ama Hz. Peygamber'in hayatı hakkında kendi açısından genel bir 
bakış verme fırsatını henüz bulmamış olan, sorunun en iyi uzmanlarından 
birinin küçük bir kitabı çıkar136. Burada, özet kitabı, özlü biçimi içinde en 

135 Mabomet, Paris, Albin Michel, 1957 (= L'e1!0/ntion de L'humaniti, 36). 

136 Rucli Paret, Mobammed mıd der K.oran, Gescbicbte und Verkiindigımg des arabiscben Propbetten, 
Stuttgart, W. Kohlhammer, 1957 (= Urban-Biicber, 32). Kı:ş.]. Sedlakova'nın ı:aporo: Bi. 
Or., 17, 1960, s. 207-208. Onun, Beli ve Biı:keland'ın tezlerini tartışması da şu makale

sinde bulunuı:: Leitgedanken in Molıammads frühesten Vetküncligungen, O. L Z., 52, 

1957, s. 389-392.Yukru:ıda zikredilen (dn.27) makalede de kısmen bulunıiı:. 
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büyük dikkate değer olan Rudi Paret söz konusudur. Kanaatleri gerçekte iyi 
desteklenmiş ve sağlamclır. Mesela, ilk vahyin içeriği hakkında R. Beli ve H. 

' Bitkcland tarafindan ortaya atılan tattışma konusunda düşündüğü şey böyle
dir. Bu yazarlatın aksine o, ahirette hesap vermeye dayanan tebliğin, beşeri 
kabulü zorlayan ilahilütuflar üzerinde duran tebliğden sonraya yerleştirilme
sinin makul hiçbit sebebinin bulunmadığını düşünür. W. M.Watt'a karşı o 
(bizim görüşümüze göre haklı olarak) düşünür ki, evlatlığının hanımı 

Zeyneb'le evlenme ile ilgili biraz utanç verici aşk hadisesinde bit hukuki 
evveliyet yaratma arzusu Hz. Muhammed'in zihninde hiçbit rol oynamiı.mış
tı. O, inanıyoruz ki çok haklı olarak, Hz. Peygamber'in siyasi tutumlarının 
büyük kısmının haz.ttlıksız niteliği üzerinde de durur. Bu, özellikle Watt'ın, 
onun yayılrtıa planlan hakkındaki iddialarına ters düşer. Oysa Grimme'in 
"toplumcu Muhammed" iddiasına karşı R. Paret'nin, kendi içinde doğru 
olan tavrı onu belki de İslam'ın kökeninde iktisadi-siyasi amillerin rolünü 
haksız yere küçültrneye götürür. 

1959'da Paris'te Hz. Peygamber'in hayatıyla ilgili tamamen başka bit ni
telikteki hacimli bit kitap yayımlanıyordu. Bu da tam olmayı isteyen bit ki
taptı. Oldukça yeni bit şey olarak bit Müslümanın yani Muhammed 
Hamidullah'ın eseri söz konusuydu137. Dekken Haydatabad as:ıllı olan, Müs
lüman Nizarn Devleti'nin Hindistan tarafindan yıkılışının ardından sürgün 
edilen bu zat, İslam'a tahsis ettiği bitçok çalışması sebebiyle uzun zatnandan 
beri oryantalistler tarafindan iyi tanii:w:. Hz. Peygamber hakkındaki kitabında 
yine, eserlerinin alışılmış kendine has özellikleri bulunur~ Müslüman kaynak
lan hakkında deri!ı bit malumat, genellikle az güvenilir bulduğu için az kul
lanmış olmakla beraber (Müslümanlarda yine çok nadir olan) bu meselelerle 
ilgili Batıllı edebiyat hakle111da geniş bit bilgi (Bonn Üniversitesi ile Paris 
Üniversitesi'nde doktora yapmıştır), /205/ nihayet İslam'a ve onun bütün · 
nasslanna sarsılmaz bit iman. İnsan bu sakin imana ancak hayran olur. Fakat 
bu onun bütün çalışmalanna ve özellikle de, konusundan ve ilham meselesi 
hakkında Müslüman itikaclırun mevcut durumundan dolayı, bu eserine, kay
naklara her türlü eleştirel düşünüşten yoksun tam bit güveni gösteren sa
vunrnacı bit renk verir. Hz. Peygamber'in fiil ve sözleri hakkındaki rivayetle
re (hadtslery kesin tarihi belgeler olatak başvurulur. Halbuki bitçoklannın, Hz. 
Muhammed'in ölümünden çok sonraya ait bit dönemin şartlarını ve müca-

137 Le Prophete de l'İslanı; I: Sa vie; II: Son ce11vre, Paris,]. V :cin, 1378/1959, 2 c. (= Et11des 
11/11Slllmanes, 7). 
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delelerini yansıtt:ı.klan besbellidit. Onun bütün fiilleri, hatta en tartişma götü
renleri bile, doğru kabul edilmiş ve beğenilmiştitl38. Bütün Müslüman ku
rumlan tarihötesi bir bakış açısı içinde, bireysel ve toplumsal hayatin ortaya 
koyduğu bütün sorunlara, mademki ilahi yoldan ilham edilmişletdit, kesin ve 
ebediyen geçerli çözümler olarak, çoğu zaman büyük bir saflıkla, şiddede 
savunulmuşlaı:dı:t. Bunlan söylemekle beraber bu eser, Hz. Muhammed'in 
hayati ve eseri üzerine insanın bilebileceği şeyler hakkında bilimsel bir şekil
de hazırlannuş özet kitap olarak değil, fakat bu konuda Müslüman yazatların 
söylemiş olduğu şeylerin yoğun bulasası olarak, bu şeyler hakkında gelenek
sel (ama aydınlanmış) Müslüman görüşünün sadık yansıticısı olarak son de
rece ilgi çekicidit. Kitap, onu kendisine az bilinen kaynaklardan çıkatılmış bir 
çok malzeme getirdiği için eleştiriyle kullanacak ve artik muhtelif konularda 
M. Hamidullah'ın görüşünü dikkate almayı küçümserneyecek olan tarihçi 
için de önemlidit. Nihayet kitap, yazarın inancı paylaşılmasa da, ona can 
ceren güçlü içtenlik sebebiyle cana yakındır. 

1961'de W. Montgomery Watt, bilgince yazılmış iki cilt kitabının şimdi 
tarih sırasını takip eden bir anlatim çerçevesi içinde düzenlenen muhtevasını, 
bütün derin bilgi araçlatından arındırılmış küçük bir ciltte 139 baştan başa 

elden geçirdi. Düşünceleri bazen, daha kısa bir şekilde anlatilmakla anlaşılır
lık bakımından daha iyi bir duruma geldi. Bunlar, Müslümanların vakıaların
dan harekcde ortaya çıkatılmış etki alanı çok daha geniş toplumsal sorunlar 
üzerine sürdürdüğü düşüncelerinden dolayı değiştirilmişlerdit. Özellikle dü
şüncelerin insan fiili, bahusus siyasi eylem üzerindeki rolü söz konusudur. 
Bu düşünceler aynı yıl, bizim şimdi burada ele alamayaca.ğımız daha özenişli 
bir kitapla140 sonuçlandı./206/ O, titiz tarihi bakış açısından, Hz. Muham-

ns Günümüz ahlak bilinci için, Benu Kurayza'nın katliamı (s.388 vd.) gibi can s.ıktcı olan 
fiiller söz konusu olduğunda metinleı:e karşı (Heykel'le aynı anlayişta, krş. yukanda 
dn.22) biraz patavatsızlıkla. Bu katliama karşı yazarlaı:ın tavrı, oldukça iyi bir ölçerdiı:. 
Aynca, bana B. Lewis'nin gösterdiği gibi, Alman Rudi Paı:et'i 1957'de, bu fiili bizim ah
lak anlayışlaı:imı.zın ıŞ1ğında değerlendirmemizin geı:ekmediğini, zira "savaş halindeki o 
zamanın adetleri, bizim, Cenevre Sözleşmesi döneminde alıştıklanmızdan, bir çok ba
kımdan daha hayrat olduklıırulı" (Mohammed 11. der K.ormı, s.112) kabul ettiğini görmek 
oldukça acı bir tersine alaydır. Yorumsuz! 

139 MtthtJJJJTJJad Prophet a"d Statesma", London, Oxford University Pres, 1961; Fransızca 
çeviri: Mahonlet, prophete et bom d'İitat, Paris, Payot, 1962 (= Petile Bibliotheqm Pt!J!ol}. 

140 !J/am a"d the I"tegratio" of Sode!J, London, Routledge and Kegan Paul, 196 (=The 
I" ternational Ubrary of S odo!ogy and S oda! Reconitmction). 
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med'in son başa.:ı:ılantu izah etmek için 627-628 tarihindeki İran bozgunu
nun önemini daha açık bir şekilde gördü. 

Aynı yıl bu satırların yazan, halka yönelik bir dizi içinde Hz. Peygam
ber'in hayatı. ile ilgili bir kitabını yay{mlattı.141 • O, bu eserinde, kendisinden 
öncekiler tarafindan elde edilen sonuçlardan yararlanarak, bu kimseler tara
findan yeterli derecede ele alınınadığ1ru. düşündüğü bazı bakış açıla.qnı geliş
tirmeye gayret etti. Böylece, dizinin niteliğine uygun olarak ölçülü bir şekilde, 
Hz. Muhammed'in. ilk tebliğindeki kıyamete dair düşüncelerinin, dönemin 
uluslararası siyasi durumuyla ilişkisini göstermeye çalıştı. Bu tebliğin toplum
sal ilişkilerinin özellikle Watt tarafindan gösterildiği düşüncesiyle o, tebliğin 
kahramanının kişisel psikolojisinin gelişiminin, sonunda kahramandan nasıl 
da zamanın ve çevrenin ihtiyaçlarına cevap veren bir ideolojiyi söylemeye ve 
yaymaya kabiliyeili bir insan çıkardığ1ru. göstermeye gayret etti. O, bu ideolo
jinin, bu tip hareketlerin değişmezleri gibi görünen bazı nitelikleri nasıl sergi
lediğine, özellikle imalarla, işaret etti142, Hz. Muhammed'in ettafinda topla
nan topluluğUn sırasıyla aldığı sosyolojik şekilleri tespit etmeye, onun, yeni 

141 Maxime Rodinson, Mabomet, Paris, Club français du livre, 1961 (=Portraits de l'bistoire, 
32). Ben bu makale firsatlyla özellikle bazı zaruri düzeltmelere işaret etmek istiyorum: s. 
23, str.24-25, cümlenin sonu "conçu ... "den itibaren silinecek. Burada İslamöncesi dö
nemle ilgili doğtulanmayan bir veri söz konusud w:; -s.28, stt. 11, "kapılara"· değil "tapı
nağa" okunacak; -s.45, 46, 306, Emine değilAmine okunacak; 1s.1&1, str.15, "yer sıça
nı" yerine "Arap tavşanı" konulacak; -s.236, str.lO, Mr ~n okunacak. Bana bu yanlışları 
gösteren ve başka dikkat çekici uyarılar yapan çok değerli hocalarım ve dostlarım G. 
von Grunebaum, G. Levi della Vida ve L. Massignon'a teşekkür borçluyum. s.236'ya 
eklenecek: Ben bilinçli olarak, E. Beck'in, J. Jomier tarafından kabul edilen ÇEtudes; 
Ocak 1961, s. 82-92) sonuçlanna (Orimtalia Cbristiana Periodica, 14, 1948, s. 398-405, 
bunlar Fransızca olarak M. I. D. E. 0., 6, 1959-1961'de tekrar edilmiş: s.405-408) rağ
men şu kanaatteyim ki, 
Tor Andrea tarafindan zikredilen Aziz Ephrem metninin, biraz yukarda (bent 15) Hz. 
Meryem'in cennette etrafında erkek varlıkların, meleklerin, peygamberlerin, havarilerin 
yığıld.ığıru görmüş olması gibi; yasağa uyanların dürüstlüğünün karşılığını verecek olan 

·ilahi şarapların, sevimli dişiliği çağnştltan üstü kapalı özel bir cinsel manası vardır. Krş. 
M. Guidi'nin farklılıklara sahip düşüncesi: Rivista delgi studi orierıtali, 17, 1938, s. 126-127. 

t42 İslam'ın sosyolojisi hakkındaki Brüksel ilmi toplantlS1na (Eylül 1961) sunduğum tebli
ğlme (Problematique de l'etude des rapports entre Islam et communisme (Colloqıte sur la 
Sociokıgie mus11fmane, Actes, Bruxelles, 1962 içinde, s.119-149 ve makaleme (Natw:e et 
fonction des mytlıes dans les mouvements socio-politiques d'apres deux exemples 
compares, Cabiers intematioJtatiX de sociokıgie, 33·, 1962, s.97-113) bkz. 
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bir devlete doğru gelişiminin sebeplerini, Arabistan'ın bu devlete ve onun 
ideolojisine yoğun katılırnını.n nedenlerini göstermeye çalıştı. 

Bu yoğun A vrupai ürünlerin etkisiyle Arap tarihyazıcılığında bir gelişme 
kendini hissettirmeye başlar. Bu açıdan, Oxford'dan diplomalı, Irak'lı profe
sör Salih Ahmed el-Ali'nin İslamöncesi Arabistan ve Hz. Muhammed'in 
hayati hakkındaki kitabını dikkate almak uygun olur143./207 /Şüphesiz yazar 
klasik ve yazıtsal kaynaklara girmedi ve Arap tarihini, bu kaynaklara bağımlı 
olduğu için ancak ikinci elden anlatıyor. Aynı şekilde, Müslüman dini düşün
cesinin gücü onun, İslam'ı çevrenin durumuna cevap veren bir ideolojik 
hareket olarak doğduğu şeklinde izah etmesine mani olmuştur. Fakat birçok 
konuda Müslüman çevrede ceteyan eden düşünceleti incelikleriyle belirtmek 
maksadıyla oryantalistletin eserlerini (Maalesef sadece İngilizce veya Fransız
ca neşredilenleti veya bu dillere çevrilenleri biliyor) zekice kullanır. Ayrıca o, 
Ortaçağ Müslüman desteğine sığınınayı da bilir; artik biricik ve yekpare bir 
veri gibi görünmeyen bir V ahly tatibi çizer. Hz. Muhammed'in düşüncesi
nin, gayrımüslimletin (Yazar bilhassa W. M. Watt'ın eserlerini kullanır) iddia
larına göre sıralanan aşamaları böylece birbitini takip eden vahlylet dalgasına 

...... oturtulur. B~ ilahlyatin zinellietinden kurtulmuş bir tarihyazıcılığı yolunda 
bir ilk adım; tam tamına, 17. yüzyılda Richard Simon' un, ilahi lütuftan malı
rumiyeri babasına, Eski Ahld'i işleyişinde geçtiği aşamadıt. Umalım ki, İs
lam'da değişim, Simon'un tezlerinin Mutlak Yetkili Makam tarafindan ancak 
1963'de Divino ajjlatıtc spiritu genelgesi ile kabul edildiği Katalik Kilisesi'nde 
olduğundan daha hızlı olsunt44. 

t43 Mt~htldar!ıt fl ta'rfhi'l-arab I (İngilizce başlıkla Arapça olatak: Saleh A. El-Ali, Lect11res on the 
history of the Arabs, vol. I: Pre-islamic States, Bed11i11 Life and Instit11tions, The Life /207/ of 
Mıthanımed and Islamic Preaching itı Macca), Baghdad, al-Ma'atefPres, 1955. Ben ikinci cildi 
göremedim. 

ı« Kur'an metniyle alakalı, yine de çok ihtiyatlı bir tenkid tezi, Kahire'de 1947'de bile 

şiddetli bir silahlı ayaklanmaya yol açtı. Savaştan bu yana yayımlanmış yaşamöykü

sü/siyer kitapları atasında şunlara da işatet edelim: Büyük İtalyan Arabiyatcısı C. A. 

Nallino'nun 1916 konferanslarıru.n, çok kısa ama büyük bir kanaat güvenilirliğlne sahip 

metninin ölümünden sonra çıkan baskısı; H. Holma'nın, aşağida (150. dipnotunun say

fasında) söz konusu edilecek kitabı; E. Dermenghem'in, kendisinden bahsettiğimiz (yu
karıda, dn.19) küçük kitabı; seçkin bir İranlıru.n., içinde tamamen şii bir anlayışın yansıdı
ğtnı görmenin ilgi çekici olduğu, imgeleme gücü kuvvetli ve iyi yazılmış kitabı (Zain al

Abidine Rahnema, Le prophete, Paris, La Colombe, 1957). Müslüman yazru:lru:ın son za
manlru:da Arapça olatak yazdıkları yaşamöyküsü/siyer kitaplaı:ı, biraz önce zikredilmiş 

olan hariç, genellikle Heykel'in berisinde kalırlru: (M:esela Muhammed Halid, H!ıtem11'n-
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/208/ 

IV. Özel Sorunlar 

Şimdi, ayrmt:ılata girmeksizin, İslam Peygamberi'nin hayat hild.yesinin 
tarihçiye, sosyoloğa ve psikoloğa çıkardığı temel sorunlan gözden geçi:tı:nek 
ve bu vesileyle, bunlan ele alari bazı büyük eserleri belittinek uygun olabilir. 
Bizce oldukça açık ki, bu sorunlarm karmakanşıklığı ve aşama sttası ekseriya 
anlaşllam.aıruştır. 

Genel tarihçinin elikkatini hemen çeken temel sorun, 7. asttda şaştttıcı 
Müslüman fetihler dalgasının sebepleri sorunudur. Bu sorun iki bölüme 

Nebtfyitı, Kahiı:e, Dfu:u'l-Kutubi'l-Arabi, 1375/1955). Ben el-Ga.ın.civi'nin eserini de, 
Lübnanlt saygın alim Muhammed İzzet Deı:veze'nin, sadece M. B. al-Bltar'ın Rmte de 

I'Acadenıie arabe de Da!lıas, 29, 1954, s. 604-608'deki raporuyla tanıdığım Sfretu'r-Resil!ünü 
de göremedim. Bu yazar, İslam öncesi Arahisımı hakkındaki kitabında olduğu gibi, bu 
eserinde de kaynak olarak sadece tek güvenilir tanık olan Kur'fuı'ı kabul etmek ister. 
Vahye olan kesin imanına rağmen bu yöntem, Arap dünyasını siyerle ilgili hadisiere kar
şı eleştirel bir tutuma özendirme değerine sahiptir. Ben, yeni rejimin eski Mısırlı bakanı 
Fethi Radvan'ın, (az gelenekçi!) tez.i, İslam'da Hz. Muhammed'in devrimci dehasının 
belirtisini görmeye dayanan siyer kitabını da (Muhammed es-saim'l-a'zanı, 1954) inceleye
medim. Müslümanların biı, imanlannı inkar etmeksizin onun veehesini modemleştirme 
çabası ile ilgili olarak, Mahmud Buzuzu tarafindan 1950'de Cezayir'in Müslüman İzcile
rine yönelik olarak hazırlanan ince bir kitapçıktaki tuhaf ve manidar bir örneği zikrede
lim (Le demier Messager, Al ger, S. M. A., ty., 32 s.= I.es cahiers S. M. A. au service des jemıes, 

ı 

no. 1). Bu, Essad Bey, Dinet vb.' nin görüşlerine göre hazırlanmış zekice, kolay anlaşılır, 
savurunacl bir özet kitaptır; içinde, yasadışılık, Peygamber ve aydınlar vs. gibi aktüel 
sözcük ve terimler kullaı:ı.tlınıştır. Kaynaklarından biri, Muhammed Ali'nin ustaca yaz.ıl
mış kitabının içerdiği savurunacl kısa yaşamöykü~üdür: The IJving thoıtghts oj the Prophet 
Mı1hamtnad, London, vs./208/ Cassell (1947), Fransızca çeviri: La pensee de MahollJet, Pa
ris, Correa, 1949. Ömek olarak bu eser Benu Kureyza'nın katliamının sözünü hiç et
mez. Yazar, Hz. Peygamber'in birçok kadınla, onlara acıdığı için evlendiği değerlendir-

, mesinde bulunur. Onun yaşında, (kendi yaş1 ondan biraz yüksek olan) küçük Aişe ona 
gereği gibi yeterdi! M. Harnidullah, Hz. Peygamber'in, Suudi milletvekili (1946'da öl
müş) Ba Selerne tarafindan kaleme alınmış dört ciltlik bir yaşamöyküsü kitabına işaret 
eder (Battlefieldr, s. 36). Bu zat, seyahatler ve yerinde araştırmalar yaptı, bu açıdan baz1 
yeni bilgiler vermiş olabilir. Yine Ahmediyeye yani, gerici de olsa, bir manas1yla (A. 
Bausani'ye rağmen) modernist olarak nitelenebilecek bir mezhebe ait yeni bir yaşamöy
h.-üsü/ siyer kitabını kaydedelim: Mirza Bashir-ud-din Mahmud Ahmad, The IJfi oj 
Muha!J;nıad, Rabwa (Pakistan), The Ahmadiyya Moslem Foreign Missiöns Office, ty., 

221 s.; eleştirel incelemesi P. Masnou tarafindan yapılmış: Arabica, 8, 1961, s. 324-325. 
· Yıne de aşağıda 182. dipnotunun sayfasındaki ekiere bkz. 
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ay.ı:ılır saldıtının sebepleri sorunu ve başat1t1Ul sebepleri sorunu. Bu sonun
cusu büyük oranda Bizans ve İran tarihi uzmanları ile ilgilidir. Niçin bu bü
yük imparatorluklar ilk çarpışta böyle çöktüler? Şüphesiz·iki tarafi. zayıflatan 
büyük 602-628 savaşı vardır. Fakat tarihçinin, bunda, onların zamanla ken
dilerini taparlarnalarını engellemiş olan daha derin sebepler görmesi gerekir
eli. Biz bu noktada sözü yetkililere bırakıyoruz145. Saldıtının sebeplerine ge
lince bunlar ancak kısmen, Hz. Peygamber'in hayatının sonunda başlatılan 
seferlere hastırlar. Arapların, bereketli Rililin bölgelerine taşması İslam'dan 
önce çok uzun zaman sürekli var olagelmiştir. Saldıtının sebebini Arabis
tan'ın tedrici sözümona çölleşmesinde (Caetani), talana karşı dayanılmaz 
psikolojik temayülde (Lammens), saldırganlığa karşı sebepsiz eğilimde a. 
Schumpeter) görenler vardır146. Fakat ikiimin değişmesi, /209/ Caetani'nin 
zamanında hayal edilemeyecek kadar karmaşıktı ve şayet kısa bir kuraklık 
dönemi Hz. Muhammed'in sağlığında başlamışsa bu hiçbir şekilde yayılma 
eğilimlerinin çok önceleri etkin olduğunu ifade etmez147. Müşterek psikoloji 
ve halkların ruhu ile yapılan açıklamalara gelince bunların boş şeyler oldukla
tl o kadar gösterilclikten sonra, tarihçiler üzerinde a.i:tık etki yapmaması umu-

145 Bununla beraber krş. G.-H. Bousquet, Observations sur la nature et les causes de la 
conquete arabe, Studia Islamica, 6, 1956, s. 37-52. Bu makaleya ben Dingene'deki malro
lernde (no 20, Ekim 1957, s. 56 vd.) eleştirclim; A. Sharf', Heraclius and Mahomet, Past 
mıd Present, 9, Nisan 1956, s. 1-16. 

146 L. Caetani, St11di di storia orientale, c. I, Milano, 1911, özellikle s. 21 vd., 279, 366-368 ve 

Annali deU' Isianimda (Milano, 1905 vd., c.I veli) muhtelif sayfalar; H. Lammens, Le 
berceaıt de !'Islam, I; Le c/imat, fes Bdoıtitıs, Roma, 1914; J. Schumpeter, Zur Soziologie der 

Imperialismen, Arehiv for Soifahllissetıschqft und So!(jopolitik, Tübingen, 46, 1918-1919, s. 1-
39, 275-310, kısmi çeviri: Les conqııetes de f'inıpirialisf!Je arabe, çev. G. -H. Bousquet, Rev. 
africaitıe, 94, 1950, s. 283-297. Olaylar hakkında, R. Dussaud'nun eski sentezi (Les 
Arabes en Syrie avant !'Islam, Paris, Leroux, 1907), (aslmda ele alman sahanın bütününe 

artık vakıf olmayan) yazar tarafindan düzene sokuldu ve tümüyle gözden geçirildi: La 
pinitratiotı des /209/ Arabes en Syrie avant !'Islam, Paris, Geuthner,1955 (= Itıstitut jrançais 
d'Archiofogie de Bryrrmth, Bibliotheqıle archiofogique et historique, 5). Ayrtca verilen bilgiler Su

riye'yi aşar. 
147 K W. Butzer, Late Glacial and postglacial elimaric variations in the Near East, 

Erdkımde, 11, 1957, s. 21-35. Ortadoğu'da 590'dan 645'e kadar herhalde bir kuraklık 

dönemi yaŞanmış olacaktı. Biz de bunun mevcut eğilimleri artttdığmt inkar etmiyoruz. 

Krş. a.mlf., Der Umweltfaktor in dergressen aralıisehen Expansion, SaeCII!ntn, 8, 1957, 

s. 359-371. 

204 



lur. Zaten 1910'dan beri, C. H. Becker148, diğerlerinden daha düşük bir h~yat 
seviyesine sahip halkların bunlardan üstün bir askeri güçle donatılmiş olduk
Iart her defasında karş1tn1Za çıkan bu yayılmacı eğilimlerin ekonomik sebep
lerini kesin olarak görmüştü. Bu şartlar özellikle bazı hayvan yetiştiticisi gö
çebeler, güçlü bir devletin koruniadığı veya artık korumadığı zlıaatçı toplu
lukların slnltlnda bulunduklarında görülürler. Geriye, 8. yüzyılda Arapların 
başaclartnın, saldırganlarla ilgili sebeplerinden biri olarak; onlara ilham ve
ren, bizim görüşümüze göre bilhas.sa çevredeki medeniyet tarafından eritil
meyi engelleme işlevi bulunan dini ideoloji yani önceki baskın dalgaları kade
rinin geri dönen çizgisi kalır. 

Fakat Afaplar, Bizanslılart ve İranlılart böylece çarpmak için önce, söz 
konusu ideolojiden yani İslam'dan esinlenmiş bir devlet şeklini almak zo
rundaydılar. Bu, İslam'ın Arabistan'daki başartsının sebepleri sorununu orta
ya çıkarır ve iyi görmek gerekir ki, bunlar, onun dünya çapındaki başarısının
kilerden farklıdırlar. Ayrıca (bize göre Watt tarafından iyi açıklanmış olan) 
Mekke'deki, (daha karmaşık olan) Medine'deki ve Arabistan'ın genel ihtida-

. sınınki başartsının sebeplerini birbirinden ayırmak gerekir. Anılan son yaşa
möyküsü/ siye.r yazariart bunları, bu sorun da önceki sorun da iyice incelen
meksizin, uzun uzadıya tartıştılar149. 

Bizce esas itibariyle siyasi duruma ve Arabistan'ın bazı yerlerinde derin 
bir ekonomik dönüşümle son de.tece allak bullak edilen toplumsal duruma 
bağlı görünen bu başacla:ı:ın açıklamasının yanında bu durumun, başka bir
çok ihtimal varken niçin bu sonuca yol açtığını da görmek gerekir. Açıktır ki 
bu, /210/ Hz. Muhammed'in şahsiyetine bağlıdır. O halde, Hz. Muham
med'in, söz konusu çözümü şuurunda çekindiği tarzın gereklerine uygun bir 

. şekilde Şekillendirmesinden sonra anılan duruma bu çıkış yolunu önemıeye 

148 per Islam, c. I, 1910, s. 1-21; şu kitap içinde yeniden basılmış: C. H. Becker, Von;JTVerdm 
mıd Wesen der islami.rchm JTVclt, Islamst11tlien, I, Leipzig, 1924, s. 1-23. G.-H. Bousquet 

(Qudques remarques critiques et sociologiques sur la conquete arabe et les theories 
emises a ce sujet, Studi orientalistici itı onore di Giorg,io Levi de/la Vida, Roma, 1956, c. I 

içiİJ.de, s. 52-60) bu sonuçlara itiı:az eder. Ben Diogetıe, no. 20, Ekim 1957, s. 56 vd.'nda 

ona cevap vermeyi denedim. 
149 E. A. Belliaev'in özetlernesi (FoT77Jation on the Arab state and the origin ofislam itı the VIIth 

century, Obrazovanie arabskogo gosıtdartsva i IJO!(!Iiknovenie Islama v VII veke, Moscou, Ed. de 

l'_Academie des sciences de l'U.R.S.S., 1954 {= Popers presented I?JI the Soviet De!egatior at the 
XXIII International Congress ofOrimtalists, Isla~nic Stıtdies) (İngilizce ve Rusça) bize çok faz

la basitleştiı:ilmiş bir Marksçı.lık gibi görünüyor 
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i. 

nas:ıl hazır bulunduğunu anlamak için bu şahsiyerin oluşumunu incelemek 
gerekir. 

İşte burada önce Hz. Muhammed'in derin psikolojisi hakkındaki soruyu 
sormak gerekir. Diğer bakımlardan son derece gerçekçi olan bu zat tarafın
dan temsil edilen mistisizm biçimi o kadar kolaylıkla açıklanabilir değildir. 
Mistik psikoloji hakkında Kuzey Avrupa'daki çalışmalan iyi bilen Finlandiya
lı H. Holma, esas amacı bu sorunlan çok açık bit şekilde ortaya koymak olan 
bit yaşamöyküsü/siyer kitabı yazdılSO. R. Blachere'in tavsiye ettiği151 gibi, 
psikanalizin yardımlanrun, şüphesiz ihmal edilmemesi gerekir. Fakat şimdiye 
kadar bu bilimdalının tarihle ilgi yorumda yapnğı alış:ılmadık çalışmalar, şüp
heciliğe yol açn152. Tabii olarak yine burada herhalde tamamen dini olan 
çevreyi aşmak ve bu müstesna şahsiyerin tam bit açıklamasını vermek gere
kir. Kur'an bize, bu açıdan henüz dikkatli bit şekilde tamamen incelenmemiş 
bulunan çok zengin bit kaynak sunar. 

İstidatlarının dışında, ruhunun mahtem yapısını onun kültürel oluşumu 
içinde değerlendirmek gerekir. Burada, o kadar tartışılan "etkiler" sorununu 
tektat buluruz. Bu konuda, geniş derin bilgisi Arabistan ve İslam alanını çok 
aşan bit bilgin olan Geo Widengren'in kaleme aldığı kitap üzerinde bit süre . 
durmamız gerekir. O bilhassa İrani dinler hakkındaki araşnrmalanyla bili.ı::ıii:, 
fakat çalışmalatını daima, (diğerleri meyanında) Sami dinleri ve İslam'la ilgili 
edebiyat üzerindeki derin bit bilginin katkısını da ekleyerek, bit katş:ılaşnrma
lı dinler tarihi perspektifinde tasatlamışnr. Özellikle, King and Saviour genel 
başlığı alnnda, eski doğu ülkelerindeki kutsal krallığın incelenmesine tahsis 
edilmiş, çok farklı genişliğe sahip bit dizi eser kaleme aldı. Beklenmedik bit 
şekilde, "Allah'ın havarisi Muhammed ve miracı"na153 ayr:ılan çok yüklü ve 

ıso H. Holma, Mabomet, propbete de /'Islam, Paris, Flammarion, 1947. Fince aslı 1943'de 

çıkmıştı. Bilhassa krş. s.149-162. 
151 Le probleme de Mabomet, s.34. 

152 Hz. Muhammed hakkında krş. Owen Beı:keley-Hill, A short Study of the life .and 

chaı:acter of Lohammed, International ]o11mal ojPsycbo-Anafysis, 2, 1921, s. 31-53. Yazar 
çok açık yüreklilikle inanyordu )ci; ''büyük Arap peygamberin hayatı hakkındaki ifade
lerde ne belirsiz ne de esrarlı hiçbir şey yoktur" (s.31). Fakat bazı önerileri belki dikkate 
alınabilir. (kendisi gibi dul olan arınesinin yerine geçen biri olaı:ak Hatice hakkında krş. 
s.45) 

153 Mt~bammad, the Apost/e of God, and his Ascensiorı {Kir~,g and SaviOJtr, V), Uppsala, A. B. 
Lundequist et Wiesbaden, O. Harrasowitz, 1955 (= Uppsala Utıiversitets Arsskrift, 1955: 

1). Aynı anlamda,. daha mütevazi bir şekilde krş. I. Lichtenstadter, Origin and 
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çok bilgince kaleme alınmış kitap, bu dizide S numara altında yer alır. Bu 
kitap, bazıları daha önce eliğer Y?-Zarlar ~afindan ileri sürülen fakat onun 
tarafindan zenginleştirilen, açıklığa kavuşturul'an, son derece ilgi çekici mu
kayeseli önerilerle doludur. /211/ Burada sadece, okuyucuyu bunlara havale 
etme ve genel sonuçlan hakkında bir fikir verme iınkatı1na sahibiz. 

Widengren Bz. Muhammed'i, bir semavi Elçi riplendipnesi çerçevesine yer
leştirmeye çalışır. Sadece başlangıçtaki İslattı'ı değil, içinde itniinnn şahsiyeti
nin o denli hatırı sayılır bir rol oynadığı şii İslam'ının görünümü gibi sonraki 
görünümleri de içine katmak sureriyle ona göre İslam'da iki elin tipi buluşur: 
Vahyin bir İlahi Kurtarıcı vasıtasıyla veya bir Peygamber vasıtasıyla herkes 

. için bir defa getirilmiş olduğu kurumsal tip ve; ilhamın, ilahi keşiflerin yar
dımıyla, ilahi tecessüm, Tanrı'nın Nuru veya Ruhu yahut Semavi Havari 
vasıtasıyla, aynı ilahi varlıktan, Semavi Havariden peşpeşe gelen uzun bir 
"aşağı doğru inenleri ahfad" zinciri oluşturan yeni bir yeryüzü temsilciler 
silsilesine ulaşt1İ.ıldığı ka:rizmatik tip. Bu sonuncu tip, ilahi kırala dair eski 

mitik ve şarki ibadet şemasının, aşağı yukarı, bütün ayrıntıları ile birleştirilir. 
Bunun bir yansıması özellikle eski mi'riic, Hz .. Muhatnmed'in Göğe Yükselişi 
hikayesinde bulununr. G. Widengren'in düşüncelerinin ayrıntılı olarak tartı

şılması gerekir. Her halüllida onun kesinlikle doğru bir istikamette olan 
gayretini; İslam'ın başlangıcındaki temel düşüncelerinin, itfancılık kaynaklı 
veya onunla uyumlu bulunan ve İran'ın rolünün oldukça önemli olduğu 
büyük doğu elin hareketlerinin düşünceleriyle ilişkisini akılda tutmak gerekir. 

Hz. Muhammed'i etkileyen Yahudi ve Hıristiyan kaynaklı düşünceler 

daha az dolaylı, aynı şekilde daha az yaygın, daha kolayca ulaşılabilir durum
dadırlar. Önceki dönemde, gördüğümüz gibi, çok geniş bir şekilde tattışılmış 
olan bu sorun, özellikle Katalik çevrede Hıristiyanlıkla İslam arasında bir 

yakınlaşma hedefleyen yeni eğilimiletin etkisiyle yeniden ele alındı. İşte Do
minik tarikatına bağlı R. P. Jomier'nin İncil ile Kur'an'ın ilişkilerine değerli 
kürük bir kitap tahsis etmesi açıkça bu öğretisel gayeye matuftur154. Söz 
konusu bu eğilimi göz önüne alındığında, Kur'an'ın ihtiva ettiği Kutsal Kitap 

unsurlarından, İslam'ın kutsal kitabına eklenen, Peygamberlere ve Hz. İsa'ya 
imandan hangi fayda sağlanabilir? Bununla beraber R. P. Jomier'nin özet 

kitabı, bir taraftan bu konunun meşgul ettiği kimseler için önemini muhafaza 

Intetpretation of some Qut'anic symbols (Stttdi orientalistici itı onoredi G. Levi de/la Vida, 
Roma, 1956, c. II, s. 58-80). 

154 Jacques Jomier, O. P., Bible et Coratı, Paris, Ed. du Cerf, 1959 (= Foi vitJatıte). 
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eder, diğer taraftan Kur'an verileriyle İncil verilerini kendilerine has çerçeve
ye yerleşti.rirken, tarihi bakış açısını (özenli bir şekilde) korumayı da bilir. 
Kitabında; ayrulıklara ve farklılıklara büyük ağttbaşhlık ve anlayışla işaret 
etmek suretiyle, İncil ile Kur'an'ın muhtelif kısımlarının ilişkileri hakkında, 
Kur'an'ın Kitab-ı Mukaddes'in büyük şahsiyetleri ve Hz, İsa ile ilgili ifadeleri 

. ve Müslüman kardeşliği, tarih felsefesi, barış öğretisi gibi bazı konular hak
kında, aşikar bir derin bilgi görüntüsü olmaksızın ama konudan iyi haberdar 
olan bir dizi açıklama ve aydınlatma bulunabilir. 

Bayan D. Masson'un, çok daha hacimli olan kitabıtss, /212/ yazarın be
nimsediği hatırı sayılır çalışmaya rağmen, tarihçiye daha az yaralı olacaktır. 
Bu eserin İslam'la Yahudi ve Hıristiyan dinlerinin ilişkileri hakkındaki bakış 
açısı, gerçekte, bu sefer aşağı yukarı her türlü tarihi kaygıdan kurtanimış 
öğretye dair bir karşılaştırmadan ibarettir. Bayan D. Mason zaten bize, (Ya
hudi, Hıristiyan, Müslüman) metinleri; Tanrının birliği, yaratma, vahiy, 
Kur'an'ın rolü, ahiret gibi Tanrı üzerine merkezileştirilmiş bir ilahiyat sente
zinin büyük çerçeveleri içinde düzenlemekle yetinerek, çok az bir bilgince 
tartışma sunar. O, bunun için uzun uzadıya zikrettiği büyük kutsal kitapları, 
Eski ve Yeni Ahid'i, Kur'an'ılııcelemiştir. Gerçekliği tartışmalı İncil metinle
ri, Yahudi ve ·Müslümanların rivayet kitapları, Kilise Babaları da ekseriya 
mevcut çevirilere göre veya (Hıristiyan ilahiyat edebiyatı için) Katalik kitaplı
ğının sunduğu oldukça basit E1ıchiridialara göre uzunca zikreclilmişlerdir. Bu 
inceleme şüphesiz çok faydalıdır ve içerdiği belge yığın! sayesinde araştırıla
cak önemli bir malzeme sunar. Ama tarihçi, büyük oranda tam bir tarihi 
özümleme eksikliği sebebiyle hayal kırıklığına uğrayacak ve bazen öfkelene
cektir. 

Tamamen Hıristiyan etkisi hakkında işaret edilecek az yenilik vardır. Sa
dece, P. Michel Hayek'in kaleme aldığı ve bizi yalnız Kur'an'la ilgili kısmın
dan dolayı ilgilendiren, Hz. İsa hakkındaki Müslüman metinlerin basit der
lemesini156 kaydedelim. Aksine Yahudi etkisi birçok çalışmanın konusu oldu. 

' m D. Mason, Le Cora11 et la rivilation }11dio-chritietıne, itudes comparies, Paris, Adrien- ~ 1 

Maisonneuve, 1958, 2 c. ·ı 
!56 Michel Hayek, Le Chrirt de I'IsiO!JJ, tanıtılan, tercüme edilen ve açıklanan metinler, Paris, 

Ed. du Seuil, 1959. Şu eserlerle de krş. J. M. Abd-el-Jıilil'in değerli kitabı: Marie et /1slam, 
Paris, Beauchesn, 1950; . J. Henninger, Sp11re11 vhri.rtlicher Gla11bmwahrheiten im Koran, 
Beckenried, Seminar Schöneck, 1951 (Neue Zeitschrift f Mission.rwissenscbajfın 1945'den 
1950'ye kadar yayımlanan 1-5 arası ciltlerinde çıkmış makaleler derlemesi). Özellikle, 
H.Michaud'nun bilgiyle çok iyi donatılmış, dikkate değer yeni küçük sentezine işaret 
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Bunların arasında, ekseriya faydalı ama az ve kötü k:ullarulan derin bilgi mal
zemesiyle dolu bir kitap varclır1 57. Hz. Muhammed'in hagadik* bilgisi üzerin-

, de, ileride kendilerinden söz edilecek aşın sonuçları cesaretlendirecek dere
cede birçok kez duruldutss. Juda çölü yazmalarının keşfi, C. Ra.bin'e, 7. yüz
yılda Arabistan'da sergilenen Yahudilik tipi hakkında çok önemli millahaza
lar geliştirme im.lclnı verdi. Herhalde, Kumran ahalisinin soyundan gelen ve 
yazarın_ bağnaz bazı Ferisiler olarak tahmin ettiği hahamlık karşıtı Yahudiler 
söz konusu idi. Bu akılyürütme yoluyla insan her zaman kesin bir kanıya 
yaramaz, ama /213/ burada takip edilecek ilgi çekici bir haclde vardır159. Bu 
konu· son zamanlarda çok az ilmi niteliğe sahib bir tartışma bolluğuna yol 
açtı. Bununla beraber buna işaret etmek uygun olur. Zira uzman olmayanlar 
nezdinde ilgi uyandırabilir. Hana Zaka:tias takma adıyla yazan (Ocak 1959'da 
ölmüş) bir din adamı, daha önce G. Weil tarafından 1843'de ve A. Sprenger 
tarafından 1858'de farklı şekiller altında ortaya atılmış olan bir ''hipotezi" 
yeniden ele almıştır160 . Bağnaz bir Müslüman karşıtı, İslam'la bir yakınlık . 
kurmayı tavsiye eden Katoliklere muhalif biri olan- ayrıca bu tartışma, Ceza
yir savaşı karşısında siyasi tercihlerin arka zemini üzerinde yer alıyordu- H. 
Zakarias'ın uzun uzadtya anlattığına göre, Hz. Muhammed Yahudiliği dün
yaya yaymak amacıyla bu yolu kullanmaya .katar vermiş usl:ı:!.tUplu bir haham 
vekili, kültürsüz· bir Araptan başka biri değildi. Kur'an bu halıamın eseridiJ; 
ve onda, genellikle Allah'ın Peygamber'ine yönelttiği sözler için yer alan 

edelim: ]Cstt.r selatı le Cormı, Neuch~tel, Delachaux et Niestle, 1960 (Cahiers theologiques, 
46). Aşağıda, s.?' deki ekle de krş. 

ıs1 A. I. Katse, Judai.rm and Islam, Biblical and Ta/nmdic Backgrounds of the Koran and its 
commetıtaries, St~rahs II and m, New York, Bloch Publishing Co, 1954. I<i:ş. G. Vajda'nın 
raporu: Rev. desitudesjuives,113,1954, s.72-73. 

Eski Ahid'deki ahlaki ve tasavvufi hilci.yelerin, mesellerin detaylannın, açıklamalanrun 

anlatıldığı metinlerle ilgili (Çev.) 

158 Krş. Obe.ı:man, Koran and Agada, theEventsat Mount Sina!, A.J. S. L, 58, 1941, s. 
23-48; a.mlf., Islamic Origins, A Study in Background and foundation, The Arab 
Heritage içinde, ed. N. A. Faris, Princeton, Princeton Univ. Pres, 1944, s. 58-120. Krş.? 
Y. Moubarac, Mol'se dans le Coran, Mofse, l'honın1e de l'alliance (= Cahier.r .riotıiens, 8. yıl, 

·1954, no. 2-4) içinde, Paris, Desclee, 1954, s. 373-391; ]. Macdonald, Joseph in the 
Qur'fuı and Muslim Commentarf, The M11slim World, 46, 1956, s. 113-131, 207-224. 

159 C. Rabin, Qu!JJran Studies, London, Oxford Univ. Pres, 1957 (= S cripta j11daica, II). Ayrıca 
krş. E. F. F. Bishop, The Qumran serolis and the Qu.ci.n, TheM11slim World, 48, 1958, s. 

223-236. 
160 Krş. Th. Nöldeke, Geschichte des Qortin, 2. baskı (F. Schwally tarafından), c. I, Leipzig, 

1909, s. 27 vd. 
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1. 

(''De ki ... ", ''Ey şöyle diyen ... " gibi) şeyler, gerçekteY ahud'un gole1JJine emir
leridir. Saçma tez161, yazarın kesinlikle bilmediği bilim dallan kul.l.arularak 
hararetle, şiddet ve korkunç bir gözüpeklikle savunulur. Fakat bazı öğrenci
ler eseri aynı siyasi ve elini bakış açısıyla sürdürürler ve bu eser, ilmi değersiz
liğine ve yalın sağduyuya meydan okumasına rağmen Fransız kamuoyunun 
geniş bir bölgesinde büyük bir ilgi uyandttmı.şttr162, 

/214/. 
Hz. Muhammed'in tebliğinin muhtevası, burada kaydedemeyeceğimiz 

birçok küçük çalışmaya neden oldu. Biz, R Paret ile H. Birkeland'ın kitaplan 
konusunda, ilk tebliğin muhtevası hakkındaki tartışmaya imada bulunmuş
tuk: İlahi lütuflar ve insanların kabul etme görevi konusuna göre Yargılama 
konusunun önceliğinin olup olmadığı. Yine bu tebliğin gelişiminin temel.bir 
noktası yani Hz. İbrahim'in Hz. Muhammed tarafından örnek ve müjdeci 
olarak kabul eelilmesi hakkındaki tartışmayı kaydedelim. Başpapaz Y. 

161 Bu, Hz. Muhammed'in, az veya çok yetkili, az veya çok bilgin ve geleneğe bağlı Yahudi 

habercilere sahip olamaınış olduğu manasuıa gelmez. Kur'an açık bir şekilde onun, bil

gisini yabancılardan almakla suçlanclığıru söyler. O, düşüncelerinin oluşumu esnasuıda 

sınttlı bir dönem boyunca sütekli olarak bir veya birçok "üstad" nezdinde böyle bir bilgi 

aramak zorunda kaldı. Krş. S. D. Goitein, Who weı:e Mohammad's chief teacheı:s? (İb
ranice), Tarbii; 23, 1952, s. 146-159 (Kı:ş. G. Vajda, Rev. des ettlfies islmniqıtes, 21, 1953, s. 

113 = Absiraeta Islamica, s. 1 009); Muhammad's Inspiration by Judaism, ]o11roal of Jewish 
studies, 9, 1958, s. 149-162; Jews andArabs, their co11tacts thromg,h the ages, New Yoı:k, 1955, 

Fransızca çeviri: Jıtift et Arabes, Paris, Ed. de Minuit, 1957 (= Co/!. Aleph, 1), s. 48-56: 

Yazar bu eserinde bunların, seviyeleri düşük, Hıristiyan manastıı: zühdütiden etkilenmiş 

ve Yahudi olmayniarı ihtida ettirmeye yönelmiş sapık Yahudiler olduğunu düşütiüyor. 

Fakat, ne olursa olsun, Hz. Muhammed bütün bu bilgileri, onlardan orijinal bir sentez 

yapmak için güçlü bir şekilde yoğurdu. Onun bir alet görüntüsü hiç yoktu. Bu mesele 

üzerinde S. W. Baran'un bilgileriyle de krş. A Social andReligious History of the Jews, c. III, 

Paris, P. U. F., 1961, s. 89-101, notlar (çok zengin ama hep aynı seviyede olmayan bir 

özgünlüğe sahip ve karmakarışık bir kitabiyatla), s. 310-319. 

162 H. Zakarias, L'Islom,. mtreprisejuive, de Moise r1 Mohammed, Cahoı:s, B. P. 46, 1955; L'Is!anı 

et la critiqm historiqıte, la ftn d11 "!}the nmmlman et acmeil foit artx o11vrages de Hana Zakarias, 
Cahoı:s, B. P. 46, 1960. Krş. A. Jeffery'nin raporu; Mitid/e East Journal, c. 12, nO. 4, 

Auturnn 1958, s. 473-474, veR. P. Jomier'nin makalesi: Etudes, Ocak 1961, s. 82-92. Biz 

L. Massignon vasıtasıyla (Rev. des et11des is/omiqms, 26, 1958, cah. II, s. 127-129) öğreniyo

ruz ki, H. Z., /214/ Ortaçağ Latin felsefesi ile Müslüman felesefenin batıya girişi konu

larının uzmanlanndan çok meşhur darniniken G. Thery'nin takrna adıdır. Tarikatı ona 

basım izni veı:memişti. Bundan dolayı takma ad kullanıyordu. 
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Moubarac bu konuya kalın bir kitap tahsis etti163. Bu yazar, yukatıcia zikredi
len çalışmaların çoğu tarafından temsil edilen eğilimden çok farklı bir eğilime 
mensuptur. Bu eğilim, Kur'ani ve Muhammedi düşüncenin tutarlılık ve iç 
mantığına vurgu yapar, onun tutumunun, dindışı siyasi; sosyal vs. motivas
y0nlarından ziyade . özellikle dini niteliği üzerinde dutut. Başpapaz 

Moubarac, böylece, yakınlarda kaybettiğimiz Louis Massignon'un düşünce 
çizgisini takip eder. Bu zat:ın, Hz. Peygamber ve onun Mesajı meselesi hak
kında ders notları ve bütün eserlerine serpiştitilmiş açıklamaları164, hakların
da burada söyleyeceğimiz birkaç kelimeyle hiç mütenasip olmayan. bir güç ve 
etkiye sahip oldu. Y. Moubarac, L. Massignon'dan sonra, özellikle, üç tevhit
çi elinin kabul ettiği ata olarak Hz. İbrahim'le ilgilenit. Kur'an onu, gerçekte, 
Mekke'de !Gbe'yi inşa eden ilk Müslüman, Hz. Musa, Hz. İsa ve Hz. Mu
hammed dahil, sonraki peygamberlerin ilk örneği, (ilahi bir vahyin akabinde) 
tevhitçi öğretinin öncüsü olarak tarut. Kitab-ı Mukaddes'teki soy kütükleri 
onu ayru zamanda (Hz. İshak vasıtasıyla) Yahudilerin, (Hz. İsmail vasıtasıyla) 
Arapların atası olarak gösterir. Y. Moubarac, bilgince bir araştıtmanın öte
sinde, dini ve belki de siyası bir yakınlaşma hedefini elde etmeye çalışır. 

Özenli ve eksiksiz olan çalışması, özellikle, Kur'an'da Hz. İbrahim'in şahsi-
yetinin gelişimini, Hz. Muhammed'in Medine'deki siyasi "dönüm nokta- '< • 

sı"ının bir sonucu gibi sunan oryantalist eleştitmenlerin, bahusus Snouck 

Hurgronje ile Wensinck'in tezlerini eleştitmekten ibarettir. Ona göre ikinci 
Hz. İbrahim resmi hicretten öncedir. Şu halde.değişim, mezkfu: dönüm nok-
tasından bağımsızdır ve dini bir düşüncenin özerk gelişmesi ile açıklanır. 

Kitabın büyük bir kısmı zaten Hz. İbrahim'in hayat:ırun Kur'an için anlamını, 
dini tarihteki rolünü incelemeye ayrılmıştır. Yalıueli-Hıristiyan geleneğinde 
"model: ömek"in rolü ile "tip" kavramı arasında ilgi çekici bir karşılaştıtma 
vardır. Y. Moubarac'ın, sergilernede az çok bir düzensizlik olmakla beraber 
büyük bir bilgi ve /215/ büyük bir kavrayışla yazılan kitabı, daima incelen-
meye ve oryantalistler arasında klasikleşen tezlerle ekseriya çelişen tezlerin 
lehine özenle tartılmaya değen ciddi bir akıl yürütme sunar. L. 
Massignon'un, Y. Moubarac'ın ve diğerlerinin bakış açısı, 19. yüzyılda kuş-
kusuz çok yaygın bir eğilim olan, metinlerin. ekseriya çok dışındaki bir anlayı-

163 Abrahan1 daJIS le Coran, Paris, J. Vı:in, 1958 (= Etudes muSltlmmıes, V). Ayru doğrultuda 
daha önceki şu eseı:le krş. E. Beck, Die Gestalt des Abraham am Wendepunkt der 
Entwicklung Mohammeds (M11seon, 65, 1952, s. 73-94). 

164 Krş. Metanges I.ıJuis Massigtıon'un (Damas, Institut français de damas, 1956-1957, 3 c.) 
başında Y. Moubarac'ın yazdığı bibliyografyası .. 
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şa karşı, konuJan bağlamlanndan, parçası oldukları dini düşünce sisteminden 
soyutlanmış bir şekilde dikkate alışa karşı, şüphe yok ki faydalı bir tepkiyi 
temsil eder. Fakat tarihçi bazen; şayet tepki abartılmasaydı, bu ekolün bazı 
kanıtlama yöntemleri önünde sadece endişe mi gösterebileceğini kendi ken
dine sorar. Bir imanın iç mantığını incelemek, bu imana saygı göstermek, işte 
hiç kuşku yok ki, çok yerinde bazı kaygılar. Bunun coşkusunu ve icaplaı:ını 
bizzat kendi içinde zihnen canlandırmayı denemek, ailınin elindedir. Fakat 
tutarlı bir sistemin unsurları, çok farklı kaynaklardan gelebilir ve diğer sis
temlerde tamamen başka bir rol oynamış olabilirler. Samimi müminlerin 
imanına saygı, tarihi hakikatin araştırılmasını ne durdurur ne çarpıtıt. İncele
nen imanın kişisel "zihni deneme tezgahı"na geçişinin sonuçları çok ciddi bir 
eleştirinin konusu olmalıdırlar. Bizim burada temel tarih metodolojisinin 
haklaı:ını savunınamız, Langlois ve Seignobos'u çekmemiz gerekir. Dini 
düşüncelerin tutarlığı veya dini hayata gösterilmesi gereken saygı plfuıından 
nesnel gerçeklik planına doğru bir kayma kabul edilemez165, 

165 Metinler arasında etkilerin işareti olan benzerlikler kopusunda Y. Moubarac bize diyor 

ki; "metinsel benzerliklerin ötesinde miıksatlaı:tn ve öğretilerin yakın!ıkları01 tahkik et

mek", kelimelerin benzerliklerinin ötesinde ''bu kelimelerin içerdiği maksatlar"a, "ilet

tikleri ve çok daha değişken olan öğretiler"e elikkat etmek gerekir. Hz. İsa'nın gerçek 

ölüm cezasının Knr'an tarafindan inkar edilmesi ilk bakışta deserizmin · tezine uygun dü
şer. Fakat biz, Kur'an; dosetizmin, maddi şeylere önem vermeyen ilkelerine çok yabancı 

olduğu için, gerçek bir yakınlık kanısına varamayız. Kur' am inkar, kendilerinden daha az 
farklı bir şey ifade etmeyecek olduğu doset metinlerinden de kaynaklanmış olabilir ve, 

şüphesiz, dikkat çekilmesi uygun olan da budur (s. 168 ve n.2). Biz daha ziyade bu par

çanın ortaya koyduğu kabul edilemez yönteme dikkat çekeceğiz. Burada "yakınlık" üze

rinde gerçek bir kelime oyunu vardır. Hz. İsa'nın görünüşte kalan ölüm cezası düşünce
si muhakkak ki doset kaynaklıdır ve Hz. Muhammed'in onu Dosetlerden tamamen 

farklı bir bağiamın içine sokmuş olması şüphesiz ilginç bir olaydır, bunu Y. Moubarac'ın 
alıntı olayından daha önemli bulabilir ama bu onun vaı:lığın1 asla ortıidan kaldırmaz. Oy

sa yazaı:tn düşüncesinin yöneldiği şey tamamen budur. Böylece o, s.108-110, Hz. İbra
him'in tektanrtcılığa girmesi hakkında Kur'an'ın bir metniyle Josephe'in bir metni at"a

sındaki ilişkiyi inkar eder, çünkü Hz. İbrahim'in tutumu Kur'an'da sezgise~ Yahudi ta

rihçide akli ve tümdengelirolidir. Bununla beraber bu, Hz. Muhammed'in sezgisel görü
şünü, Josephe'in (ve ayrıca Speyer· tarafindan zikredilen (s.124 vd.) eliğer metinlerin) 

başka yoldan akli ve tümdengelimli bir biçimde yansıttığı bir Yahudi rivayeri bilgisi ola

yından çıkan:nadtğını hiçbir şekilde ispat etmez. Böylelikle gerçek bir "yakınlık" dışında

ki alıntırun, ikinci bk aşamada, gerçek yakınlık bulunmadığı için bunu inkfu: etmeye 

varmak maksadıyla, önemsiz olduğu beyan edilmeye başlanır. Y. Moubarac yine de, 

"(Hıristiyanlıktaki 1.'Utsal şeylere tapınmada) objektif gerçekliğin, /216/ eşyanın ötesinde 

ruhi gerçekliğe yükselen sadık müminin yürekten bağlılığına oranla, ikincil sirada oldu-
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/216/ 
Kur'an'ın asıl içeriğinin incelenmesine en ilginç katkılar, kavramlat1t1 ve 

kelimelerin incelenmesi oldu. Bu konuda tartışmalar vardır, zira Kur'an'ın 
kavramları özellikle kapalıdır ve her biri kavranılması güç bir gelişim bat1!lclı
nr. Biz burada sadece H. Ringgren'in İslam 've benzer kelimeler hakkındili 
önemli makalesini166, M. M. Bravmann'ın yine bu kelime ve de diğerleri, 
özellikle de tman hakkındaki çok orijinal incelemesini167, Ringgren'in "iman" 
konusundaki cevabını168, aynı yazarın Kur'an'd_a Tanrı korkusu hakkındaki 

makalesini169 zikredebiliyoruz. İlgili kelimelerin tam ve aynrıtılı bir inceleme
siyle o, korkuya olumlu bir değer atfinın, Yahudi-Hıristiyan kökenli Arabis
tan'da bulunduğunu gösterir. Fakat, ekseriya "(Tanrı) korkusu" olarak çevri
len, -ki bu, İsl:im'da korkunun sevgiden daha büyük bir rol oynadığı nazari

yesine yol açtı- taqva kelimesi, gerçekte çok daha geniş bir anlama sahiptir. R. 
P. A. d'Alverny'nin. dua/namaz hakkindaki, derin bilgiden yoksun ama nü

fuz edici incelemesi Hz. Muhammed'in ve onun Tanrı anlayışının psikolojik 
gelişimi hakkında bazı açıklıklar getirit170. 

Burada_ ilahi isimler, Tanrı'nın Kur'an'daki sıfatları ve fiili üzerine yapılan 
incelemeletlel71 dil, üslup ve söz dağatcığı incelemelerini zikretmek gereke-

ğunu düşünme hakkına sahiptir" (s.78), Ama tarihçi bu objektif gerçeklikle ilgileılli:. Ve 
biz Kur'an kıssalanrun kaynaklru:ı meselesinia, alıntılaruı.n düşünceler tamamen faı:klı biı: 
anlamlı bütünün içine ot:uttıılup onunla bütünleştirilrniş olsalar da, büyük bir öneme sa
hip olduğunu düşünmekte sakınca görmüyoruz. L. Massignon'un 'kendisi de, destekle
miş olduğu bu tutumlan zaman zaman dengelemenin faydasız olmadığını· düşündüğü 
sonucuna vardı (Rev. du etndes islamiqms, 24, 1956, s.lS-16). Aynı yönde, R Blachere'in, 
İslam'ın öğretilerini tesis eden makbul metin, Temel Kitap olduğU için, Kur'an'ın eleşti
rel biı: neşrinin yararını yadsıdığıru görmek şaşırtıcıdır. Bizzat Hz. Muhammed'in düşün
cesi de, şu halde, sonraki asırların onda bulduğunu sandığı şeyin dışında hiçbir öneme 
sahip olmayacak mı? 

166 !slam, 'as/ama and muslim, Lund, C. W. K Gleerup, 1949 (= Horae soederblotnianae, 2). 
167 On the spiritual background of early Islam and the history of its principal concept, 

Mt/SOOtl, 64, 1951, s. 317-356. 
168 The canception of faith in tbe Katan, Oriens, 4, 1951, s. 1-20. 
169 Die Göttersfurcht im Katan, Donum tJatalidunJ H. S. Nybezy, oblatum, Uppsala, Almquist 

et Wiksell, 1954 içinde, s.l 18-134. 
ı1o Proche-Orient chritien, 10, 1960, s.212-226, 303-317; 11, 1961, s. 3-16. 
171 Dağınık biı: şekilde şunla.ı:ı zikredelim:]. M. S. Baljon, To seek the face of Gad in Ko

ran and hadith, Acta Orientalfa (Copenhague), 21, n° 4, 1953, s. 254-266; a.mlf, Ühe 
cAmr of God .in the Koran, a.g.e., 23, 1959, s. 7-18; Th. O'Shaughnessy, The Koranic 
concept qfthe word q[God, Roma, Pont:ificio Istituto biblico, 1948 (= Bib!ica et orietıtalia, 11); 
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cek172. /217 j Bunlara takılıp kalmayacağız. Burada sadece Kur'an'ın kav
ramsal bir tahliline girişrnek için makinelerle yapılan işlem yöntemlerinin 
araya girişini kaydedelim173. 

Hz. Peygamber'in hayatın1n farklı olayları üzerindeki tartışmalar gibi 
Medine'de ilan edilen kanunların sosyal anlamı hakkındaki incelemeler de 
artık tarihçiyi ilgilendirecektir. Bu hayatın bilhassa 622'den önceki Mekke 

dönemi hakkında tartışmaya yer vardır. Fakat bütün bunlar yukanda zikredi
len yaşamöyküsü/siyer kitaplaı;ına dereedilmiş veya bunlara en azından işaret 
edilmiş bulunuyor174. 

a.ınlf., The developnmıt oj the tneanitıg oj Spitit in the Qor'an, Roma, Pontif. Institutum 
orientaliuro studiorum, 1953 (= Atıaleeta Chtistia11a Otietıtalia, 139); R. BI:lchere, Notes 
sur le substantif 11rgs ... dans le Coı:arı, Semitica, 1, 1948, s. 69-77; R Btunschvig, Simples 
remru:ques negacives sur le vocabulaire du Coı:arı, Studia IslanJica, 5, 1956, s. 19-32; M. 
Gaudefı:oy-Demombynes, Le sens du substantif gqyb dans le Coran, Melanges L 
Massigtıo1ı, II, Beyrouth, Institut français de Damas, 1957, s. 245-250;]. Jomier, Le nom 
divin "al-Rah.man" dans le. Coran, a.g.e., s. 361-381; . Chelhod, Note sur l'emploi du 
mot rabb daı:ıs le Coı:arı, Arabica, 5, 1958, s. 159-167; J. Corbon, Notes sur le 
vocabulaire de predication des pi:emieres sou/217 /ra tes mekkoises, Melanges de 
LVniversite Saint-Joseph, 36, 1959, s. 149-195. A. Jeffeı:y'nin yukarıda zikredilen (dn. 111) 
makalesinde başka başvuru kaynaklaı:ı. bulunabilir. 

172 Krş. T. Sabbagh, La 111etaphorf dans le Coratı, Paris, Adrien-Maisonneuve, 1943; G. H. 
Bousquet şu eseri yaratlı bir şekilde Fransızcaya çevirdi: Th. Nöldeke, Remarques critiques 
mr le s{Yk et la syntaxe du Coran; Paris, A.-Maisonneuve, s.d. (1954) (= Zur Sprache des 
Knrô1ıs, onun Nme Beitrlige :{111' semitischen Sprachwissmschajt, Strasbourg, J. Trübner, 1910 · 
kitabı içinde, s. 5-23). Kalıtte'de Kahire Arap Akademisi'nin himayesinde bir Kur'an 
kelimeleri sözlüğü neşredilmeye başlandı. 

t73 M~ Allard, May Elziere, J. C. Gadcin ve F. Hours'un hazırladığı bir Kıtr'iln '111 Kavra11Jsal 
Tah/ilinin, H. Laoust'un önsözü ve C.N.RS.'nin gayretleriyle yakında neşredileceği bildi
riliyor. Bu arada M. Allard yöntemin genel bir özetini ve onun verebileceği hizmetlerin 
iki örneğini verdi (Une methode nouvelle pour l'etude du Coran, St11dia Islamica, 15, 
1961, s. 5-21). 

174 Yine de M. Haınidullah'ın şu küçük kitabını zikredelim: The Battlejields oj the Prophet 
M11hammad, Woking, The Woking Muslim Mission and Literary Trust, 1953 (1. baskı: 
Les champs de hataille au temps du P!Ophete, Rev. des etıtdes islanJiqtleS, 13, 1939, s. 1-
13).0kuyucu bu kitapta, Avrupalıl.ann çok azı.ru.n ziyaret etmiş olduğu mekanların fay
dalı plan ve fotoğraflan ile, aynı şekilde, askeri hareketlerin, bu nadir yer bilgisine göre 
yeni bir tasarlanışını bulacaktır:. Daha geniş bir manada :M1sırlı yüksek bir memur olan 

,'-" Muhammed Ferec'in şu kitabına bkz. Mıtham111ed el-nmhtıtib (Savaşçı olarak Muhammed), 
2. baskı, Kahire, Daru'l7Fikri'l-Arabi, tarihsiz (1950 civarı). Yazar bu eserinde Hz. ·Pey
gambeı:'in askeri sanatını bizim modem kategoriler çerçevesinde anlamaya çalışı.ı:. M. 
Hıimidullah, Med.U:ıe'nin çıkışındaki Sal' dağının kayaları üzerinde Hz. Peygamber'in ve 
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/218/ 

V. Hz. Muhammed'in Ölümden ~onra Süren Ya§amı · 

Fatih ideolojileri.n kuruculan hayatta oldukla.ı:ından çok öldükten sorua 
büyük olurlar. Hz. Muhammed'in şahsı, kumıuş olduğu dinin müritlerinin 
şuurunda önem bakımından büyümeye devam etti. O, zayıf yaniatını hiç 
gizlememişti, kendisini; beşer, çoğu zaman gereğinden çok beşer olarak Ka
dir-i Mutlak'ın ellerine yakışmayan bir alet ve Yüce'nin mesajlannın yaymu 
için bir sestaşıyıcı gibi düşünmeyi hiç bırakm:amıştı. O, şefaati Allah'ın katın
da söz sahibi bir güce sahip bulunan, ''yaratıkların en iyisi", müstesna yete
neklerle, tabiatüstü güçlerle donatılmış Hazteri Peygambet'e dönüştü. Bu 
değişimin hangi ·etkenler altında nasıl meydana geldiği hususu tarihçilerle 
sosyologlar için çok önemle bir inceleme konusudur. Zaten biz bu konunun, 
uzun süre yenilenebileceğe benzemeyen ve sadece tamamlayıcı ekler gerekti
ren bir şekilde genişçe ele alındıği çok güzel bir kitaba sahibiz175. Bunlann 
arasından sadece A. Abel'in zekice olan özetinil76, A. Fischer'in Muhammed 
ismine dair saygı ve yasak konusu hakkındaki çok ayrıntılı ve çok bilgince 

.ilk halifelerin kendi el yazılanom bulunduğunu zannetti (Some arabic inscriptions of 

Medinah, Is/a,;ic Culture, 13, 1939, s. 427-439). G. H. Stem'in, iyi belgelenmiş ayrıntı ça

lışmalaı:a ömek çok titiz monografisini kaydetmek gereki.t: The fi.ı;st women converts in 
early Islam, Is/amic C11lhm, 13, 1939, s. 290-305. Bu çalışma türü çok iyi gösterir ki, her 

hadisi artık atmak .imkfu:ısızclır. Hz. Peygamber'in sahabilerinin bütün bu titiz yaşamöy

külerinin tarihi bir temeli varclı. Ayn şekilde J. M. B. Jones, Wıkıdi ve benzeri kaynaklara 
göre Hz. Muhammed'in "savaşlar''ltlUl kronolojisi hakkında titiz bir bilgi toplama işine 

girişti (fhe Chronology of the maghaz! - a textual survey, B11IL rif the S cbool of Orimtal 
and.Ajricatı St11dies, 19, 1957, s. 245-280). Hz. Muhammed'in bir hutbesinin muhtelif ri
vayetlerinin R. Blachere .tarafından yapılan derinlikli eleştirel incelemesi de mukayese 

-edilebilir (L'allocation de Mahomet lors du pelerinage d'adieu, Milange.r L Ma.rsignotı, I, 

Beytouth, Institut français de Damas, 1956, s. 223-249). A. Guillaume'un, Hz. Mu

hammed'in Göğe Yükselişi hikayesinin üzerine dayandığt Kur'an ayetinin (17: 1) ilk (ve 

ona göre "tabii" ve basit) anlamı hakkındaki gözüpek hipotezi (Ai-Andal11.r, 18, 1953, s. 

323-336) M. Plessner (Rivirta delgi .rtt!di orimtali, 32, 1957, s. 525-530) ve Rudi Paret rper 
Islam, 34, 1959, s. 150-152) tarafından reddedildi. 

175 Tor Andrae, Die Person Mobamnmis bı Lehre ımd Gh11bm .reiner Gemeitıde, Stockholm, A. P. 

Norstedt, 1918 (= Archive.r d'etll(k.r orientales, 16). 
t76 · Le · caractere sociologique des origines du "culte" de 11ahomet dans l'Islam tarclif, 

Mehttges Georges Smets, (Bı:uxelles, Libr. encyclopedique, 1952), s. 43-55. 
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kaleme alınmış .incelemesini177 ve 1938'de Kahlı:e'de toplanmış ve 1950'de 
Enno Littmann tarafından yayımlanan Mısır lehçesiyle yazılmış metni 178 
zikredelim. İçinde Hz. Peygamber'in geleneksel hayat hikayesi tarafından 
nakledilen olayların, coşkulu bir halkın· önünde, hem halk dininden hem 
profesyonel Müslüman hikayecilerin bildiği yiğitlik hikayelerinden esinlenmiş 
bir ibadet havası içinde okunan tumturaklı manzumelerle çok ayrıntılı olatak 
yeniden ele alındığı tam bir ''halk destanı" (Volksepos) söz konusudur. Hala 
zaman varken bu tarz metinlerden mümkün olan en çok sayıda toplamak ilgi 
çekici olacaktır. 

Hz. Muhammed hakkında Hıristiyan Batıda oluşan anlayışların gelişimi
nin incelenmesi daha az ilgi çekici değildir. Gerçek verilerin /219/ ve çoktan 
Doğuya uyarlanmış konuların alıntısı vardı. Hıristiyan Batı, doğuya özgü bu 
olayları bit araya topladı, yeniden yorumladı ve kendi ihtiyaç ve düşünceleri
ne göre yeniden düzenledi179. Bu yönelişte büyük olay, bir kitab ·al-nıi'r!ijın 
Ortaçağa özgü Latince ve Fransızca çevlı:ilerinin E. Cerulli ve J. Munoz 
Sendino tarafından, U. Monneret de Villard'ın bit ifadesine göre, bitbirinden 
bağımsız olarak keşf edilişidir. Bu, Hz. Peygamber'in kİsrak Burak'ın üzerine 
binmiş olarak melek Cebrailin refakatinde göğe efsanevi yükselişini anlatan 
Arapça kitaplardan biri idi. Biz bu çevlı:ilerin 1350 ile 1360 atasında şair 

177 Vergöttlichung und Tabuisierung deı: Namen Muhammad's bei den Muslimen, Beitriige 
~ır Arabi.rtik, Setnitistik und Isfatnwismıschajt, Leipzig, Harrassowitz, 1944 içinde, s. 307-

339. 
t7B Mohanımed in; Vo!ksepos, ein neuarabisches Heiligen/ied, K0benhavn; E. Munsksgaard, 1950 

(= Det kgL Datıske Videnskahenıes Se!ksab, Historisk-Fikilogiske Meddefe/ser, XXXII, 3). Bu

rada, Kur'fuı'ı, dönemin anlayışlarına göre sürekli yeniden yorumlamak suretiyle kendi 

tarzında arılamaya gayret eden bütfu:ı Ortaçağ ve muasır Müslüman edebiyatını da şüp

hesiz hatıdamak gerekir. Yine de Kur'an metni bu yerumcuların üzerinde ve genel ola

rak ruhların üzerinde bir etki İcra ettiği ölçüde, Hz. Muhammed'in yani Müslüman ol

mayanlar için Kur'an'ın gerçek müellifinin ölümsoruası bir etkisinden bahsetmek gere

kir. Fakat Müslüman imanı bu iki konuyu açık bir şekilde birbirinden ay.ıı:ı:r. Allah'ın ke

limı söz konusudur. Biz burada bu çok geniş ve temel söyleşimizden çok uzak konuyu 

ele almayacağız. 

179 Krş. N. Daniel'in yeni önemli kitabı: Isianı and the West, the Making oj atı Image, Edinburg, 
The University Pres, 1960. Okuyucu bu eserde ortaçağda batının Hz. Muhammed ta

savvuru hakkında çok şey bulacaktır. Yazar bilhassa, (çok geniş bir belgelemed en yola 

çıkarak) Hıristiyan Batıda 1100-1350 yılları arasında İslam hakkındaki düşüncelerin olu

şumunu ele alır. Fakat o bu sınırların dışına çıkar ve sözünü, daha az ayrıntılı olSa da, 

günümüze kadar sfu:dfu:fu:. R. W. Southem'in, henüz görmediğim bir kitabının (Westenı 

views ofislam in the Middfe Ages, 1962) duyurusu yapılıyor. 
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Fazio delgi Uberti. ve sonraki yüzyılda Roberto Caracciolo de Lecce tarafin
dan tamndıklarını biliyoruz. Bunun için bunların Dante'yi etkilemiş olmalan 
çdk mütrıkündür. Bu meiinlerin etrafında E. Cerulli'nin derin bilgisi, Avrupa 
Orta Çağında İslam bilgisi üzerine birçok belge toplaclı. Özellikle Hz. Pey
gamber'in hayatı hakkında, 12. yüzyılda Alınan imparatorlarının katibi 
Godefroi de Viterbe tarafından kaleme alınan çok özlü kitapçığı kaydede
limlBO. 

Dahll: yakın bir dönemde, İslam Peygi:mberi hakkında oluşan tasvirlerin 
değişimini kaydetmek çok ilgi çekicidir. Bu tamamen başka incelemelerin 
çerçevesine, yeni Avrupa dünyasındaki düşüncelerin taribine ilişkin çerçeve
ye girer. Mesela, M. Petrocchi'nin belirttiği gibilBl, /220/ Atgkliimng/Aydın
Ianma dönemi; hükümdar, hoşgörülü yasakoyucu ve bilge efsanesi şeklinde 
gerçek bir Hz. Muhammed efsanesi tanıdı. O, dönemin ideallerini ifade et
mek için iyi yürekli ilkel adam efsanesi ile Çin efsanesinin yanında yerini aldı. 
Konu bilhassa Kont Henry de Boulainvilliers (1658-1722) tarafından ortaya 

ıso E. Cerulli, If "l..ibro deUa S cala" e la questiotıe de/e fonti arabo-spagno!e de!!a Divitıa Commedia, 
Cittiı del Vaticano, Biblioteca apostolica vaticana, 1949 (= Studi e testi, 150);]. Muii.oz 
Sendino, La escala de Maboma, 1Yfadrid, Ministerio des asuntos exteriores, Direcci6n ge

neral de relaciones culturales, 1949. Birçok rapor ve makale, bu keşfin ortaya koyduğ.:ı 
sorunları ve bu iki bulucunun tezlerini tartıştı. Şunları zikretmekld yetinelmı: G. Levi 
Della Vida, Nuova luce sulle fonci islamiche della Divina Commedia, Al Amia!us, 14, 
1949, s. 377-407 (Şüphesiz en önemli olan budur); L. Olsch.kı, Mohan:ımedan 
Escatology and Dante's other world, Comparative Literatttre, c. 3, no.· 1, Wınter 1951,.s. 1-
F; E. Littmann'ın raporu: Orienta!ia, 20, 1951, s. 508-512; ]. Monfrin, Les sources 
arabes de la ''Divine Comedie" et la traduction française du Livre de l'Ascension de 
Mahomet, Bibfiotheque de l'Eco!e des chartu, 109, 1951, s. 279-290 (Fransız filolojisi 
açı5ln1dan); M. Rodinson, Dante et !'Islam d'apres des travaux recents (Rev. de l'histoire 
des religiotıs, 140, 1951, s. 203-236). Daha yakınlarda çıkan şu makale ile krş. E. Cerulli, 
Dante e l'Islam,Al-Andahts, 21, 1956, s. 229-253. 

IBI Il mito di Maometto in Boulainvilliers, Rivista storica italiana, 60, 1948, s. 367-377. Araş
t:ımiaya daha önce, tahlil edilen düşüncelerin ideolojik mahiyetini belirtmeksizin daha 
geniş fakat aynı şekilde daha çok rivayete dayalı bir temel üzerinde P. Martino tarafın
dan giı:işilmişti: Mahomet en France au XVII• siecle, Actes du XIV- Cotıgms international 
des orienta!istes, Alger, 1905, Paris, 1906-1908, 3. kısım, c. I, s. 206-241. Daha geniş bir şe
kilde şununla da krş. ]. J. Saunders, Mohammed in Europe, a Note on Western 
Interpretacions of the Life of the Prophet, History, 39, 1954, s. 14-25, zekice ama yeter
siz bir şekilde derinleştirilmiş. 
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atıldı ve nüfuz gücünü, bazı beklenmedik muhideı:de bile henüz kaybetmedi. 
Böylesi araştıı:malart sürdürmek ve yaymak ilgi çekici olacaktıı:182 

ısı Bazı son dakika ilaveleri: dn. 31: A. F. L. Beeston'un yeni bir dilbilgisinin (A Descriptive 
Gram11ıar ofEpig;-aphic So11th-Arabian, 1962, VII-80 s.) çıktığı bildiriliyor; dn. 51: A. G. 

Lundin'in çok yeni ve çok önemli bir makalesi (Social'no-ekonomiceskie dannye 
sabejskih posvjatitel'nyh nadpisej perioda Mukarribov, Vestnik dretJmj iitorii, 1962, no 3 

içinde, s. 96-120) burada açıklanan arzuya kısmen cevap verir; dn.144: Yine, uzman 

olmayaoların elikkatine sunmak için şu çok yeni kitapları kaydedelim: Yazar C.-Virgil 

Gheorgiu, Vle de Mahomet, Romeoce'den çev, L. Lamoure, Paris, Plon, 1962 (yazan 

Arapçayı açıkça bilmediği halde, basılmamış Arapça elyazmalannı zikredecek kadar Çok 

bilgince atıf notlan ile iyi yazılmış, ama bilimsel önemi olmayan bir eser. Ancak söz ko

nusu notlar önceki Fransızca yaşamöyküsü/siyer kitaplarından irıtihal edildiler); Renee 

Viellard, Mohanımed, messager d 'Allah, Paris, Maloirıe, 1962 (M. Harnidullah'dan sağlanan 
güzel tarihi mekan fotoğraflan dışında ilmi önemi olmayan savunmacı bir eser); dn. 156: 

Verimli olduğu ortaya çıkabilecek olan yeni bir yol, Y ahudi-hıristiyanlıkla ilişkilerin araş
tırılmasıdır: Bu yol, H. ]. Schoeps'irı Theologie imd Geschichte ·des ]11den-christmt11ms 
(tübingen, J. C. B. Mohr, 1949) isimli kitabında İslam'da ebionit unsurlar hakkındaki 
özlü sayfalar (s. 334-342) ile açılmıştır. (Ebionitler, Hz. İsa'nın tanrılığını kabul etme

yen, ebedi kurtuluşa sadece fakirierin kavuşacağına inanan bir Yahudi cemaatidir. Çev:) 
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